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FERENCZ JÓZSEF 
KESERŰVÍZ 

„Kis adagban hatásos, 
nem kellemetlen izü" 

Dr. Korányi tanár. 

„Koródámon a legked­
veltebb hashajtó viz" 

Dr.Kézmárszkytr. 

„Hatásosabb mint a 
többi budai vizek" 

Dr.Gebliárdt tanár. 
Kéretik a forrás használásakor mindég az egyedül helyes elnevezést FERENCZ JÓZSEF-
keseriiviz használni. Kapható a gyógyszertárakban és fűszerkereskedésekben. 

5770 A szétkiildési igazgatóság Budapesten, váezi uteza 18. szám. 

Thedo tanár szakállliagyraája 
leg jobb és legbizto­
sabb szer a s z a k á l l 
szép növésének esz­

közlésére . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa-
' sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ éves Ujak is. a legrövidebb i í ö alatt teljeMíakáUhoi lótnak 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Mtr Perein gyógyszerész urnák Brunnben. 
A nekem küldött theie-féle i zak i l lbu ina kitűnőnek bizonyult, mit köszö-

•jaiem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek. 1879. azept. 25-én. Otpreda Jtíisef. 
H n t N m f urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a liakill.aryaúért; nagyon ónak találtatott. Min-

*an> iuek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Behwarzbach, 1875. (ebr. 25-én. 
_ _ . _. . "irt at*relj s. k. építési Tillalkoió. 
f a n t Jetiéi gyógyszerész urnák Prágában. 
1 m k i l l k a f ; • * joggal mondható csodaszemek. Alig négyheti használ, 

okin örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Taachen, 1879, május 23-án. fiindra Weiczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak T<ir3k / ó l u l ur gyógyszertárában 
MrAly utczi kapható ; Pozsonyban Piutorj Felinél. Mibálykaru Temesváron 
Tarcuf I s l l l l l á l . Egy csomag ára i Irt 10 kr. 6J5I 
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FLLICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Sogár-út 58. szám. 

Urirnha-készités. Fehérnemű -gyár és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
neműek és mellfiízök. Tisztító-intézet. 

Ajánlja sajlt gyártmányú 
suci-, női- és gyermek-fehérnemüeket , mellfüzö 
és vtyrakkendőket, továbbá vasmákat , asztalnemii-
• k e t é* szövött árukat a legdúsabb választékban. 
Legújabb divatú férfi és fiu-ö.tönyökat tinóm, valódi 
901 gyapjúszövetből, nagyon jutányos árakon. 

V " Kimerítő árjegyzék, minták és mérték-útba-
igazitászal kivánatraji ingyen és bérmentve. 'ZJati 

megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. 

itoteüütetete&te 
Olvasni! 
A . . P i l l a n a t a l a t t n y o m ó " 

(Németbir. szab. 14120. Cs. kir osztr 
szab., ezüst kitünt-érem és okmány) 
az egyetlen szabadékozott, 
ny omáaíesték kel másoló készülék. 
Szarsz eljárással, sajtó nélkül, majd­
nem korlátlan mennyiségű, egyenlően 
éles, sötétfekete (v. színes) e n y é s z ­
h e t e t l e n levonatokat készít, melyek 
egyenkint is az egész világ postakö­
telékében mint nyomtatványok díj­
kedvezményben részesülnek. A •Pil­
lanat alatt nyomó* felülmúl minden 
eddigi másoló készüléket: a hpcto-, 
autó-, polygraph stb. efféléket. « • Ké­
szülékek i. nyomó felülettel 18.50 
márkától fülebb. • Tervezetek, bizo­
nyítványok, a sajtó ítéletei és eredeti 
lenyomatok azonnal ingyen bérmentve 

Z i t t a u , Szászorsz. 7(8 

STEUER & D A M M A N N 

W ^ i ^ ^ W ^ ^ 
106 Nemesség, czímek, kitüntetések, 
r e n d j e l e k fkatfa. lelkészeknek is) 
tiszteletre méltó urak és hölgyeknek 
titoktartás mellett hitelesen küzvetit-
tetnek. Ajánlatok A. v. B. alatt min­
denkor H a a s e n s t e i n é s V o g - l e r 
c/íme alatt B o r o s z l ó b a intézendnk. 

htehkÉéiébWéÉáÉéÉá 
Promotio in ab-etpraeseutia. 
Hivatalnokok, jogászok, lelkészek, 
tanitúk, orvosok, fogorvosok, po-
lytechnikusnk, gyogyszeréazek, 
kik tcSnoyebbítés mellett euró­
pai egye temeken szabályszerűen 
akarnak jog-, bölcsészet-, orvos-, 
égbesz- vagy hit-tudorságot el­
nyerni, erre nézve, személyi vi­
szonyaikhoz alkalmazott utasí­
tást, tanácsút és segítségei kap­
hatnak. — 24 évi gyakorlat. — 
Ajánlatuk térti levél jegy gyei el­
látva . pro 1883,8+ mindenkor 
Dr. X. alatt H a a s e n s t e i n é s 
V o g l e r i / íme alatt B o r o s z l ó b a 

küldendők. 903 
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CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqaorchiocoeae fortilicaiis) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyalt, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és ere Itö a gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
az Idegek és feszerejök erösité 
• é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
élén ki tó és rölrídltó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, és 
idült gyöagtségi álUpoUkbaa. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chlococa likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktár: Weber A*. 
gyógyszertára Bécs, VII, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F iókraktár: Weisz József gyógyt. 

• a aserecsenhez* I, Tochlanben. 
Badapeatea: Török József gyógy-
azért, király-nteza 12. Trieszt : 
Foraboschi, gyófryszert. al Camello. 
Prága: Fürst József, gyógyszert; 
Leatberg: Beizer S., gyógyszert. ; 
LliZ: Bnppert, gyógyszert., sétány; 
Temesvár: Jahner K. és Tarczay 
' • gyógyszert.; Zágráb: Fink L. 
gyógyszert.; valamint minden jó 
nevű bel- és külföldi gyógyszer­
tárban. 771 

A <.FKANKLIN-TAKSULAT» kiadásában Budapesten megjelent és mindé, 
könyvárusnál kapható: 

Idalék a lélek életrendjéhez, 
Irta 

b. FEUCHTEKSLEBEN EENŐ. 
A H Á E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németből fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ára vászonba kötve 1 frt. 

TARTALMA : A fordító előszava. — Felajánlás. — Előszó a második (német) kiadáshoz. 

— Előszó az ötödik (német) kiadáshoz. — Bevezetésül. — Fogalom. A szellem hatásai 

általában. — A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. — Képzelet. — Akarat 

Jellem. Határozatlanság. Kedvetlenség. Szórakozottság. — Esz. Műveltség. — Vérmérsék­

let. Szenvedél / .— Az indulatokról szóló tan. — Lingés. — Rásztkórság.—Természet 

Igazság. — Összefoglalás. — Naplóbeli lapok. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

goid. Reichsipfel" 

\ / i » » t í c " / H t / k 1 •! l w l • W ' U l i b ezelőtt egyetemes pl luláknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
t i I t n / i l I I U j a P J U a i / ' B U t a 9 6z utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melybea 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 doboz 15 labüacucsa] 21 k r . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. . t.érmen ét len utánvételnél 1 frt 
1 0 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségeKtvdl történt fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki caak 
egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

Á sok köszönő iratból közlünk néhányat: 
szén nj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 
köszönetemet az Ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K., földb 

Bielitz, 1874. június 2.. 
Tisztelt Pserhofer j i r 1 Irásbelileg kell nekem ós sok 

másoknak is, kiknek az Ön • vértisztitó labdacsai" egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni- így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyerőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
várfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Kauder Károly. 

Waidhofen az Ybbs mell. 1880. november ?' . 
XyitvÁno* koszosét ! 

Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
éá fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő* 
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

Oel l inger János . 

Tisztelt uram 1 Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ün kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márcz. 13. 
F a r r András. 

Iiáysko, 1879. nov. 22. 
Tekintetes úr! Az 1826-ik évtől kezdve egy kétéves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
f jrróség, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 03 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
aort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23. olvastam az ön csodalabdacbaínak 
hirdetését, meghozattam, mintán azokat utasitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tJkéleieian <gBMaégea vagyok, wgy twgy most ismét egé-

Tekintetes úri Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön híres fagy balzsam árai , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egyét** 
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel T . K . 
Bécs, 1881. február 20 

Caeney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram ! Miután -vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném: nekem 
ujolag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

Spisztük Balázs. 

Amerikai köszvény-kenőcs, %$££ 
aan ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes es csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, 
..agszaggátas, görcs, ideges togtajas, fejfájás, fül-
-ztggnaa, stb. síb. ellen 1 frt 20 fcr. 

Anatherin száj-Yiz, s £ 7 b o S 
általánosan elismert legjobb íogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

Szem • esseniia. **-, ̂ °rer*h^lentó/' 
wouui v a w v u u u , a laterfi erősítésére és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. Chinai toilette-szappan, i&T-S£ 
pmgjártás terén. Használata utáu a bor bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr 
Píolrai* i inr általánosan ismert jeles háziszer 
r ldf te i -|JUI , hurut, rekedtség, fojtóköh, stb. 
al'en. 1 doboz35 kr. 
Vaav.ha\t<iam Pserhofer J-tól, évek óta 
I ttgy-ViattHUll legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

fcllkamái-nlüi <Don>el>-fele>, valódi ere-
OSUrUWIdJ UldJ,deti,Maageriöl; a legkitu-
nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. ,f ".IKA'ldE 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernes. van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate pektorale-ja,^^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tudóba* 
jok, gégebántalmak ellen lê yobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenőcs' Pnerhofer Jtol 
^ évek óta orvo­
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes tapasz,8;«-dérszüí,r,Ab:Í; 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyitó kelései, mak.es mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen iónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztító-só *&§**+ 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. allén. Egy csomag ára 1 frt. 

Élpt-PCCPnP7Ía ,,Pr."»*' e»«PP»k). jeles 
CICI CoaCIIUáVia házi szer megromlott gyo­
mor, rósz emésztés ír indennemü alteati bajok ellen, 
Eg üvegcse 20 Ve. ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^~ 
fl»F~ Valamennyi íranczia különlegesség raktáros tart a tik, vagy kívánatra pontosan 

és legolcsóbban beszereztetik. -m& 
A legtöbb elősorolt speczialitás kapható Budapesten , TÖRÖK JÓZSEF gyógy­

szertárában, király-uteza Iá. sz. alatt is. 5302 
SzTTostai küldemények 5 frt alóli megrendeléseknél csakis as össieg előleges békül-

dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. " • • 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 

feop^ 

12- ik s z á m 1883. BUDAPEST, MÁRCZIUS 25. X X X . évfolyam. 
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Kfilloldi elSAzetéwkhez a pwtaUag 
nieghat&roxott viteldíj la csatolandó. 

MARX KÁROLY. 
(1818—1883.) 

A
NÉMET szocziál-demokraták vezére, apostola, 

patriarkhája Mars Károly, — igy jelenti 
i. egy Parisból érkező sürgöny, — e hó 

15-én Argenteuilben kiszenvedett. Vele az 
ujabb kor legmerészebb szárnyalású szellemei­
nek egyike aludt ki, a kit, akár egy jövendő kor 
prófétájának, akár izgatónak s egész néprétegek 
tévútra vezetőjének tekintsünk is, el kell ismer­
nünk hatalmas léleknek, mert e lélek lángja a 
szerény íróasztal mellől millió és millió más lel­
ket tudott lángra gyújtani s állandó lobogásban 
tartani. Az a szocziál-demokráczia, melyet any-
nyit hallunk emlegetni, mely elborítja Német­
országot, gyökeret ver más államokban is, s 
nyomai már minálunk is fölismerhetők, — 
Marx Károly szellemének bélyegét viseli ma­
gán : e tan, melyet sokan a megváltás tanának, 
mások minden forradalmak között a legrettene­
tesebb forradalom tanának tartanak, — Marx 
Károly tana. 

Marx Károly 1818-ban Kölnben született s 
Bonnban végzé jogi, bölcsészeti és történelmi 
tanulmányait, mire hirlapiró lett s 1842-ben a 
«llheiniflche Zeitung» szerkesztését vette át. De 
ezt oly radikális irányban vezette, hogy az ezt 
rossz szemmel néző német kormány elnyomta a 
lapot. Erre ő Parisba ment, hol leginkább gaz­
dasági és társadalmi kérdések tanulmányozásá­
nak szentelte idejét. E tanulmányok alapján 
kezdett irogatni s első ilynemű munkája «A 
Hegel-féle jogbölcsészet kritikai revíziója* volt, 
mely 1844-ben jelent meg, s melyet nemsokára 
a német ideálizmus ellen intézett egy szatírája, 
«A szent család Bauer Bruno és társai ellen», 
követett. 

A porosz kormányt kérlelhetetlenül támadá 
irataiban, mire ez a kormány kiutasítását köve­
telte Parisból, honnan e miatt Brüsszelbe kellett 
átköltöznie. Itt hozta nyilvánosságra a kommu­
nista-párt manifesztumát, az 1847-ben Lon­
donba egybehívott munkás-kongresszus alkal­
mából. E miatt Belgiumból is kiutasították. Az 
1848. februári forradalom azonban visszahívta 
Parisba, a honnét, mikor Németországban is 
kitört a forradalom, Kölnbe sietett s ott fölele-
venitó lapját, .Neue Bheinische Zeitung* név 
alatt. A párisi törvényhozó kamarák föloszlatása 
után ebben a lapban intézett fölhívást a néphez, 
hogy a rája kényszeritett alkotmányt utasítsák 

vissza, a rendszeres adómegtagadást szervezzék 
s az erőszakot torolják vissza erőszakkal. E 
miatt e második lapját is betiltották. 

1848-ban ismerkedett meg a nagyhírű mun­
kás-agitátorral, Lassalle Ferdinánddal, a kiben 
rokonszellemre, tanítványra s majd hatalmas 
szövetségesre talált. Ettől is erőt merítve, a 
reakezió daczára is folytatta az agitácziót.s min­
den ellene indított pör hiába való volt, mert 
mindannyiszor fölmentették. A bádeni forra­
dalom leveretése után a porosz kormány kiszol­
gáltatta a bádeni kormánynak, mely kiutasította 
az országból, mire ő 1849-ben Parisba ment, de 
a júniusi forradalom után ott sem maradhatván, 

Londonban keresett állandó menedékhelyet s ott 
egy havi folyóiratot alapított, mely azonban rö­
vid fönnállás után megszűnt. 

Ettől kezdve Marx egész a hatvanas évek 
elejéig visszavonultan elt, nemzetgazdasági ta­
nulmányai mellett abból a tiszteletdíjból tartva 
fönn magát, melyet a "New-York Tribüné» 
czimü laptól kapott. 18G4-ben, szeptember 
28-án azonban megalakult a munkások nem­
zetközi szövetsége, az u. n. Internationale s 
Marxot központi tanácsába beválasztá, hol ő 
rendkívüli tevékenységet fejtett ki. 0 fogalmazta 
a szövetkezet manifesztumát is, ö tervezte alap­
szabályait, melyet az 18G6-ki geníi kongresszu-

M A R X K Á R O L Y . 
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son az Internationale el is fogadott. Ezóta Marx 
a munkás-szövetség német osztályának titkára 
volt s őt tekintették az Internationale szellemi 
fejének. 

1873 óta a szövetkezet angol osztálya erős 
támadásokat intézett ellene, sőt a nagy tanács 
kijelenté, hogy méltatlannak tartja őt a munkás­
világ vezetésére. A haagai kongresszuson az 
általa vezetett ezentralista munkáspárt el is 
vált a föderalistáktól. 

Marx nem tartozott azok közé az agitáto­
rok közé, a kik útszélen, népgyűléseken igye­
keznek magokkal ragadni a tömegeket. A szószék 
nem volt az ő otthona, egyedüli fegyvere, hatá­
sának egyetlen eszköze a toll vala. De e fegyvert 
oly mesterileg tudta kezelni, hogy oly agitácziót 
idézett föl vele, melyet legelkeseredettebb ellen­
felei is ellenállhatatlannak ismertek el, s mely-
lyel még a hatalmas német kormány is taná­
csosnak tartá alkalmilag megalkudni. Irataiban 
bámulatos ügyességgel van fölhasználva a né­
met bölcsészet egész fegyvertára. Világos meg­
értésükhöz az előtanulmányoknak nem csekély 
mértéke szükséges s mindent inkább reájok 
lehet fogni, mint azt, hogy népszerűek volná­
nak. Mindazáltal oly forradalmat idéztek elő a 
gazdasági rend megítélésében, oly változást föl­
fogásában, melynél politikai téren még nagy 
háborúk sem idéznek elő nagyobbat. Hogy 
puszta gondolatokkal ily eredményt tudott föl­
mutatni egy ember gondolkozó elméje, — az 
kihivja a világ csodálatát s maradandó helyet 
biztosit Marxnak a történelemben is. 

S még csodálatosabbá teszi működését az, 
hogy ő, valamint Lassalle sem, nem volt a mun­
kás-osztály gyermeke. Jó módú polgárcsaládból 
származott, s maga nem ismeré azt a társadalmi 
nyomort, melynek szószólójává, boszulójává sze­
gődött. A gyárakban, a műhelyekben honos szo­
morú állapotokat nem látá a tulajdon szemei­
vel és le nem szállt a szegénység, a nyomor­
szülte bűnök fészkeibe. Egy angol cottage 
barátságos otthonában gyüjtögeté éveken át az 
iparos és földmives munkások nyomorát bizo­
nyító példákat könyvekből, hírlapokból, parla­
menti és egyéb beszédekből. Ezekre épité föl 
theoriáit, rendszeresítő német filozófiájával a 
német szocziál-demokrácziáraoly külön, specziá-
lis jelleget nyomván, mely ezt más országok 
minden többi forradalmi pártjaitól megkülön-
bözteté. A nihilisták, kollektivisták, anarkhisták, 
féniek nehézkesnek, tudákosnak tekintik a német 
szocziál-demokrácziát; de az mégis előnyösen 
különbözik tőlök abban, hogy nem alapul 
puszta rombolási ösztönön, hanem ott van 
benne a szervezés is. A szocziál-demokrata za­
vargásokat Németországban nem a monarkhista 
institucziók szilárdsága, nem a közigazgatás 
ereje, nem a hadsereg akadályozta meg, — ha­
nem saját jellege, melyet Marx adott neki s mely 
a szellemi világ forradalmát czélozza, nem pe­
dig a fönnálló viszonyokat és világrendet akarja 
ledönteni erőszakos kézzel. 

A szocziálizmus tanaiban egé6z a hatvanas 
évekig a franczia eszmék voltak az irányadók 
melyek Proudhon anarkbizmusában és Louis 
Blanc állami szocziálizmusában találják két 
ellenkező sarkpontjukat. Ekkor lépett föl, egy 
évtizeden át tartó szorgalmas tanulás után, Lon­
donban Marx Károly uj gondolataival, melyeket 
rendszerbe foglalt, a munkásnak akarván bizto­
sítani azt a vállalkozói nyereséget, melyet most 
a munkaadó huz részint az általa adott tőke 
kamatja fejében, részint mintegy tartalék alap­
nak veszteségek és balesetek pótlására, — s kö­
rülírván az Internationale alapvonalait, mely­
nek czélja az lett volna, hogy fajra, nemze­
tiségre, geográfiai határokra való minden 
tekintet nélkül organizálja a földkerekség egész 

proletariátusát a kormányok és a tőke elleni 
harczra. A Londonban székelő «internationalis 
munkás-szövetség» fiókjai lassanként elterjedtek 
Európa minden államában; de már az emiitett 
genfi kongresszuson bebizonyult, hogy Marx 
evangéliumának csak a kozmopolita, inkább 
a szabad gondolkozásért, mint erőszakos tet­
tekért lelkesülő nemzetekre van varázsa. Marx 
két könyve a «Tőkéről*, a szocziál-demokráczia 
e bibliája a román és szláv népek előtt nem 
birt népszerűvé lenni. A fönnálló társadalmi 
rend erőszakos megdöntésére az Internationale 
minden tagja rászavazott a kongresszuson, 
akármely országból került is; de a programm 
szervező, lassanként épitő részét csak a német­
országi és német befolyás alatt álló munkások 
pártolták. Az oroszok, Bakunin alatt, mindjárt 
ez alkalommal elszakadtak az Internationálé-
től, de nem sokára a spanyol, némely belga, 
olasz, franczia fiók-egyletekben is az anarkhis­
ták kerültek felül. A haagai kongresszuson tör­
tént nagy szakadás óta pedig az Internationale 
végelgyengülése elé indult. 

De Németországban s azokban az államok­
ban, melyekbe Németországból hintettek el a 
szocziálizmus magvai, mai napság is a Marx 
eszméinek hivei vannak a legnagyobb többség­
ben a munkások között. Az általa elültetett 
fának nőttek ugyan fattyuhajtásai: az állami 
szocziálizmus, az egyházi szocziálizmus, az 
agrár-szocziálizmus, melyek Németország egye­
temein minden közgazdasági kathedrát elfoglal­
tak, az állam által legyezgetve, befolyásos osz­
tályok által gyámolitva, Marx Károlytól kölcsö­
nözték terminológiájukat, de ők már csak gyönge 
s gyakran ügyetlen utánzói a szocziál-demokrá­
czia nagy mesterének. 

A filozófiai rendszerek kegyetlenek, ember­
telenek. Kousseau «társadalmi szerződéses 
1793-ban patakokban ontá az emberi vért s 
Marx szocziálizmusa is, ugy lehet, milliók és 
milliók jóllétét tünteti el, a nélkül, hogy akár 
Rousseau, akár Marx igy akarták volna. A dina­
mittal dolgozó ir fénieket, orosz nihilistákat és 
franczia anaikhistákat senki se fogja mondhatni 
az ő híveinek, sőt ellenfeleinek kénytelen őket 
tartani, — mégis ki merné tagadni, hogy az ő 
szocziálista harczi riadója ezeket is feltüzelé, 
ezek vakmerőségének is sarkantyúja volt s ki 
áll érte jót, hogy az ő theoretikus társadalmi 
formuláinak hivei az idők nyomása alatt a holt 
theoriából nem űzetnek az eleven, az erőszakos, 
a véres tettek mezejére ? A ki tűzzel játszik, az 
nincs biztosítva, hogy az általa élesztett láng 
majd ott meg is fog állapodni, a hol ő akarná. 

A PUSZTA. 
A tavasz szellői már fiilembe zsongnak, 
Még pedig a fákon híre sincs a lombnak... 
Lelkem a szellővel messze-tova szárnyal, 
S elhagyom a várost, rideg kőfalával. 

Ez a rideg kőfal, ugy szorítja lelkem, 
Mintha volnék benne rabbilincsre verten . . . 
Képzeletem, vágyam oda száll a síkra, 
Mint a rabmadár, ha megnyílik kalitja. 

Oh sik pusztaság! te, az arany szabadság 
Földe, melyre czifra békóit nem rakták 
Fényűző nyomornak, mámorító kéjnek : 
Hozzád a tavasz is gyorsabb szárnyon tér meg! 

lm fejét a fűszál már is kiemelte, 
S illatos füzérben leng a fűzfa berke; 
Legelésző nyájjal népesül a róna, 
8 fütyöl a tavasznak első hírhozója. 

Költöző madárral megtelik a lég is . .. 
Hosszú darusornak alig látni végit; 
S vadludak csapatja, mint egy szürke felleg, 
Szörnyű gágogással csap le az ér mellett. 

Susogó szellőtől nádas is felébred, 
S mintha integetne, ugy hajlong elébed; 
Pelyhes ruczafiak úszkálnak a tavon . . . 
Kíváncsiság, vagy mi, téged is oda von. 

Távolabb a halmon, — még alig hajnallik — 
«Ostoros gyereknek" pattogása hallik . . . 
Ökreit vidáman kurjongatva hajtja ; 
S fütyörész a gazda, ekeszarvát tartva. 

Hemzseg a gyepháton a víg gyermek sereg; 
Labdát üt az egyik, más sárkányt ereget... 
Le-lecsap a sárkány, bukfenczeket hányva, 
S pajkos czigány gyerek nyomba után' hányja. 

Majd kitör az öröm, zúgva: «gólya I gólya !» 
S mintha értené az, im' leszáll a tóra; 
S sekélyes vizében királyi fönséggel, — 
Mint a tó királya — föl s alá ugy lépdel. 

A nap is alább száll, ráunván az égre, 
S nézegeti magát a tó tükörébe; 
S ragyogó sugárit a nádasra szórva : 
Mintha fátyolszitán aranyesőt szórna. 

De legszebb a puszta este, ha kigyúlad 
A pásztortűz, ez a fényes földi csillag... 
Felcsapódó lángja, most lobogó fáklya, 
Majd meg alig látszó pislogó bogárka. 

Bujdosó vándornak csalogató fény ez . . . 
Szívesen is látják pislogó tüzéhez ; 
S körbe ülve véle, tűzhely közelébe: 
Megered a beszéd, se hossza.se vége. 

De a fiastyuk fenn nyugovóra szállá . . . 
Kászolódik ki-ki éjjeli tanyára . . . 
Pásztortűz elalszik . . . csönd lesz földön, égen . 
Csak a furulyaszó hangzik föl az éjben. 

ILLYÉS BÁLINT. 

A GYÖRGY KOCSIS OSTORA. 
Történeti beszély. 

Irta P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

I. 
A 30 éves háború javában folyt. 
Nagyon valószínűnek látszott, hogy az er­

délyi fejedelem, I. Bákóczi György, mint hatal­
mas előde Bethlen Gábor, előbb-utóbb részt fog 
abban venni; s a német császárt és katholikus 
ligát két tűz közé szorítja. 

Helyesebbnek mutatkozott a bécsieknek s 
a német-magyar pártnak, hogyha Bákóczit — 
mielőtt feje Bethlenének magasságát elérné — 
megtámadják s leverik, mielőtt a svédek hasznát 
vehetnék. 

Ámde Bákóczi Györgyöt sem a svédeknek, 
sem a németeknek nem volt könnyű sodrából 
kihozni. Jól berendezett országot, hatalmas szö­
vetségest vett át elődjétől, az őt híven pártfogoló 
törökökben; diszes családja volt: szép jövőt 
ígérő fiatal legény két fia, kikben e szép csalá­
dot Erdély trónján megörökíthetni remélte. 
Ezenkívül természeténél fogva békés hajlamú 
ember volt, és bár a vadászatot annyira szerette, 
hogy utazásai közben is mindig vadászva járt­
kelt, az ember-vadászatban nem találta kedvét. 
Ellenben nagy hajlama volt a szerzésre, majd­
nem a kapzsiságig, és minden alkalmat meg­
ragadott, — néha még meg nem engedett mó­
don is, — hogy családja vagyonát óriási mérté­
kűvé emelje. 

Nem hanyagolta ugyan el az ország honvé­
delmi ügyeit sem, ellenkezőleg a katonai szem­
léket, vagy mint akkor neveztek: «lustrák»-at, 
minden évben szorgalmatosan megtartatta; az 
udvari «darabont*-ok számát s a fizetett hada­
kat folyton* növelte s a várakat — különösen 
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Nagy-Váradot, Kővárt, Fogarast, dicső elődje 
példája után, — folyton erőditteté és szerelte. 

De a háborúra, talán épen azért, mert nem 
igen volt oka felni és nyugalmas helyzetét vál­
tozóval cserélni fel, teljességgel nem volt kedve. 
Hasztalan csipkedték imitt-amott a német had­
vezérek országa határait, hasztalan küldözték a 
svédek és más szövetkezett protestánsok hozzá 
követeiket; hiában irta a nádor, Esterházy 
Miklós hozzá a sértő leveleket, a jó öreg fejedel­
met semmivel sem tudták kihozni egykedvü-
ségéből. 

Végre azt találták ki, hogy állítsanak fel 
vele szemben egy erdélyi trónkövetelőt; s fog­
tak is egyet a hatalmas gróf Homonnay János­
ban, kinek roppant jószágai voltak Felső-Ma­
gyarországban és Galicziában, és kinek sokkal 
nagyobb volt fanatikus felekezeti gyülölsége, 
mint esze; mihez még az is járult, hogy a vég­
zet oly életpárt adott számára, kiben a hiúság 
és nagyravágyás minden nemes érzelmet el­
nyomott. 

Homonnay János uram aztán mint kassai 
kapitány fenyegető kiáltványokat és leveleket 
küldött szét, katonákat toborzott Lengyelor­
szágban, s mindent elkövetett, hogy vagy nép­
szerűségre tegyen szert, vagy öreg Bákóczi 
Györgyöt kihozza a sodrából. 

Nem ment biz az sehogy. Hasztalan men­
tek szét hatalmas várából, Ungvárról a külön­
böző alakú iratok, a mi kevés nemességet össze 
is tudott gyűjteni, végzett dolog nélkül megint 
szétoszlott: míglen végre egy szép napon Ho-
monnayné azt monda férjének : 

— No várjatok ! A mit ö felsége a német 
császár tanácsosai, a mit annyi hires generá -
lis és nagy, okos ember ki nem tudott fundálni: 
majd megcsinálom én! 

És ugy tőn, a miként beszéle. 
Volt a még élte javában lévő csinos grófi 

asszonyságnak egy bizodalmas, meghitt embere 
•jés íródeákja, Tunyogi Ferencz nevű, kit nemes 
ember szülői tapasztalás végett küldöttek volt a 
hatalmas gróf udvarába. 

Tunyogi igen csinos és ügyes fiatal legény 
vala, a miért a rossz világ egyet-mást beszélt is 
róla és az eleven természetű grófnérói; azon­
kívül a fiatal ember jó pennáju és verselésre is 
alkalmatos ember lévén: ha valami írásbeli 
nagyobb dolog adta elő magát, mind a gróf, 
mind a grófné ő kegyelmét szokták előrántani. 

Ezúttal is ezt a Tunyogit hivatta a grófné 
élő s a mint az ifjú ember szobájába ért, igy 
szólott hozzá: 

— Na Tunyogi, most tegyen ki kend ma­
gáért; nagy, országos dolgot bizok kendre, 
melyet ha jó sikerrel intéz el, legalább is egy 
falu lesz az ára. 

— Kegyelmes asszonyom! — mondja az 
ifjú ember nagy szemérmetességgel és alázatos­
sággal, — Nagyságod tudja, hogy én lába-kap-
czája vagyok; tűzbe, vizbe küldhet, a hogy akar. 

— Nem küldöm kendet sem tüzbé, sem 
vizbe, csak ahhoz a kis fekete tengerhez, me­
lyet kalamárisnak hivnak s melyből kend már 
elégszer merített a mi hűséges szolgálatunkra; 
hát merítsen most is. írjon kend egy csúfondá­
ros verset Bákóczi Györgyről, de legkivált a 
feleségéről, Lorántffy Zsuzsannáról; ne hagyjon 
rajtok semmi becsületet; különösen az asszo­
nyon nem, mert az ura, hacsak őt bántják, nem 
sokat csinál belőle. 

— Ha csak ez kell nagyságos asszonyom, 
majd kanyarítok ón olyan poemát ő kegyelmök-
ről, hogy tudom nem teszik az ablakba ! 

— Azt az elmés szójátékot ki ne hagyja 
kend, a melyet a minapában csinált, a midőn 
Bákóczi nevéből kocsist hozott ki; hadd boszan-
kodjék rajta: Bákocsis György uram! 

— Csak rám kell bízni nagyságos asszo­
nyom : irok én olyat emberről, asszonyi állatról, 
hogy arról koldulnak teljes életökben. 

— Emberséges ember kend Tunyogi uram, 
meg is kapja érette a jutalmát. 

És mintegy felpénzül, a nagy mi asszony 
kezét csókra nyújtotta meghitt szolgájának, ki 
azt mély hajlongás közben vitte ajkaihoz, és 
lábával hátra kaparva, sietett a szállásául szol­
gáló toronyszobába, hol estig olyan pasquilust 
kapart össze öreg betűkkel, hogy mikor az ura­
ságok előtt felolvasta: a tágas palota zengett a 
kaczagástól. 

Az a gunyirat pedig egyátalában nem volt 
sem szellemdús, sem mulatságos, hanem állott 
aljas és durva rágalmakból, csekélyebb hibáknak 
nagy bűnökké felfuvásából s a legaljasabb pisz-
kolódásból. De hát épen ez tetszett az uraknak 
és a grófné ő nagyságának. 

A pasquil szerint — és ez volt az alapgon­
dolat — Bákóczi György ugy volt feltüntetve, 
mint valami Mátyás korbeli cseh rablóvezér, ki 
boldogot, boldogtalant megfoszt attól, a mi neki 
megtetszik; egy rabló orvmadár, mely ha a 
fényest meglátja, nem hagyja ott, hanem el­
hordja fészkébe. A szerint sok száz vagyonfosz­
tott polgár keservesen kiált fel az égre, hogy 
• mindenét elvitte a patak.» És e patak alatt Sá­
rospatak volt értve, a Ríkócziak kincseinek fő 
raktára. A gunyirat szerint aztán minden elra­
bolt ezer forintból visszaajándókoz a kegyes­
kedő fejedelemasszony istenes czélokra és saját 
bűneinek kiengesztelésére — egy-egy réz pol-
turát. No hát ezekben még csak volt némi igaz, 
csakhogy megfordítva: a mennyiben a Rákóczi­
javak között lehetett ugyan egy-egy igaztalan 
poltura is, ellenben a derék fejedelemnő egy­
házakra, iskolákra ezerszámra költötte a tallért. 
Most azonban következett a fejedelmi család 
lealacsonyitása, mely a Rákóczi-czimerböl in­
dult ki, s azt állította, hogy az abban lévő kerék, 
különösen azért jelenti a sors forgandóságát, 
mert a család őse kerékgyártó mesterember 
volt, az a fölött álló sas pedig mint ragadozó 
madár, azt jelenti, hogy a Rákócziak mindig 
szívesen szedték el a mások báránykáit. A többi 
tartalom még most sem mondható el, mert az 
a fejedelmi pár erkölcsi bűneit és hibáit osto­
rozta, melyben különösen ki volt emelve mind 
kettőjök hypokritasága, melylyel dobzódásaikat 
és bűneiket takargatják, különösen a kegyes 
fejedelemasszonyra nézve meg volt irva, hogy 
miért és minő diákoknak szokott rendelni sti-

. pendiumokat; mely aljasságból egy szó sem 
volt igaz, de hát épen azért annál biztosabb 
volt, hogy czélhoz vezet. 

— No diák, — kiáltott fel gróf Homonnay 
János, a mint Tunyogi a diszes poéma olvasását 
elvégezte, — ezt ugyan emberül megteremtette 
kend, de hát ne legyek kassai kapitány, ha 
a dolog sikerültével embert nem csinálok 
kendből. 

— Én meg már megtettem igéretemet 
— mondja a grófné egy jelentékeny pillantás­
sal az ifjú emberre, — és Isten legyen bizony­
ságom, hogy szavamat beváltom!.. 

H. 
Öreg Rákóczi György épen Fogarasból jól 

kifáradva érkezett Gyula-Fehérvárra — mert 
szokása szerint kopó-falkáival és zöld ruhába 
öltöztetett vadászaival meghajtatta az útközben 
eső erdőket; a vadat és halat szerfölött kedvel­
vén, a kis palotán e kedvencz étkeiből össze­
állított jó ebéd várta, mely után szokása vala a 
palotáról nyiló szép oszlopos tornáczra kimenni 

mint akkorában mondani szokták «ebéd 
utáni pihenő* -re vagy«szakált szárítani*. A feje­
delemasszony szobáiba, árva munkás leányai 

közé vonult vissza, s az öreg urat csak két szép 
daliás termetű fia, György és Zsigmond úrfi kö­
vették, hogy részt vegyenek a sziesztában és a 
gyönyörű vidék szemléletében, mely a szép Ma­
ros völgyre és az erdélyi bányahegyekre nyílott. 

Közönyös tárgyakról folyt a beszéd; de azt 
nemsokára megszakitá Kemény János, a fejede­
lem legbizalmasabb belső embere és udvari 
hadainak zászlótartója, ki ezüst tálezán rendesen 
czimzett, de ismeretlen pecséttel zárt nagy 
levelet hozott be. 

A fejedelem a tálezán lévő ollóval fölmet­
szette a borítékot, s kivéve annak tartalmát, 
folyton növekedő figyelemmel, később ingerült­
séggel olvasta annak tartalmát. 

Az Ungváron gyártott piszkos gunyirat volt 
az, melyet e napon csempésztek be a fejedelmi 
udvarba. 

— Hogy került ide ez az irá3 ? — kérdi a 
fejedelem a perzsa szőnyeggel bevont kerevetről 
felállva, miközben különben is piros arczái sötét­
vörösre váltak a harag miatt, 8 majdnem dere­
káig érő rőt szakállát, mint mindig, ha indulat­
ban volt, ujjaival kezdó fésülni. 

— Egy lovas legény adta át a kapuban a 
darabontoknak nagyságos uram, s mint ezek 
mondják, az átadás után azonnal elvágtatott. 

— Menjen kegyelmed, — mond kemény 
hangon a fejedelem, — s küldjön utána lóhalál-
ban egy pár lovas legényt; parancsolja meg ne­
kik, hogy a gazembert okvetlenül kézre kerít­
sék ; valamelyik bejáró pedig szaladjon el Med-
gyesy Pál uramért, hogy menten siessen ide! 

A fejedelem ingerülten járt le s fel a 
széles tornáczon; fiai érdekelten függesztek 
atyjokra tekintetöket; mert ennyire felindulva 
ritkán látták. A fejedelem észrevette ezt s erő­
sen rajok kiáltott. 

— Menjetek dolgotokra! s ha meglátjátok, 
siettessétek az udvari papot; anyátoknak pedig 
ne szóljatok semmit! 

Rákóczi György bátor férfiú volt, ós sem a 
csatatéren, sem a gyüléstermekben soha meg 
nem ijedt árnyékától: de az istenen kivül mégis 
volt egy hatalom fölötte, melytől nagy mérték­
ben tartott: — kedves és istenes életpárja. A 
derék asszony szigorú vallásossága és erkölcsi­
sége miatt nagy tekintélyt gyakorolt fölötte; és 
nem volt eset, hogy Lorántffy Zsuzsannának 
valamely kérését megtagadta, vagy akaratának 
ellenszegült volna. Ezúttal sem azért indult föl az 
öreg ur ily nagy mórtékben, a mit ő róla vagy 
famíliája származásáról irtak, hanem a fejede­
lemasszonyra vonatkozó rágalmakon. Sokért 
nem adta volna, ha azt a gunyiratot sohasem 
olvassa s az a félelem szorongatá, hogy annak 
párját valami úton-módon a fejedelemasszony 
kezébe fogják juttatni. 

Töprengései közben megérkezett az udvari 
prédikátor Medgyesi Pál uram fekete reveren­
dájában és tiszteletteljesen meghajolván, várta 
a fejedelem parancsát. 

Rákóczi György kivetteüz iratot dolmánya 
zsebéből, hova ingerültségében begyurta volt, s 
nagyot ütve öklével reá, ingerülten monda: 

— Olvassa kegyelmed tiszteletes uram! 
A prédikátor feltette okuláréját s figyelme­

sen futott végig a sorokon, miközben hossza 
szemöldökei mind fölebb, fölebb vonultak 
homlokára, a mi a tiszteletreméltó urnák nagy 
felindulását szokták jelenteni. 

— Nos hát mit szól hozzá kegyelmed ? 
— Azt, hogy gyalázatos piszkos dolog 

nagyságos uram; irója megérdemli az akasz­
tófát ! 

— Hát ha még a feleségem megtudná! 
— mond a fejedelem, aggódva tekintvén a pa-

j lotóra nyiló ajtó felé. 
— A forrást könnyű kitalálni nagyságos 
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uram, — mond a lelkész: — ott szerzettek ezt, 
a hol a többit, Ungváron, a kassai kapitány ud­
varában. Nem is nyughatnak azok addig, mig 
nagyságod velők fejedelmi hatalmát meg nem 
érezteti. A boszuállás nem jó dolog; de a sok 
kegyetlenség, a melyet a szent religióval érez­
tetnek, ime már égre kiállt; s illő dolog, hogy 
az a sok piszkolódás is valahára megkapja bün­
tetését ! 

— Ne féljen kegyelmed, — mondja Rákóczi 
alsó ajakát beharapva, — a türelem pohara csor­
dultig telt; ő kegyelmük meg fogja érezni a 
György kocsis ostorának csapását! Ha isten 
velünk, ki ellenünk ? Még ma iratunk a svékus 
generálisnak, Torsten-
son uramnak s egy hó­
nap alatt Kassa alatt 
leszünk. 

— Az isten lesz 
nagyságod táborával és 
imádságaink fogják an­
nak zászlóit kiserni, — 
mond befejezöleg a lel­
kész, áhítatosan össze­
tett kézzel. 

— Ámen ! — fejezi 
be a fejedelem. 

(Fuljt. köv.) 

1625-ben vette nőül báró Forgách Évát, 
özv. báró Forgách Zsigmondné, született báró 
Pálffy Katalin leányát, B megtartván Gácson a 
lakodalmat, Erdélybe Almásvárába vitte szép 
menyasszonyát. Ugyanekkor Bethlen Gábor, a 
fejedelem, Kolozsvármegye főispánjává nevezte 
ki az alig 22 éves ifjút. Szépen indult boldog 
életére viszontagságteljes napok következtek. 

Az 1626-ik év forduló pontot képez Csáky 
eletében, — irja Deák Farkas — habár Ő maga 
semmit sem tett, hogy sorsának szekerét más 
irányba terelje. Engednie kellett a viszonyok 
hatalmának s még jó, ha némi részben hasz­
nára tudta fordítani a körülményeket. 

Bethlen Gábor, Erdély fejedelme, soha se 
mondván le ama tervéről, hogy Erdélyben és 

GRÓF CSÁKY ISTVÁN 
A magyar tud. aka­

démia a Lévay-fóle SCO 
frtospályadijjal egy töi -
ténelmi korrajzot tün­
tetett ki, mely épen 
most hagyta el a sajtót. 
Czime: «Egy magyar 
főúr a XVII-ik század­
ból ».Szerzője Deák Far­
kas, ki a történeti kuta­
tásokban és azok fel­
dolgozásában tevékeny 
réf-zt vesz. E munkája 
is ily szorgalmas kuta­
tás eredménye, s annyi 
adatot gyűjt össze, hogy 
gróf Csáky István élet­
rajza mellett a XVII. 
század társadalmi szo­
kásait, családi életét 
— főleg a főúri csalá­
dokét, — igen biz­
tosan megrajzolhatta, 
8 e tekintetben bő ta­
nulságokat nyújt min­
den olvasónak. Gróf 
Csáky István, a Bran­
denburgi Katalin (Beth­
len Gábor neje) kegyen-
cze, alkalmas és érdekes 

személyiség is arra, 
n°gy egy korrajz köz­
pontjává legyen. Befo­
lyásos, előkelő férfiú, 
históriai szerepet is vitt, 
szóval élete mozgékony, 6 életének szintere vál­
tozó; majd Erdélyben, majd a Szepességen 
találjuk, s ekkép a különböző helyi viszonyok 
rajzára nagy szintért nyújt, a mit Deák Farkas 
föl is használt mind az erdélyi fejedelmi udvar, 
mind pedig a szepességi főúri vár életének és 
tarkaságának feltüntetésére. 

Korának ez érdekes alakját mutatjuk be 
mi is ez alkalomból. 

Kőrösszegi és adorjáni gróf Csáky István, 
id. Csáky Istvánnak, Erdély főgenerálisának és 
feleségének Wesselényi Annának fia, született 
Regete-Ruszkán 1603 május hó 3-án. Gyermek­
korát Sárosvárában, azután Adorján- és Almás­
várában töltötte s tanulását a bécsi egyetemen 
végezte 1624-ben. 
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V Ö R Ö S K Ő V Á R Á N A K É S Z A K K E L E T I R É S Z E 

Magyarország részeiben magyar dinasztiát ala­
pítson s tapasztalván, hogy a magyarországi 
főurak egyebek közt családját, családjának rang­
ját, régiségét sem tekintik elég méltóságosnak, 
hogy felettök állandóan uralkodjék, elhatározta 
oly lépést tenni, mely által egyszerre mindnyá­
juk felibe kerekedjék, nőül venni t. i. az euró­
pai uralkodó házak egyikének leányát. Előbb 
minden remény nélkül ugyan s ugy látszik in­
kább csak a tisztesség megadásáért, a császári 
házból való leányt kéretett meg, de itt szintén 
elég tisztességes módon tagadó választ nyert s 
azután tovább küldötte embereit, kik számára 
megkérték s meg is nyerték Brandenburgi Ka­
talinnak, a választó fejedelem György Vilmos 
húgának kezét. 

Bethlen Gábor lakodalma Brandenburgi 
Katalinnal Kassán, 1626-ban márczius hó 1-ső 

és következő napjaiban tartatott meg, azon jelen 
volt Csáky is, mint a fejedelemnek kedvelt em­
bere s az ország egyik előkelő méltósága. Ott 
Kassán látták tehát egymást először Branden­
burgi Katalin és Csáky István, kik egymásnak 
talán rövid napig tartó gyönyörűséget is, de min­
denesetre sok keserű órát szereztek a követke­
zendő években. Brandenburgi Katalin ekkor 
24 éves volt — huszonöt nap hiján egy év­
vel idősebb Csákynál, — életdús, ép, egészsé­
ges, jó kedélyű, örömre fogékony s bár kis ter­
metű — «Statura parva et tenera, sed forma 
et pulchritudine excellens»,— de feltűnően szép 
arczu és alakú, irja Istvánffy folytatója. E mel­
lett, hogy a nőiség annyi bájoló tulajdonával 
birt, a mélyebb meggyőződés és komoly elhatá­

rozottság, teljesen hi­
ányzott jelleméből. Pil­
lanat hatalma ragadta 
magával minden tetté­
ben ; változékony, in­
gatag volt mint a nád­
szál. Zierotin ezredes 
miveltsége, Csáky fér­
fias szépsége, Keglevich 
Miklós büszke betyár­
sága, Kemény János 
ifjúsága, a mint meg­
jelentek, egymásután 

zavarták meg érzelmeit 
— s a politikában 
Bethlen István ijeszté-
sei, Rákóczi György 
ravaszsága, Esterházy 
Miklós dorgálása vagy 
Sennyei püspök kenet­
teljes beszéde ideig-

óráig mind a magok né­
zetére hajtották s végre 
elkoptatott érzelmeivel 
és elvesztegetett po­
litikai jelentőségével 

együtt a kóborló Fe-
rencz Károly karjai közé 
dobta magát s e házas­
sága által halála előtt 
sok évvel lelépett a köz­
elet színpadáról. 

Eszesség, komoly­
ság, mély ragaszkodás 
valami eszményi tárgy 
iránt, sehol se mutat­
kozik Katalin tettei­
ben. Sőt szerelmében és 
hiúságában sem képes 
mélyebb szenvedélyek­
re, nagy felindulások­
ra Egyetlen boszutette, 
Scultetimegölettetése is 
valószínű, hogy inkább 
környezetétől,mint tőle 
származott. Aliglehetett 
képes egy kivégeztetési 
parancs kiadására. A 
vallás iránt sem visel­
tetett semmi különös 
érdekeltséggel, protes 
táns volt hit nélkül s 
katholikussá lett min­
den ujabb meggyőző­
dés nélkül. Csak egy­
szer hallak igaz szívből 
jövő kitörését s ezt a 
szegénységtől való fe­
lelmében tette. A gon­
dolat, hogy le kell mon­
dani a fényes életről, a 
gondtalanságról, sőt tán 

még a szép öltözetekről is, vagy hogy talán napi 
élelmét is folytonosan kéregetni kell, megrémí­
tette: «sírt, panaszkodott, átkozódott*, irja egy 
szemtanú, «hogy mindenét elvették tőle!» 

Midőn Katalin Kassára érkezett, bizony­
nyal el volt fogulva az idegen földön, de ked 
vére volt a pompa, a fény s elég jó benyomást 
tehetett rá a gyönyörű paripán hintázó fejedelmi 
férj, ki habár akkor már 46 éves s nem szép, de 
eszes, férfias arczu, kedves tekintetű s lovagias 
modorú férfi volt. De ha aznap vagy másnap 
szemébe tűnt az ifjú Csáky, bizonynyal sok évre 
kihatólag megzavarta az ifjú német asszonyka 
nyugalmát. 

Csáky, kortársai egyező véleménye szerint, 
az ország legszebb embere volt, nyúlánk, karcsú 
termete, széles, kidomborodó melle, finom, fehér 
arcza s akkor pelyhes fekete szakálla lehetett ; 
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a mellett előkelő, uras, 
büszke modora volt. Jól 
beszélt magyarul, latinul, 
németül és lengyelül. Egy­
korú arczképe kettő ma­
radt fenn. Egyik a Wiede-
mann munkájában 1650-
ből, tehát 47 éves ko­
rából (a mely képét itt be­
mutatjuk), a másik Mind­
szenten gróf Csáky Albin 
birtokában 30— 35 éves 
korából. Haja, szakálla 
hollófekete, arczszine fe­
hér-piros, szemöldöke vé­
kony iv-alaku, mély fekete 
szemekkel, homloka riyilt, 
domború. Haja mindkét 
képen rövidre nyirt s baj­
sza felfelé pödört. Mind 
két képen látható a sze­
les, egyenes váll és dom­
ború mell. Wiedemannál 
kalpag van fején, délcze-
gen balra billentve, pedig 
már ekkor nem volt ifjú 
legény, de Bécsben lévén 
s az «uj adományi) érde­
kében járván az udvari 
embereket, még jobban 
gondozta magát, mint va­
laha. Szakálla is arezáról 
le van borotválva, csak ál­
lán van kereken meghagy­
va, ép mint a 40-es évek­
ben előkelő politikusaink 
viselték. 

A gyúlékony termé- B 
•szetü Brandenburgi Kata­
lin csakhamar megsze­
rette Csákyt, ki e szerel­
met egy ideig nem viszo­
nozta, legalább a fejedelem 
-életében nem. A fejedelem­
nek 1626. november 15-én 
történt halála után azonban viszony fejlő-
•dött köztük, melynek következteben politikai 
pártállása és római katholikussága ellentétes 
állásba helyezte őt a Bethlenekkel és később & 
Rákócziakkal. Természetes, hogy ily hatalmas, 
akkoriban népszerű párttal s a protestáns szel­
lemű Erdélyben a játszmát elvesztette, sőt 
1630-ban Erdélyt is oda kellé hagynia. 

Ezután a szendrői várkapitányságot és 
uradalmat nyerte a királytól s később 1638-ban 
A szepesvári uradalmat és várat szerezte meg 
123 ezer forinton, később ez adományozás 

G R Ó F C S Á K Y I S T V Á N (1650.) 

megörökösittetett még a leányágra is. Ugyan­
csak ez 1638-ik évben családja grófi rangra 
emeltetett. 

Első neje elhalván, másodszor nőül vette 
Perényi Máriát, egy ifjú hölgyet, de ez másfél 
év múlva elhalálozván, harmadszor is nősült. 
Ekkori választottja özvegy Erdélyi Istvánné 
Mindszenti Krisztina volt, kihez mint meny­
asszonyához irott szép leveleit a gróf Teleki­
család maros-vásárhelyi levéltára őrizte meg 
számunkra. E nővel aztán 1644-től kezdve 18 
évig boldog házas életet élt. 

1644-ben rendkívüli kö­
vete volt a király-császár­
nak a lengyel udvarnál, s 
egyszersmind tárnokmes­
terré neveztetett ki. 1665-
ben nádorságra is jelölte­
tett, a mikor azonban a 
rendek a népszerügr. Wes­
selényi Ferenczet, Csáky 
unokaöcscsét választották 
meg. Elete utolsó éveiben 
sok baja volt a sűrűn vál­
tozó erdélyi fejedelmek­
kel; II. Rákóczi György­
gyei, Barcsai Ákossal, Ke­
mény Jánossal és Apaffy 
Mihálylyal, — mert min­
denik meg akarta nyerni, 
hogy a pozsonyi uraknál 
es a becsi udvarnál közbe­
járójuk legyen. Az erdélyi 
viharok végre lecsendesül­
tek s ő is már nyugodtan 
élhet vala tovább is, de az 
idő eljárt; 1662 november 
hó közepén jobb létre szen­
derült. 

Gyermekei közül túlél­
tek őt: gr. Csáky Ferencz 
kassai generális (t 1670), 
gróf Csáky István később 
országbíró (j 1699), gróf 
Csáky László, ki Erdély­
ben szerepelt a Bánífy 
Dénes ós Bóldi Pál-féle 
mozgalmakban. 

Csáky korában a leg-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H miveltebbek közé tarto­

zott, és sok ószszel is birt, 
de hirtelen haragú, szen­
vedélyes lévén, sok ellen­
séget is szerzett, de szer­
zett ilyeneket kapzsisága 
es pénzvágya is eleget. Ha 
valami pör, vagy valami 

czivakodás nem zaklatta nyugalmát, jó társal­
kodó, jó czimbora volt s a jóizü tréfának, 
elmésségnek kedvelője. A pennát ügyesen for­
gatta s levelei, fölterjesztései, azon kor legjobb 
stylistái közé emelik. • ^ 

VÖRÖSKÖ ÉS SZOMOLÁNY VÁRA PO-
ZSONYMEGYÉBEN. 

'Kiskárpáti emlékek* czim alatt terjedel­
mes és érdekes hely- és művelődéstörténeti tti-

VÖRÖSKŐ VÁRA, POZSONYMEGYÉBEN, D É L N Y U G A T F E L Ő L . 
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nulmány jelent meg e napokban Jedlicska Pál­
tól, mely szintén hivatva lesz ujabban nem 
csekély lendületet vett hazai monográfia-irodal­
munkat gazdagítani. A 346 lapra terjedő munka 
történeti és statisztikai adatokban gazdag s 
érdekesen adja elö a Vörcskőtől Szomolyánig 
elnyúló terület s az azon alakult községek, tele­
pek, várak, stb. múltját és jelenét, térképekkel, 
alaprajzokkal és tájképekkel tevén a szöveget 
még érdekesebbé. 

Ez utóbbiakból mi is bemutatunk olvasó­
inknak három képet, melyeket Werdenstetter 
Szilárd mintarajztanodai tanár rajzai után Mo-
relli Gusztáv metszett. 

Vöröskő vára a Kis-Kárpátok egyik közép­
magasságú hegyén, Cseszte mezőváros nyugati 
oldalán emelkedik, jó karban és büszkén te­
kintve el a Nagyszombat és Galgócz táját övező 
tágas rónaságon s a Vág mentében elvonuló 
magas hegylánczon. Pedig a legrégibb várak 
egyike, mert már egy XIII. századbeli krónika 
emliti, hogy Ottokár cseh király 127l-ben ke­
ményen ostromolta Bibersburgot, mely Vörös­
kőnek német neve, s mely ettől kezdve az ok­
mányokban többször használtatott. 

A vár, több történész állitása szerint, 1230 
táján Premiszláv Ottokár cseh király nejének, 
Konstancziának, III. Béla király leányának ren­
deletére épült, s ennek halálával a király kezére ! 
került. Kun László idejében újból ostromot 
kellett kiállania, és pedig Apor hadaitól. A 
XIII. század végén Tibuch comeB fia, Tamás 
volt ura, kitől Eimech Márton alországbiró ke­
zén keresztül vétel utján Csák Máté kezébe 
jutott. 

Nagy Lajos uralkodásának kezdetén Vol-
fard Ulrik német lovag kezében találjuk a várat, 
mint királyi adományt ama szolgálatáért, hogy 
a királyt nápolyi hadjáratában 4000 zsoldossal 
segitette. Ulrik 1350-ben Német-Ujvár urává s 
Vasvármegye főispánjává lett s hasonnevű fia I 
Vöröskőt előnév gyanánt használta. A Volfar- i 
dóktól a vár női ágon a Bazini és Szentgyörgyi 
grófokhoz jutott. György bazini gróf Mátyás 
királytól elpártolván, Frigyes német császárhoz 
csatlakozott, miért is a király földulatta birto­
kait. 1467-ben hunyt el s szarkofágja Szent-
György egyik templomában ma is megvan s 
igen becses régiség. 

1511-ben Zápolya János és György birták 
a várat, de csak mint zálogot Bazini Péter gróf­
tól, s midőn ez utóbbi családja kihalt, II. Lajos 
azt nejének, Mária királynénak adományozta, 
kitől a Thurzó grófokhoz, ezektől a gazdag 
Fuggerekhez került, kik azt I. Ferdinánd ked­
vezéséből pallosjoggal birták. 

1580-bana hős gróf Pálffy Miklós, a Pálffy-
család későbbi fényének megalapítója, vette 
meg a várat apósától, Fugger Márktól, hét tized­
részben 75 ezer rajnai forinton; majd hozzá­
szerezte a többi részekét is, s 1592-ben II. Bu-
dolf által az egészet magának adományoztatta. 
Ezóta Vöröskő vára állandóan a gróf Pálffy-
családé. 

Vöröskő vára mai nap is egy ősi urilak 
csinosságával ékeskedik, kivéve a fellegvárnak 
egy pusztán álló részét. A vár három részre 
oszlik, a külső két udvarra és a fellegvárra. 
Északkeletre terülő első udvarába tágas kapu 
vezet, melyhez hajdan fölvonó hid segélyével 
lehetett jutni. Ma már ennek semmi nyoma. Ez 
első udvarban vannak a lóistállók és egy tágas 
lovarda, mind a kettő az ujabb kor igényei sze­
rint épitve s vízvezetékkel is ellátva. Az udvar 
jobb oldalán kert terül, melyről egy 1793 ban ! 
készült terv bizonyítja, hogy itt egykor szépen 
virágzott a kertmüvelés, gazdag faiskolával. A 
kert egy másik okmány szerint már 1550-ben is 
létezett, gyümölcsössel, narancsossal és czitrom-
fateleppel, aszalóval. Itt találhatók még a tiszti ! 
lakok, mig az udvar baloldalán egy kúpalakú 
kerek torony emelkedik, a vár külső erődítmé­
nyeinek egyik emléke, alatta urasági disz-, 
konyha- és gyümölcsös kertekkel, kertészlakkal 
és üvegházzal, minő itt már a XVIII. század j 
elején is létezett. 

A második udvar kapuja egykor szintén 
felvonó hiddal volt ellátva. A kapu fölött hosszú 
emeletes épület mered, a belső, tágas udvar felé j 
is homlokzattal. MoBt tiszti és cselédlakul szol­
gál. Szemben ezzel lóistállók vannak, egy ko­
vácsműhely s egy korcsmalak. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

A második udvart a fellegvárral hid köti 
össze, mely erős pilléreken nyugszik s három 

| erős fal által támogattatik, alatta, a fellegvár 
j egész homlokzata hosszában, tátongó mélység, 

melyet azelőtt még kettős láncz is szegélyezett. 
A fellegvár hosszúkás négyszögre épült, minden 
szegletén óriási kerekbástyákkal. Az északi ol­
dal erős, hosszú védfalat mutat, melyhez több 
belső épület van illesztve. A fellegvár főlépcső-
zete tágas, hosszú csarnokban van elhelyezve, 
az első lópcsőoszlopon a Pálffyak czimerével. 
A földszinti rész mürógészeti tekintetben igen 
érdekes sokféle faragványaival, kapu- ós ajtó­
köveivel és ivezeteivel, boltozatos szobáival, ter­
meivel, melyek között művészi szempontból 
legbecsesebb az úgynevezett hűsítő terem, 11 
pilaszterből emelkedő boltozatával, az oszlop­
fejeken látható torzfejekkel, melyeknek szájából 

I csövek merednek, honnan a vízvezeték vize szö­
kell elő. Az ablakokkal szemközt négy fülke van 
cseppkövekből, vizzuhatagokkal s a falba illesz­
tett tükrökkel. Szemközt a bejárattal két bar-
langnyilás látható, előtte vizmedenczével, ugró-
kutakkal. A falak mindenféle freskókkal, mozaik­
kirakatokkal, s tuskókkal és faragvány okkal van­
nak diszitve. 

A várbeli gyermekek számára a fellegvár­
ban van iskola is s egy igen becses mű- és 
régiséggyüjtemény, mely valaha még gazdagabb 
lehetett, mivel egy múlt századbeli leltár egy­
maga hat vaskos kötetet tesz ki. Az éremgyüj-
temény szintén igen ügyelemre méltó, s a 
könyvtár is egy egész termet foglal el. Képtár, 
nyeregkamra, lószerszámok gyűjteménye, levél­
tár, természettudományi gyűjtemény, edények, 
fegyverek, különlegességek kollekcziója, mind 
olyan, melyek e várat egyikévé teszik a legérde­
kesebbeknek. Nagyszerű pincze is van itt, mely 
már a Fuggerek idejében nagyhírű vala. A 
kőbe vésett mély várkút szintén unikum a maga 
nemében. 

Az uri lakosztályokhoz vezető hosszú fo­
lyosók a múlt század fejedelmi palotáinak óriási 
folyosóira emlékeztetnek s szobraikkal sajátsá­
gos benyomást gyakorolnak a szemlélőre. A 
főfolyosóról délre két szárnyú ajtón át egy rop­
pant nagy négyszegű terembe lépünk, mely az 
épület egész szélességét betölti. Itt gyűltek össze 
az ájtatoskodók, kik a tőszomszéd díszes kápol­
nában, tartott isteni tiszteletre szoktak megje­
lenni. 

A többi termek legnagyobb része magán 
viseli még az ősi jelleget s többnyire ugy van­
nak bebutorozva, a műit eredetileg beállították, 
ugy hogy végig menni rajtok valóságos törté­
nelmi tanulmány ingerével bir. A modern lak­
osztályok, a legkiválóbb és legfényesebb termek 
a vár délkeleti részét foglalják el, főúri ízléssel 
és kényelemmel berendezve. Ezekből lépcső 
vezet a második emeletbe, honnan eljuthatni a 
bástyahelyiségekbe és a vendégszobákba. 

Ha valaki fogalmat akar nyerni a magyar 
főurak középkori várairól, azt alig szerezheti 
meg magának inkább, mintha Vöröskő várát lá­
togatja meg. 

Szonwlyán vára, melynek képét szintén 
bemutatjuk, ma már csak omladék. 1388-ban 
Zsigmond Stibor vajdának adományozta, kinek 
halálával ismét királyi kézre került; majd ez is 
a bazini grófoké, később pedig a guti Országh-
családé lett, melytől az Ungvár-nemzetség ke­
zén át az Erdődy grófok birtokába jutott, kik­
nek egyikéről az a hagyomány él, hogy a 
fasorok között négy szarvason szokott volt 
hajtani. 

A most már romokban heverő várról 
1760-ból egy rajz maradt fönn, melynek máso­
latát ez alkalommal bemutatjuk. Egyéb nyom 
alig is maradt, mely ez omladék egykori álla­
potára világot derítene. 

OLASZ NÉPSZOKÁSOK. 

II. 

A húsvétot megelőző nagyhét három utolsó 
napján Nápoly legnagyobb utczáján, a toledóin, 
megszűnik minden kocsi- vagy szekérforgalom 
és a bűnbánati napok szellemével sajátságos 
ellentétben ez az utcza divatos séta színpadjává 
alakul. Egész éven át csak ez alkalommal lehet 
látni a legmagasabb rangú delnöket gyalog, a 
mint rendre járják a templomokat. 
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A florenczi székesegyházban nevezetes hús­
vét szombatján a «galamb» vagy colombiná. 
A béke követét ez alkalommal egy tüzes meteor-
kép viseli, melyet a misemondó pap s a nagy mise 
alatt az oltárról gyújt meg és a melynek, egy 
huzalon futva, a keresztelő kő előtt felállított 
nagy tűzijátékot kell fölrobbantani s a hallgató­
ság feje fölött — mely ez alkalommal a floren­
czi nép söpredékéből áll — megint visszatérni az 
oltárhoz. Ha a meteor nem teszi meg ezt az 
utat szerencsésen, azt az aratásra nagyon rossz 
előjelnek tartják, és a piaczokon tolongó pa­
rasztság azzal a szomorú hirrel tér vissza, hogy 
vetéseinek okvetetlen el kell pusztulnia; ha 
pedig a tűzgömb betölti küldetését, nagy az 
öröm és megnyugvás. Ennek a szokásnak, ugy 
látszik, nincs egyéb jelentése a feltámadáson 
való átalános öröm nyilvánulásánál; mert a 
tűzijáték elrobbanása az a jel, a melyre egy-
Ezerre megkondulnak a város minden harangjai, 
melyek az előző két napon hallgatásukkal jelez­
ték a gyászt. A nagy halmaz tűzijátékot, az 
úgynevezett carro t, mindig a Pazzi család költ­
ségén állítják elő, azon ősük emlékére, a ki — 
a néprege szer nt — az első keresztes hadjárat 
alkalmával a szent sir oltáránál meggyújtott 
szövétneket égve hozta haza s az egész utón 
hátra fordulva lovagolt, hogy a légvonat ki ne 
oltsa szövétnekét. Ebből annyi igaz, vagy hihető 
legalább, hogy hozott haza egy darabkát a szent 
szikrából, melyet ma is a florenczi székesegy­
házban őriznek és melylyel meggyújtják ezen a 
napon az oltár tüzét. 

A húsvéti tojást Olaszországban szintúgy 
eszik és ajándékozzák, mint más országokban. 
Nápolyban coluri név alatt a cselédek adják gaz­
dáiknak és a tojás az azon napi lakomákon más 
alakban is szerepel. Ezek közül legjellemzőbb a 
casatello, egy tojásalaku kerek sütemény, külön­
böző nagyságban és alkatrészekből, a szerint a 
mint felsőbb vagy alsóbbrendű társaságban kell 
megjelennie; de a közepében mindig egy egész 
tojás van a héjában, tészta szalagoktól tartva. 
A tojásoknak ez átalános kapcsolata a húsvéti 
ünnepekkel, ugy látszik nem valami keresztény 
jelképesités, nem is találunk semmi felötlő okot, 
melynél fogva a föltámadás jelképének tarthas­
sák. A pogány világban a tojás Astartenak, a 
fönicziaiak Venusának volt szentelve, mint a 
természet termékenyítő erőinek jelképe; talán 
így jött kapcsolatba áprilissel, nyugat Astarte-
jának, Aphroditénak hónapjával, a mely hónapra, 
vagy közelébe esik mindig húsvét. 

A mi húsvétkor a tojás, az áprilisban a hal, 
és azt a bohóskodást, a mely Olaszországban és 
minden máshol e nappal társul, pesce d'Apái­
nak hívják. A czukrászok kirakatait a pokol 
különböző lakóinak czukor-mintái díszítik, a 
héjába zárkózott osztrigától a fénylő angolnáig, 
oly élethűen utánozva, hogy még a gődény-
nyel is áprilist járathatnának, mennyivel in­
kább rászedhetik e czukor-halak a semmit sem 
gyanító emberi lényt. 

Nápolyban és környékén legnépesebb ün­
nep a Monté Verginere és a Madonna deli' 
Arcohoz való búcsújárás, mely pünkösdkor 
megy véghez és minden ujabbkori szertartások 
között legélénkebben emlékeztet a hajdankori 
isteni tisztelet egyes alakjaira. Az a hegy, mely 
most szűz Máriának szentelve Campaniának 
nagy szentélye, szint oly tisztelet tárgya volt a 
klasszikus időkben, mint a Cybele templomának 
és más pogány oltároknak helye. A keresztény 
hagyomány szerint az istenek nagyanyjának 
ama temploma a Krisztus születése pillanatá­
ban, nagy csodára, egyszerre összeomlott; de 
helyére csak 1124-ben építettek templomot. A 
monte vergine-i boldogasszonynak, kit a nápo­
lyiak nagy bizalmasan Mcunma Schiaroiui-nak 
hivnak, több rendbeli csodát tulajdonítalak és 
az oltárához való búcsújárás az óv nagy ese­
ménye. Már pünkösd előtti pénteken éjjel 
taraczk-lövések és örömtüzek verik föl Ná­
polyi álmából, ezzel tudatván, hogy a bucsu-
járók első csoportja készen áll az indulásra. 
A következő egész nap a Nolába vivő ut tele 
van a szent helyre igyekező vig csoportokkal. 
Vasárnap hajnalhasadtával gyalog mennek fel 
a hegyre és végrehajtják áhitatoskodásaikat; de 
azután a színtér vad dorbézolássá fajul, átalá-
ban a pogány elem kezd felülkerekedni. A tö­
meg tánczolva, énekelve, kurjongatva s a nők 
kezökben a hegyen szedett fenyő-ágakat tartva 
térnek vissza Nolába, hol a mulatság nagygyor-
san elvadul s egész éjen át zabolátlanság és 
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kicsapongás uralkodik. A piacz valóságos dél­
szaki ünnep színpadja, a nők moenadi taglej­
tésekkel járják a tarantellát, ée mint a görög 
ünnepeken, versenyző énekesek vetélkednek a 
pálmáért, melyet közfelkiáltással ítélnek oda. 
Ezeket a dalárokat canta figlivolék-u&k hívják, 
az általuk énekelni szokott kardalok viszso-
ráról, rendszerint nápolyi lazzaronik, kiket párt­
fogóik azért hoznak magukkal, hogy az utón 
mulattassák őket, ez alkalom különlegességei 
közé tartoznak. 

Az ünnepély második része a Nolából Ma­
donna deli Arco-ba való kocsizás pünkösd hét­
főjén. Ez valóságos kocsi-verseny. Mindegyik 
kocsis szóval, korbácscsal nyaktörő ügetésre ösz­
tönzi lovait; mindegyik arra törekszik, hogy a,z 
előtte való kocsinak eleibe kerüljön. A kocsikról 
zászlók, a lovak fejéről szalagok lobognak, a sze­
szélyes alakú jármű ugy zsúfolva van, a mint 
csak a nápolyiak tudják teletömni a kerekeken 
döczögö izéket; az asszonyok nevetköznek s a 
napfényben lengetik a szőlőlevelekkel koszorú­
zott fenyőgalyakat, mig fejőket, nyakukat mo­
gyoró-levél-füzérek köritik; a férfiak kurjongat­
nak, kezeikkel hadonáznak, tapsolnak; az egész 
ut hosszában egy csoporttól a másikig zeng a 
canta figliuole-k kardala. E helyett csaknem azt 
várná az ember, hogy «Evoe Bacchus»-t hallja, 
de Bacchust ma már csak hallgatva tisztelik, 
neve nem hangzik többé e hegyeken. 

Mikor ez a zajos menet a Vezúv lábánál 
czéljához közeledik, tánczolva és dalolva jön 
eleibe egy másik, sant'-anastasiai leányokból, a 
kik reggel megfürödtek a rózsaszirmokkal be­
hintett tóban és homlokukat megkoszorúzták 
rózsával, mirtuszszal és antriti-\el (mogyorók­
ból fűzött gyöngygyei). így jőnek a monte-ver-
ginei bucsujárók elfogadására s elkísérik őket a 
közelben levő szentélyhez. A két emberfolyam 
itt összeszakad s együtt mennek fel a hegyre, 
hogy a Madonna deli' Arconál végezzék áhita-
tosságaikat; azután megint tarantella, kurjon­
gatás, danolás és hadonázás következik, végül 
az egész csapat lehajtat Nápolyba, hogy a sétá­
lás divatos óráiban föl s alá begyeskedjék a 
Chiaia-n, és a naptól barnult campaniai köp-
czös asszonyok ünnepi nehéz pompájukban, 
tömör arany ékszereikkel diszitve, ez egyszer 
egyenlő alapon farkasszemet nézhetnek her-
czegnőkkel, grófnőkkel. Ezzel a búcsúval az a 
sajátságos babona van összekötve, hogy ha e 
szentélytől jókora távolságon belől állati eledelt 
vennének magokhoz, az isten haragjának lát­
ható jelei következnének be. A nép hite szerint 
ilyes kihágás után a hegyet vészfelhők borítnak 
el s az égből mennykövek hullanának. Még a 
nők sem mulasztják el hajukat minden zsiradék­
tól és a különben bőségesen használt pomádétól 
megtisztitni, a miért aztán fürtjeik meglehetős 
ziláltak és kuszáltak. Ez a szokás semmi össze­
köttetésben sem áll a római egyház valamelyik 
böjtjével, következőleg a Cybele tiszteletétől 
örökölt klasszikái hagyomány lehet; ugyanis ez 
istennő papjainak nem volt szabad húst enni, 
8zintigy tiltva volt az eleusisi szertartások fo­
lyama alatt. 

Nápoly környékének szabad ég alatti egy 
másik ünnepe az úgynevezett négy oltár ünne­
pe, az űrnapját követő nyolczadnapon. A por-
tici-i országúton, a Vezúv lábánál, egymástól 
mintegy negyed mérföld távolságra ideiglenes 
oltárokat emelnek, azokon a helyeken, a melye­
ken különböző lávafolyamok — mint mondják 
— az isteni erő közbejöttére, megállottak. Ezek 
az utféli kis szentélyek virágokkal, koszorúkkal 
földíszítve, skarlát és aranyos szövetekkel gaz­
dagon ós égő gyertyáktól ragyogva (melyeknek 
a csendes légben védő ernyőre nincs szükségök) 
csodaszép festői látványt nyújtanak, a mint ott 
ragyognak, tündökölnek a nyári éjben. Az oltá­
rokat összekötő ut is ki van világítva, feldíszítve 
sok színű lámpáktól ragyogó zöld kapukkal, me­
lyek fényében a nápolyiaktól használt kocsik 
minden változékai fel és le a legnagyobb gyor­
sasággal villannak el. A jelenet átalános fényé­
hez a kocsikban ülők mindegyike járul, mert 
római gyertyákat, kék és más színű röppentyű­
ket, vagy pattogó tűzijátékokat gyújtanak. Sze­
rencsére a nápolyi gebék ugy meg vannak 
szokva a lőpor szagához, puffogásához, mint 
akármelyik katonaló s a legmeglepőbb látvá­
nyokat, hangokat a ló-filozófia netovábbjával 
tűrik. Talán e nép elődei, a tűzijátékokat kivéve, 
hasonló módon ünnepelték a nyilvános utczá-
kon a Compitalia-t vagy a Lares ünnepeit, me­

lyeket azonban egy hóval előbb, azaz május 
másodikán tartottak. 

(Vége kövttk.) 

HÍRES Z S U G O R I K . 
Elkezdve Moherétől Csiky Gergelyig szín­

padon, regényben, életben örökösen ostorozzák 
a zsugoriakat, de azok azért mégsem fogyatkoz­
nak meg. A Harpagonokat semmisem riasztja 
vissza. A szivökben fölébredt szenvedélyt onnan 
kikorbácsolni vagy kiégetni nem lehet. A fös­
vénység természetűkké vált s azt a szó teljes 
értelmében sírjukba viszik magukkal. Ataláno-
san ismert tény, hogy a franczia a legtakaréko­
sabb nép, nem csoda hát, ha a zsugoriak minta­
képei is közülök válnak ki. 

Nemrégiben halt el Tallemant gróf, ki if­
jabb korában tekintélyes állást foglalt el a tár­
sadalomban. A mint öregedett, egyik házának 
pinczelakásában vonta meg magát. Szolgáinak 
fölmondott, ínég a bérruhákat is eladogatta s 
csak egyet tartott meg magának. Táplálékát na­
ponként szűkebbre szorította, s csak annyit 
evett, hogy éhen ne haljon meg. Azonban még 
ekkor is sokat adott a külsőre. Ha olykor-olykor 
pinczelakásának ablakait szellőztetés végett ki­
nyitogatta, a bérszolgaöltönyt vette föl, hogy 
elhitesse a járókelőkkel, miként ö még inast is 
tud tartani. Halála után ötven millió frankot 
hagyott hátra. 

Touraineban lakott Roubland nevű öreg, 
ki oly rongyos öltözetben járt, hogy a járókelők 
szánalomból nem egyszer kínálták meg alamizs­
nával, holott közel-távolban nem volt nála gaz­
dagabb földbirtokos s a fővárosban több pom­
pás ház tulajdonosa volt. Egyizben egy értékes 
lova megbetegedett. Nagynehezen rávette ma­
gát, hogy lova számára orvosságot vegyen. A 
mint hazaért az orvossággal, szörnyüködésére a 
lónak nem volt semmi baja. Hogy az orvosságot 
ne vette légyen hiába, fogta magát s azt az 
utolsó cseppig megitta. így legalább nem ve­
szett kárba. Majd belehalt. 

Egyszer valami csekély földbirtokot egy 
szegény földmivesnek eladván, a szerződést régi 
szokás szerint a korcsmában írták meg. A vevő­
fél áldomást óhajtván csapni, kérdezte a vén 
zsugoritól, hogy mit iszik: 

— Nem iszom én semmit, — viszonzá — ha­
nem tudja mit, fizesse ki nekem készpénzben a 
félpint sör árát. 

Húsz, huszonöt évvel ezelőtt nagyon sokan 
ismerték Parisban d'Aligne marquist. Fösvé­
nyebb ur aligha volt nála széles földön. Habár 
gyönyörű palotája s ezer meg ezer hold földbir­
toka volt, ugy élt mint valami koldus. A ruha 
rongyokban lógott le róla. Bizonyos ügyben 
egy kisvárosi vendéglőben lévén kénytelen 
éjjelre tanyázni, az éhség utolérte. Előszólitá a 
pinczért s megkérdezte tőle, hogy a legolcsóbb 
vacsora mibe kerülhet. 

— Három frank. 
— Az nagyon borsos, dörmögött a mar-

quis, — hát a reggeli ? 
— Az csak másfél frank. 
— Akkor hát hozzon egy fél reggelit, be­

érem én azzal vacsorára. 
Halála után rongyos ruháit házalók vették 

meg. Egyik kabátja zsebében találták meg Le-
couvreur Adriennének egyik levelét, melyet a hí­
res színésznő XV. Lajos miniszterének anyjához 
intézett. Ez ereklyét a házaló, ki a kabátot meg­
vette, 1600 frankért adta el. Ha ezt megtudta 
volna a fösvény marquis, sírjában fordult 
volna meg. 

Az élelmi szereket többnyire maga vásárolta 
első kézből, s annyira alkudozva, hogy még a 
kofák is megtaszigálták. Több izben megtörtént 
az is, hogy sorról-sorra járta a gyümölcsös ko­
fákat s addig kóstolgatta a gyümölcsöt, mignem 
jóllakva mehetett haza. Ha a gyümölcsidénynek 
vége volt, akkor a sajtosokhoz ment s itt is 
ugyanannyi csínyt követett el. A gyümölcskofák 
és sajtosok egy fillérét sem látták, mert mindig 
jóllakott a kóstolóból. 

Az orleansi herczeg ideiglenes uralkodása 
alatt szintén nevezetes zsugori hírében állott 
Rose elnök. Kendkivüli hideg tél alkalmával 
aláírás nyittatván meg a szegények gyámolitása 
végett, a bizottság nála is tisztelgett s bemutatta 
az aláírási ivet. Nem utasíthatván vissza, egy 
darab érczpénzt nyújtott az erszénybe. Alighogy 

a pénzt bedobta, a küldöttség másik tagja ismét 
elébe nyújtja az erszényt. 

— Adtam már, viszonzá az elnök. 
— Nem láttam, hogy beleesett volna, — 

szólt az komolyan, s kinyitotta az erszényt, — 
tessék, nincs benne egyetlen érczpénz sem. 

Rose bele sem tette a pénzt az erszénybe. 
Lyonban még most is sokan emlékeznek 

Crepin apóra, ki rettenetes zsugorisága folytán 
két millió frank vagyonra tett szert. Kenyér­
héjat szedegetett össze s azt vizben megáztatva, 
olyan jóizüen ette meg, mintha a legfinomabb 
borjúsült lett volna. Lyon községtanácsa elha­
tározván, hogy minden ház ujonan meszeltes-
sék, s a padlók kisuroltassanak, Crepin lelken­
dezve futott a főbíróhoz, kérve, hogy ettől az 
ujabb tehertől legalább őt mentsék föl. 

— Lehetlen, — viszonzá a főbiró. 
— Hiszen akkor koldussá leszek, — ri­

mánkodott a zsugori. 
— Dehogy lesz, — szólt a főbiró, — né­

hány frank költségébe kerül csak, s azt meg 
sem érzi. 

— Könnyen beszél főbiró ur, — könyör­
gött a vén fösvény, — önnek csak egy háza van, 
de mennyibe kerül nekem tíz háznak a kime-
szelése. 

Mit tett Crepin ? Mind a tíz házat maga 
meszelte ki, a szobákat egytől egyig maga sú­
rolta ki. Ezután két álló hónapig őrizte az 
ágyat. 

Ugyancsak Lyonban lakott Jalabert nevű 
orvos, ki szintén fösvénysége által szerzett hű-
nevet. Frogéres nevű színészt nagyon megked­
velte, mert ez párszor ingyenjegyet adott neki. 
Hogy szívességét viszonozza, Jalabert több 
izben felszólitá, hogy jöjjön el hozzá ebédre. 
A színész ismervén zsugoriságát, mindig talált 
valami ürügyet, hogy a meghívástól magát föl­
mentse. Egyszer azonban déltájban épen háza 
ajtajánál találkozván az orvossal, nem térhetett 
ki előle. A meghívást el kellett fogadnia. 

A leves az asztalon volt. Még abroszt sem 
teritettek föl. Az ízetlen, sótalan levesből alig 
csúszott le pár kanállal, Frogéres letette a ka­
nalat s várt a második tál ételre. Az is megjött. 
Három falat hideg hus volt, s az is élvezhe­
tetlen. 

— Ugy látom, nincs étvágya, — szólt a 
házigazda, — vagy kényes inyencz lehet, de 
erről is gondoskodtam. Az ón ebédem rendsze­
rint csak két tál ételből áll, de ma az ön 
kedveért kivételt tettem; olyas valamivel kíná­
lom meg, mi után a király is megnyalhatná a 
száját. 

Frogéres kíváncsian várta a harmadik tál 
étket. Behozott egy darab ürüczombot, melyről 
biztosan lehetett látni, hogy fele része már le 
volt rágva. 

— Ma igen rosszul érzem magamat, men-
tegetőzék Frogéres, s eljött a fösvénytől. Hiába 
hivta aztán magához ebédre, ha látta, messziről 
kerülte s nehogy szívességre kötelezze, még az 
ingyenjegyet is megvonta tőle. S ez az orvos is 
milliókig állott. 

Vele történt meg az is, hogy mikor adako­
zásra szóliták föl, nem adott egy fillért sem. 
Fösvénységét szemére lobbantván a gyűjtő, igy 
szólt: 

— Én a szentírás szavait követem. 
— Ugyan, hogy lehet ilyet mondani ? 
— Hát nem a szentírás mondja-e: «a mit 

nem akarsz magadnak, te se tedd embertársad­
nak*. Én pedig nem akarom, hogy számomra 
alamizsnát gyűjtsenek, ugyanezen okból más se 
kívánjon tőlem alamizsnát. 

Dr. Jalabertnek, fájdalom, igen sok köve­
tője van. De az olyan követőit, minő p. o. a 
szerencsétlen váczi különcz, halála után ezrek 
és ezrek áldják, habár életében senkisem sze­
rette is. K. T. K. 

TÜNTETÉSEK PÁRISBAN. 
A párisi csőcselék márczius 9-ikén és 11 -ikén 

valóságos paródiáját mutatta be ama jeleneteknek, 
melyek márczius hónapjának oly jó hangzású nevet 
szereztek a szabadságszerető népek előtt, más évek e 
havi mozgalmaiban, midőn a kikelet hónapja a sza­
badság hajnalhasadásának is havává lőn. Parisnak 
ez idei márcziusi napjaira nincs oka büszkének lenni. 

Az anarkbisták sötétben bujkáló csoportjai, bi­
zonyosai! fölbujtatva, vagy legalább bátorítva monar-
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kliista és klerikális elemektói is, — adtak a mon­
dott napokon a köztársasággal való magas elégedet­
lenségüknek zajos kifejezést. Képünk az utczai de-
nionstrácziók egyik jelenetét tünteti föl, melyekről 
álljanak itt némely részletek, párisi lapok után. A 
márczins 9-ki tüntetések egyik főszinhelye a rok­
kantak palotája előtti tágas tér volt. A rendőrség 
épen a tér nagy volta miatt nem söpörhette ki az 
egészet, mindig maradt az oda gyülekező csoportok­
ból itt-ott foszlány. Két óra felé azonban a ballus-
tradeon helyet foglaló kíváncsiak is eloszlottak s a 
tér egészen elhagyottnak látszott. Később azonban 
njra gyülekezni kezdtek a tüntetők, mintegy ötezer 
munkás, kiket sok kíváncsi nép kisért. A térség egy­
szerre megelevenül, nyüzsög a sok embertől, de a 
tömegek közt akadály nélkül közlekednek a szeke­
rek és társaskocsik a térséget keresztülszelő kocsi-
u takon. 

A Szajna felőli szög­
let felé a bérkocsik tar­
tanak állomást, kiszál­
lítva az ideözönlő kíván­
csiakat. Némely fogat 
belevegyül a tarka tö­
megbe, melyben keverve 
látszik sipka, kalap. 
munkás-zubbony, kabát-
Most egy csapat rendőr 
közeledik a Grenelle-
ntcza és a rokkantak pa­

lotájával szomszédos 
avenuek felül. A térséget 
hosszában, széltiben és 
átfogójában a rendőrök 
csapatjai foglalják el.kik 
most elkezdenek előnyo­
mulni s nagy erélylyel 
cserélik ki a tüntető cso­
portokkal az ütlegeket. 
A rendőrök elől tágul a 
sokaság, de mintha csak 
átszűrődnék soraikon , 
hátuk mögött újra tömö­
rül. A rendőröknek újra 
kell kezdeni a söprést. 

A szétszórt tömeg 
egy része a belügymi­
nisztérium felényomult, 
egyre kiabálva: tkenye-
ret! kenyeret a népnek!» 
mig a rendőrség innen 
is visszanyomta. Az ely-
séei palota terét, hol az 
elnök lakása van, szin­
tén erőszakkal kellett 
a tüntetőktől megtisztí­
tani. 

Egy másik csoport a 
Cannetes utcza felé nyo­
mult, bol a 3-ik szám 
alatt egy sütőbolt van. 
Útközben, a Sévres-ut-
czában már előbb meg­
rohantak egy sütőboltot 
s most annál mohóbb 
étvágygyal tartottak az 
utóbbinak, melynek ké­
pét rajzunk mutatja. 

A csoport között ott lépdelt, fekete zászlóval a 
kezében, Michel Lujza, a híres kommunista leány, ki 
lázító beszédeivel már annyi kellemetlen órát szer­
zet a rend embereinek. A fekete zászlóra az volt irva : 
t Kenyér vagy halál!» 

Négy óra felé lehetett, mikor a csoport, mintegy 
hét uyolczszáz főből álló, ide érkezett. 

A bolt egy nagy üvegtábláját azonnal bezúzták. 
Vagy tizenketten erre berontottak a boltba. A pék­
mester, a mint észre vette, hogy itt mi történik, si« 
tett bezárni a bolt ajtaját; de később észrevevén, hogy 
ugy is hiába való lenne, keresztbe fonta karjait s csak 
nézte, hogy hát mi lesz. És ezt nagyon okosan tette, 
különben ki tudja, mi történik vele. 

így a betörők csak a kenyerek után nyúltak, 
melyeket a tárva álló ajtón keresztül kidobáltak a 
tömeg közé. Majd a zsemlékre, lepényekre s egyéb 
finomabb süteményekre került a sor, mert a bolthe­

lyiség két felé van osztva: kenyeres boltra és pás­
tétomos boltra. 

Szerencsére mind a két bolt csak kevés áruval 
volt ellátva, mivel napközben elkelt a jó része s így 
a sütő összes kára alig haladja meg a harmincz 
frankot. 

Egy rendőrcsapat érkeztére a csoport szétfutott. 
Márczius 11 -én újra kezdődtek a zavargások, 

de e nap már sokkal csendesebben folyt le a 9-ikinél 
s csak csoportosulásra és egy-két korcsmai ösz-
szezörrenésre szorítkozott. 

EGYVELEG. 
* Színház legtöbb van Olaszországban, hol 28 

millió lakosra 34-7 jut, Francziaországban 38 milli­
óra 337, Spanyolországban 18 millióra 160, Német­
országban 41 millióra 194, Angliában 32 millióra 
150, Ausztria-Magyarországban 36 millióra 132, 
Oroszországban 86 millióra 41 s Törökországban 23 

* A tevőket ajánlja a német vörös-kereszt-egy­
let hadi betegszállítási czélokra; közelebb néhány 
állatseregletektől kölcsönzött tevevei egészen jól si­
került kísérleteket tettek. 

* Elmés órát készíttetett Goft Dárius nevű ur 
Providenceben. Maga az óra ugyan már mintegy 
kétszáz éves, de uj gazdája különféle készülékekkel 
és a villamos erő segítségével egészen átalakította 
oly módon, hogy az előcsarnokból az egész háztar­
tást kormányozza. A. ház kapujának kinyitása és be­
zárása az órát felhúzza. A mutató lapon belül levő 
készülék szürkületkor az előcsarnokot megvilágítja. 
Korahajnalban, midőn a cselédségnek föl kell kelni, 
az óra a cselédszobában csengetyüt hoz mozgásba. 
Egy órával később más helyen alkalmazott csenge-
tyü által a háziakat költi fel s ismét egy fél óra múlva 
reggelire hívja őket. Ugyanez óra összeköttetésben 
áll egy más a tulajdonos szobájában levő órával oly 
módon, hogy mindkettő egyszerre üt. 

í; A Hohenzollern herczegek átalában mind 
szoktak valami mesterséget tanulni. Lipót herczeg, 
Frigyes Károly herczeg egyetlen fia, most kezdett 

hozzá a lakatossághoz. 

Z A V A R G Á S P Á R I S B A N . — EGY PÉKBOLT MEGROHANÁSA. 

millióra csak 4 Ebből látható, hogy a latin fajú né­
peknél a mulatási vágy legnagyobb. 

* A burgonya eredeti hazájáról már régóta 
vitatkoztak a tudósok. A kaliforniai akadémia egyik 
közelebbi ülésén Lemmon János nevű botanikus ér­
dekes előadást tartott e tekintetben s bemutatott né­
hány vad burgonyát, mely Arizona állam Mexikó 
felé eső részében 10,000 lábnyira a tenger szine fe­
lett hegyi réteken igen szépen tenyészik. E burgonya 
gumói csak oly nagyok, mint a mogyorók. 

* A tenger hullámai legnagyobbak az Atlanti-
oczeán északi részén, hol 43 lábnyira emelkedhet­
nek, a Csöndes-oczeánban 32, az Atlanti-oczeán déli 
részén 22, a Horn-foknál 31, a Földközi-tengerben 
147* s az Északi-tengerben legfölebb 13Vi lábnyira 
emelkednek. 

* A készpénz. A bankok pinczéiben levő órcz-
készlet mennyiségét jelenleg 5800 millió forintra be­
csülik. Ebből Angliára 1260 millió, Francziaországra 
1360 millió, az Egyesült-államokra 920 millió jut. 
A többi országok "közt a legkisebb, 8 millió, Hol­
landé, és a legnagyobb, 304 millió, Spanyolországé. 

* Jelentékeny re­
formot hoztak be köze­
lebb a brüsszeli parla­
mentben a képviselők 
nem csekély boszanko 
dására. Régebben ugyan­
is minden szónok elé 
egy kis pohár grogot 
vagy cognacot tettek, 
sőt szokásban vojt az 
is, hogy a parlamenti 
teremőrök a képviselők­
nek és hirlaptudósitók-
nak az ülés folyama alatt 
ingyen grogot osztogat­
tak szét. A legújabb ülés­
szakban e furcsa szo­
kást eltörölték s csak 
czukros vizet hordanak 
szét, melyért külön kell 
fizetni. Sok képviselő til­
takozott ez eljárás ellen 
s az ellenzék tagjai egy 
darabig magukkal hoz­
ták a pálinkás üveget,, 
hogy a czukros vizbe egy 
pár cseppet töltsenek 

s megszégyenitsék a 
kormányt fösvénysége 
miatt. 

••'• A telefon uj faj­
ta bűnt is hoz napvi­
lágra. Nemrég egy ame­
rikai városban a villa­
mos világítás sodronya 
összeköttetésbe jött a 

telefon sodronyával s 
ennek következtében az 
előbbi világa kialudt s 
az utóbbinál két telefon­
gép elromlott és egy 
irodában baj történt. 

Kutatás folytán reájöt­
tek, hogy a két sodronyt 
egy gonosz tréfát csi­
nálni akaró ember kö­
tötte össze gyapj u-rongy-
g3'al. Érdekes a követ­
kező eset is. Egy villam-
fény hirtelen, látszólag 
ok nélkül kialudt. Utána 
nézve a sodronyon egy 
patkányt láttak, a mint 
lábait a másik sodrony 
felé tartotta. Valószínű, 
hogy az áram rögtön 

megölte a patkányt, 
mely a sodronyokon 

akart felmászni s e hirte­
len eset miatt teste meg­

maradt ily helyzetben, hogy villamvezető lett. 
* Telefon-statisztika. Bostonban 12,325 tele­

fon-bérlő van, New-Yorkban 4060, Parisban 2422, 
Londonban 1600, Bécsben 600, Berlinben 581. Leg­
jobban elterjedt a telefon az Egyesült-államokban, 
hol a bérlők összes számát százezerre lehet tenni s-
ezer főnyi lakosságú városokban is 30—50 bérlő 
van. E városokban minden 20 lakosra esik egy tele­
fon, Zürichben 200-ra, New-Yorkban 500-ra, Brüsz-
szelben 800-ra, Parisban 1000-re, Berlinben 2000-re. 
Londonban 3000 -re s Szent-Pótervártt 4000-re. 

* A német zsidók közt fölmerült az a terv, 
hogy szombat ünnepüket a keresztények vasárnapi 
ünnepnapjára tegyék át s igy segítsenek az üzletek­
ben gyakran előforduló kellemetlenségeken. Az esz­
mét különösen Berlinben pártolják. 

* A bécsi villamos kiállítás iránt maga az. 
uralkodó is nagyon érdeklődik s többek közt palotá­
jának néhány díszes termét engedi át, hogy tapasz­
talhassák a hatást, a mit a villamos fény a külön­
böző stylü díszítésekre gyakorol. 

MICHEL LUIZA A FEKETE ZÁSZLÓVAL. 
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H Ú S V É T R A . 
A húsvét, a feltámadás ünnepe, a keresz­

ténység örömünnepe, minden felekezet, nép és 
nemzetiség előtt kiválóan kedves és kitünö napja 
a polgári és egyházi évkörnek. Kiválóan népünnep 
is egyszersmind, mely minden nemzetnél saját­
ságos népszokásokkal van összekötve, melyek­
nek eredete vallásos eszmékben gyökerezik és 
jelképes, szimbolikus értelemmel bir. Más alka­
lommal fejtegettük már e különböző népszoká­
sokat s igyekeztünk azoknak, többi közt a ná­
lunk leginkább divó húsvéti piros tojások és 
húsvéti öntözködés szokásainak eredetéhez jutni 
s jelentőségébe hatolni. 

De a népek és nemzetek szerint váltakozó 
népszokásoknál nem kevésbbé változatosak a 
szorosan vett egyházi és vallásos szertartások 
is, a kereszténység e nagy ünnepnapjain. A ró­
mai katholikus egyház, mely a szimbólumok, 
jelképek nagy hatásával a kedélyekre és kép­
zeletre, köti össze s vési be és 
teszi maradandókká a vallásos 
eszméket — nagy gyászszal 
veszi körül nagy pénteken a 
Krisztus koporsóját; búsan 
lobogó gyertyák hintenek kí­
sértetes fényt a sötét rava­
talra; katonák őrzik a jelképes 
sirt, melyben a megfeszített 
isten-ember alakja, a feszület, 
nyugszik; mig szombaton este 
a feltámadás látványos ünnepe 
nagy fénynyel rendeztetik, hogy 
minden kedélyre hasson az ör­
vendetes h i r : nincs itt, feltá­
madot t ! A szent sirból kivett 
feszülettel körmenetre indul a 
papság, a hivek seregeitől ki­
sérve s feltámadási zsolozsmá-
kat énekelnek lengő templom­
zászlók lobogása mellett. Vége 
a gyász idejének, a böjtnek — 
s a hivek húsételeiket (különö­
sen sonkát) a sekrestyébe vi­
szik megszentelés végett; és 
az ünnep reggelén, az ébredő 
tavaszszal s a halottaiból fel­
támadott üdvözítővel uj életre 
ébred a hivők lelke is. 

A protestáns egyház, mely a 
szimbolumokatalegkevesebbre 
— az urvacsorai kenyérre és 
borra s a keresztelő vizre — 
szorította, melynek minden áj-
tatossága csak az ének, az ima 
és a tanítás, ünnepélyes csend­
ben látogatja disz nélküli tem­
plomait az Ur halála napján, 
hol csak szóval hirdettetik a 
megváltó elégtevő halála, de 
annak minden jelképe hiány­
zik. Szombaton este sincs lát­
ható vagy kiábrázolt feltáma­
dás; de a húsvét délelőttjén 
megzendül a diadal zsoltára s 
a lelkész a szószékről és a 
szent asztaltól hirdeti a feltá­
madás tényét, mely az éj haj­
nali óráiban végbe ment, mi­
kor a szent asszonyok üresen 
találták a sirt s szélen ülni az 
angyalt, a ki azt mondja ne­
kik: «miért keresitek holtul az élőt? nincs itt, 
hanem föltámadott." De mind e z C 8 a k történet, 
nem ábrázolat s a hithez és a képzelethez egye­
dül az élő szó beszél. 

A keleti egyház vég r e — tagjai nagy több-
Bégének szellemi miveltségéhez képest, kik az 
irott szót olvasni ép oly kevéssé képesek, mint 
a jelképeket megérteni, — kézzel fogható képek­
kel tanít . A képeket ugyan a római egyház sem 
veti meg, de azok fösulya mégis a keleti egy­
házban van, hol a tanításnak majdnem egyedüli 
eszköze (mint a gyermek-iskolákban a szemlél­
tetés) az evangeliomi történetből vett képek. 
Azért mondta a jeruzsálemi patriarkha egy pro­
testáns német utazónak «a mi nektek, protes­
táns népeknek, az evangeliom: az nekünk a 
képek». 

De ha már a hasonlatnál vagyunk: vala­
mint az iskolában a képeknél (bármily hűk le­
gyenek is) jobb szemléltető eszköz magok a 
természeti tárgyak, ugy a görög keleti egyház 
tagjai is, ha Krisztus haláláról és feltámadásá­

ról igazán eleven képet és eleven hitet akarnak 
szerezni magoknak: oda mennek a történet 
színhelyére s látni akarják Jeruzsálemet, mely­
nek porát az IdvezitŐ lábaival tapodta, a Getse-
mane-kertet, a hol vérrel veritékezett, a Golgo­
tát, hol keresztjén gyötrődött, a sziklasirt, a 
melyben megtört teste feküdt, s végre az 
Olajfák hegyét, hol tanítványainak végbűcsut 
mondva, mennybe vitetett. Mint az arab és a 
török, életében egyszer látni akarja a próféta 
sírját s nem akar meghalni, mig oda nem zarán­
dokolt, a keleti egyház hívei is, különösen az 
oroszok igy vannak a Jézus sírjával. Azért a 
legszegényebb orosz is, egész életében addig 
zsugorog, mig erre az uti költséget kopeken­
ként összerakosgatta magának. Némelyik (a leg­
több) csak késő öregségére birja ezt elérni, de 
akkor sem riad vissza az ut fáradalmaitól, a 
gyaloglástól, a tenger veszélyeitől, a déli lég 
forróságától — csak megy. Minden év tél-vége 
felé ezeréi és ezeréi az orosz népnek kelnek útra 
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s vándorolnak Jeruzsálem felé, hogy az Ur ha­
lála és feltámadása napjára oda érjenek. S bár 
az orosz templom Jeruzsálem legszebb, legfé­
nyesebb temploma, — ők a sokkal szegényesebb 
görög templom köré tódulnak, annak szenté­
lyébe igyekeznek — mert az a szent sir temploma 
s áll épen azon a helyen, a hol — a hagyomány 
szerint — Krisztus sziklasirja volt, mely ma is 
ugy áll, üresen, a feltámadott után. S ha a halál 
és feltámadás ünnepe véget ért s a hivő meg­
csókolta a követ, melyet Krisztus lába érintett 
— a tömeg az olajfák kertjébe tódul, hogy egy 
ágat, vagy bár egy levelet kapjon azon felséges 
olajfák egyikéről, melyek — a hagyomány sze­
rint — ma is ugyanazok, a melyek alatt Krisz­
tus, ezelőtt tizenkilenczedfél századdal épen, 
utolszor járdáit tanítványaival. 

A szent sirt és Jeruzsálemet kétség kívül 
az egész kereszténység, a nyugoti, sőt a protes­
táns egyház is, nagy becsben kell hogy tartsa. 
Hisz egykor, nyolcz század előtt, az egész Nyű­
göt megmozdult, hogy visszavegye azt a hitet­

lenek kezéből. De a protestáns az élőszóban, az 
irott evangéliumban, — a katholikus a maga 
jelentős szimbólumaiban — megtalálja hite táp­
lálékát. A keleti egyháznak a kézzelfogható kép 
és tárgyias emlék kel). 

Nekünk pedig eszünkbe ju t a három gyürü 
meséje, melyet Lessing oly szépen dolgozott fel 
»Bölcs Náthán»-jában. Ott a zsidó, a keresztény 
és a mahomedán vallásokról van szó; nekünk 
most a mese a római, a protestáns és a görög 
vallásról szól. Mindenik igaz, mert mindenik 
hiszen a maga igazságában; s mindenik üdvö­
zít, mert teljes hittel hirdeti, szóban, képben, 
szimbólumban, a nagy evangeliomot: Krisztus 
feltámadott! 

JERNEY A CSÁNGÓKRÓL. 
Keleti testvéreink ügyével egyszerre nagy 

mértékben kezd foglalkozni az ország közvéle­
ménye. Javaslatba hozatik ha-
zatelepitésöknek szükségessége, 
s a nemzet fiai dicséretre méltó 
buzgalommal nyitják adako­
zásra kezeiket, hogy e terv ke­
resztül vihető legyen. Néhány 
rövid nap alatt valóban szo­
katlan eredményeket mutat fel 
a lelkesedés és a kegyelet. Gaz­
dag és szegény vetekedve viszik 
filléreiket a nemzetiség oltá­
rára. 

És valóban itt a legfőbb 
ideje, hogy e tekintetben tör­
ténjék valami. Keleti testvé­
reink sok helyütt abban az 
állapotban vannak, hogy elfe­
lejtik a magyar nyelvet, szét-
züllenek, s a magyar fajra el 
fognak veszni végkép. Külö­
nösen ez a sors vár moldvai 
véreinkre, a csángókra. 

Azok a testvéreink, a kik Bu­
kovinában laknak hét község­
ben, Hadikfalván, Istensegit-
Ben,stb.,mint tudvalevő, székely 
eredetűek, s a mádéfalvi lázadás 
elnyomatása után vándoroltak 
ki. Tömegesen lakván együtt, 
az osztrák kormány fenható-
sága alatt is meg tudták őrizni 
nemzetisegüket, pedig oly any-
nyira meg voltak szorítva a 
magyar nyelv használatában, 
hogy még a végrendelet is érvé­
nyét veszté,ha e nyelven volt 
megírva. Megtartották az érzés­
nek ama közösségét is, melynél 
fogva ők a magyar nemzet 
része gyanánt tekintik önma­
gukat. 

De a moldvai magyarok 
dolga sokkal szomorúbb. Ezek­
nek száma évről-évre fogy, ott, 
a hol egész községeket képez­
tek valaha,' alig tudnak még 
az öregek magyarul, ott, a hol 
a népesség előbb fele számban 
volt magyar, ma már egészen 
eloláhosodtak. Az anyaország 
keveset törődött velők. Nem 
gondozta ügyeiket sem a régi 

múl tban , midőn egy hatalmas, önálló Ma­
gyarország könnyen tehette volna, sem a ke 
sőbbiidőben,midőn néhány papot közéjök küldve 
nagyon sokat lehetett volna még elérni, sem pe­
dig a jelenben, midőn legalább a romokat meg­
menteni nemzeti kötelességünkben állana. Ma 
is fogynak, ma i s oláhosodnak. Számuk az utolsó 
években is fogyott, s állapotaik nem azok többé, 
melyek csak rövid 40 év előtt is voltak. Ez idő 
tájt, 1844 s 1845-ben meglátogatta őket jeles 
történettudósunk Jcrney János, bejárta falvai­
kat, megvizsgálta hagyományaikat, történelmi 
emlékeiket, s hónapokat töltött közöttük, viszo­
nyaiknak tanulmányozása közben. Nagy mun­
kájában («Jerney János keleti utazása a magya­
rok őshelyeinek kinyomozása végett*) terjedel­
mesen leirta azt, a mit észlelt, s bizonynyal nem 
lesz érdektelen felújítani azoknak emlékezetét, a 
miket erre vonatkozólag mond. 

Az oláhországi magyarokat iungur» néven 
nevezi az ottani lakosság, s ez az eszme egy je­
lentőségű ott a •katholikusokkal». Kevés kivé-
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téllel mind katholikusok. A Jassiban székelő 
katholikus püspök schematizmusában évről-
évre ki van mutatva számuk. 1844-ben például 
csak a beszterczei kerületben több mint tizen-
nyolcz ezer főre ment számuk. A kalugyeri egy­
ház maga 3740 lelket számlált, azonkívül Valién, 
Bogdánfalva, Forrófalva népes községeket ké­
peztek. A jászvárosi egyházkerületben 5900-an 
laktak, a szeretiben tizenhárom ezerén, a tatro-
siban pedig több mint hétezerén. 

Azok a falvak, melyek a Szeret jobb olda­
lán feküsznek, s a hol a magyarság tömören 
lakik, jobban megőrizték nemzetiségűket. A fér­
fiak beszélik ugyan jobbára az oláh nyelvet is, 
de a nők, kik közül sokan nem mennek ki völ­
gyeikből soha, oláhul nem tudnak. Máskép állott 
azonban a dolog a Szeret balpartján már 1844-ben 
is . A dzsidafalvi, halucseszti nagy parokhiák lel­
készei régi idők óta folyton olasz származásúak 
voltak, s ezek mindent -elkövettek arra nézve, 
hogy híveikkel a magyar nyelvet elfeledtessék. 
Magok a papok képtelenek és kényelmesek a 
magyar nyelv megtanulására, hogy híveikkel 
érintkezhessenek, azokat vetkőztették ki nem-
zetiségökből. S e vidéken már negyven év előtt 
is csak az öregek beszélték nyelvünket. 

Csángónak tartatik Moldvában mindenki, 
a ki katholikus s nem székely eredetű, ámbár 
már el is oláhosodott. Szokásaik, öltözetük, fizi-
ognomiájuk által nagyon el is ütnek a többi 
oláh nyelven beszélő lakoktól. Miért hivatnak 
csángóknak, annak okát ők nem tudják, valamint 
jelentését sem a szónak. Hiányzik közöttük min­
den oly történeti emlék vagy hagyomány, mely 
akár e névre, akár eredetükre s hajdani állapo­
tukra valami fényt derítene. 

Semmi történeti hagyományunk nincs a 
magyar históriában sem, mely arról szólana, 
hogy ily nagy számú nép valaha az országból 
kelet felé költözött. Viszont azt sem lehet föl­
tenni, hogy e nép az Árpáddal kijött nemzetsé­
gektől szakadt volna el, s azért maradt volna 
Moldovában. Jerney ugy hiszi, hogy a régi besse-
nyők és kunok maradékai ezek, mely állításának 
bizonyítására több adatot hoz fel. Ilyen például 
az, hogy IV. Béla király idejében itt egy külön 
püspökség lett felállítva nEpiscopatus Cumano-
rum» név alatt, mely külön álló volt a szintén 
Kumániában létező milkói püspökségtől,|s később 
a szereti és bakói püspökségek között oszlott 
meg. Az oláh vajdák udvari tisztsége között rég 
idő óta ott találjuk a kunok kapitányát (Eapitán 
de Komány). Hazai történetíróink közül pedig 
többen a múlt század elején is állandólag kunok­
nak nevezik őket, mint p . o. Timon Sámuel és 
Szegedi János 

Mennyire szomorú szétzüllésnek vannak ki­
téve a csángók ezeken a helyeken, igen világo­
san mutatja a Csöbörcsök városbeliek története, 
mely város a Krím felé fekszik, s egy ideig a 
tatár khán uralma alatt állván, lakosai még 
akkor is megtartották nemzetiségüket. E város­
ról, illetőleg annak magyar lakosairól több ada­
tunk van a múltból. Baudin Márk skopiai püs­
pök 1646—7-iki egyházi látogatásáról kelt tudó­
sításában irja Csöbörcsökről: «E város aNeszter 
partján, Neszterfehérvártól három magyar mér­
földnyire fekszik. Lakosai magyarok és oláhok. 
Egyedül a magyaroknak szabad harangokkal 
élni, az oláhoknak tilos. A magyarok beszélik 
az oláh, török és tatár nyelveket is, azért min­
denfelé a török és tatár tar tományokban, egye­
dül azon czim alatt, hogy csöbörcsökiek, sza­
badon járhatnak. Hajdan a moldvai fejedelemhez 
tartoztak, kitől a tatárok erőszakkal rabolták 
el.» Ezen csöbörcsökiekről Ráday Pál is értesít, 
benderi követségéről kelt naplójában követke­
zőleg: «Jött hozzám azon pap ember, kit ennek 
előtte négy esztendővel a felséges fejedelem 
Tatárországba küldött, ott egy Csoborcsa nevű 
faluba lakos magyaroknak kívánságára*. Tur-
kuli Sámuel 1725-ben meglátogatta őket, s hét 
falut talált egymás mellett, melyekben mind ma­
gyarul beszéltek. Zöld Péter székely eredetű 
katholikus pap pedig 1767-ben s egy más pap 
társával kimegy gyóntatásukra, mintegy tizenhét 
esztendő óta nem volt náluk magyar pap, s nem 
kevesebb mint 7139 felnőtt személyt áldoztatnak 
meg, s 251 á-őt ujon keresztelnek. 

És midőn ezen esemény után nem egészen 
nyolczvan év múlva Jerney e várost meglátó 
gátja, a magyaroknak nyomát sem találja többé! 
A lakosok szájhagyomány utján hallották apáik­
tól, hogy e hely valaha vengerek birtoka volt, 
s egy korcsmáros tud visszaemlékezni, hogy vagy 

tizenhét évvel előbb halt meg egy öreg, közel 
száz esztendős agg, a kit mindenki csak az «öreg 
venger» néven nevezett. A többiek elszéledtek, 
eloláhosodtak és eloroszosodtak. 

Maga a nép olykor egész erejéből ellent­
állott az eloláhositó törekvéseknek, de sokszor 
hasztalanul. A szabófalviak például Mártonfy 
erdélyi püspök idejében kérelemlevelet intéztek 
hozzá, védené meg őket az olasz misszió túlka­
pásai ellen, s rendelne számukra magyar lelké­
szeket. A levél a misszió kezébe jutott , s a leg­
nagyobb üldözésekre szolgált okul. Souakat ka-
ledába tettek, deresre húztak, s volt olyan is, a 
ki hosszasan börtönbe került. Mikor maga Jerney 
közbe vetette magát érdekükben idehaza, s ki­
eszközölte, hogy az akadémia magyar könyveket 
küldjön részökre, ezen könyvek elkoboztattak, s 
megégettettek. Pedig csupa ártatlan dolog volt 
bennük, s egyedüli bűnük az volt, hogy magyarul 
voltak irva. Néhány «Mezei naptár», az «Erény­
képző» valami száz példánya, kevés számú imád­
ságos könyv s dalfüzér annyira felbőszítette az 
oláh hatóságokat, hogy nemcsak magokat a köny­
veket semmisítették meg, hanem azonkívül is 
erélyes rendszabályokhoz nyúltak a magyar 
nyelv használata ellen. így megparancsoltatott, 
hogy sok helyen, hol addig csakis magyar ájta­
tosság divatozott a templomokban, például 
Szabófalván, azontúl oláhul imádkozzanak és 
énekeljenek. Az elhalt magyar lelkészek helyébe 
olaszok rendeltettek, az iskolában a magyar 
nyelvű tanítás helyett az oláh hozatott be. 

Jerney még ott tartózkodott Oláhországban, 
midőn szükségesnek tar tot ta már felszólalni vé­
reink érdekében, s egy meleghangú felhívást in­
tézett Magyarország nagybirtokosaihoz, mente­
nék meg az elzüllő félben levőket az által, hogy 
pusztaságaikon adjanak nekik településre helyet. 
A felhívásnak itt bent nem lett semmi foganata, 
de annál nagyobb odakint. A csángók érdekével 
Magyarországon nem törődött senki, de az oláh 
hatóságok fel lettek lármázva, s mindenütt ellene 
működtek Jerneynek. Jóformán lehetetlenné tet­
ték számára, hogy a lakossággal érintkezhessek, 
s utoljára még régészeti kutatásait is abba kelle­
tett hagynia, s nagy sietve hagyta oda az orszá­
got, míg nagyobb baj nem keletkezik. 

Beméljük, hogy ez alkalommal felköltetvén 
irántuk a magyar nemzet figyelme és érdeklő­
dése, nem fog az lelohadni előbb, mig állapotai­
kon segítve nem lesz. 

A MÉZELŐ HANGYÁK. 
A hangyák társadalmi életéről már eddig 

is egész sereg önálló mű jelent meg, melyek 
valóban csodálatos részleteket hoztak napfényre 
azok földműveléséről, baromtenyésztéséről, hadi 
szervezetéről, rabszolgatartásukról s más ily 
dolgokról; de minden eddig tett észlelet kö­
zött legcsodálatosabbak azok, melyeket Cook 
Henrik kiváló amerikai természettudós múlt 
évben megjelent müvében a mézelő hangyákról 
elmond. E minden tekintetben érdekes kutatá­
sok eredményét már megismertettük olvasóink­
kal*, most azonban néhány ábrát is mutatva be 
róluk, érdekesnek tartjuk a te rmésze te -tünemé­
nyéről még egyetmást elmondani. 

A mézelő hangyák híre már a régibb idők­
ben is felmerült. 1832-ben dr. Pablo de Llave 
mexikói természetbúvár emlékezett meg egy han­
gyafajról, mely borsó nagyságú s egészen göm­
bölyű hátsó része átlátszó, mint egy kis sárga sző­
lőszem s a legbecsesebb méz van benne, miért a 
benszülöttek lakomáik alkalmával mint ízletes 
csemegét az asztalra teszik. 0 maga azonban 
nem látta e buzileráknak nevezett hangyákat, 
csak egy Mexikóhoz közel lakó falusi nő elbeszé­
lése után tudta, hogy e hangyák a közönséges 
kis hangyák földalatti fészkében külön kamarák­
ban vannak a fedélen és falakon csüggve, s hogy 
a környéken lakó gyermekek és nők könnyen 
föltalálják e hangyabolyokat, habár nincs is 
fölöttök halom. 

Később Norman báró belga követ Wesmael 
nevű honfitársának néhány mexikói hangyát 
küldött azzal a hibás megjegyzéssel, hogy e 
hangyák a méhekhez hasonlóan mézet gyűjte­
nek s azokat télre külön tartókban elrakják. 
Wesmael, ki de Llave munkáját nem ismerte, 
Myrmecocystus mexicanus-nak nevezte e han­
gyákat; később, különösön 1875 óta, többtermé-

* L. «Vasárnapi Ujság.n 1882. évi 15. szám. 

szettudós vizsgálta meg e csodálatos állatokat, 
de azért még mindig meglehetős ismeretlenek 
maradtak. 

Ezért határozta el magát Cook, ki már 
azelőtt is részletesen foglalkozott a hangyák 
életének tanulmányozásával, hogy Uj-Mexikóba 
utazik. Útközben azonban Kolorado ál lamban 
meglátogatta a festői szépségéről hires «Istenek 
kertjét», mely onnan veszi nevét, hogy bensejé-
ben egész sereg bálványszobrokhoz hasonló 
domblánczolat van s itt e dombokon a mexikói 
mézelő hangyákhoz hasonló fajt talált, melyet 
Myrmecocystus hortus deorum név vei jelölt meg 
s melynek tanulmányozásához fogott. 

Az itt levő hangyák földalatti bolyai annyi­
ban különböztek a mexikóiaktól, hogy mig 
azoknak dombjuk nincs, ezeknek két-három 
hüvelyk magas s alul 6—7 hüvelyk átmé­
rőjű csonka kúpalakú fedelök volt (1 . ábra), 

1. ábra. A mézelő hangya bolya. (A természetes nagy­
ságnak körülbelől l/3-része.) Tetején látható az őrök 

által védett bemenet. 

mely mindenkor a dombok ormóin volt el­
helyezve, nem pedig a közöttök levő mélye­
désekben, ta lán azért, hogy az eső ne ártson 
nékik. A kis kup csúcsának tetején tölcséralaku 
lyuk vezet annak bensejébe s a lyuk nyilasánál 
mindig voltak egyes őrök, melyek a ki- s be­
járók között a rendet fentartották. A bevezető 
cső csakhamar szögletet képez s azután ferde 
irányban vezet folyosók, kamarák s nagyobb 
termek tömkelegébe, néha több lábnyi mélysé­
gig, ugy hogy e hires szép hely lágy, porhanyó 
homokkő-sziklái csaknem egészen e hangyák 
lakásai gyanánt tűnnek föl. Egyik általa meg­
nyitott fészek például nyolcz láb hosszura, há­
rom láb mélységre s másfél lábnyi szélességben 
hatolt a sziklatalajba, ugy hogy elkészítése a 
hangyáknak igen erős munkát adhatott . A boly 
egyes részei ismét nagyon különböznek egymás­
tól annyiban, hogy a folyosók, gyüléstermek s 
a királynő kamrájának falai egészen simák, 
mig a mézkamrák falai darabosak, valószínűleg, 
hogy a mézelő hangyák jobban odatapadhas­
sanak. 

E mézkamrák vagy pinczék, melyek közül 
a legfelsőbbeket rendesen már néhány hüvelyk-
nyíre a föld felülete alatt megtalálhatjuk, ren­
desen 2—3. hüvelyk hosszúak s közel egy láb 
magasak. A boltozaton egész sereg méztartó 
hangya van, melyek lábaikkal a boltozatra 
tapadnak, mig mézzel telt hátsó részök lecsüng, 
ugy hogy összenyomulva kis szemű szőlőfürtök­
höz hasonlítanak. (2. ábra.) 

2. ábra A mézpincze méztartó hangyákkal, természetes 
nagyságban. 

A méztartó hangyák lényegesen nem kü­
lönböznek a többi hangyáktól, kivéve, hogy a 
has felső része nagyon kitágult s ezért a valódi 
has és bél összeszorittatík. A potroh e rendki­
vüli kiterjedése is a legkülönbözőbb változatok­
ban fordul elő, a hol egészen kifejlődött, a söté­
tebb mell-lemezek, melyek rendesen gyürü-
alakulag, sűrűn egymás mellett fekve fedik be 
a testet, eltávoznak egymástól s az őket össze-
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kötő linóm, átlátszó bőr kitágulva a különben 
sürün egymás mellett álló lemezek most csak 
mint egymástól távol álló díszítő lemezek tűn­
nek fel. Vájjon a méztartó hangyák maguktól 
jutnak-e fel a boltozatra s kezdettől fogva a 
többi hangyák tömik-e ? még nem észleltetett 
eléggé részletesen. Annyi bizonyos, hogy mikor 
már meglehetős telt poczakuak, maguk alig 
birnak enni, mozdulni meg egészen képtelenek. 
A mézgyüjtés a munkások dolga. 

;). ábra. A munkáshangyák etetése a méztartó han­
gyák által (természetes nagyságbau.) 

Nehéz feladata volt Cooknak megállapí­
tani, hogy a hangyák a mézet honnan gyűjtik, 
de mégis sikerült. E hangyák ugyanis, mint már 
előbbi közleményünkből is tudhatják olvasóink, 
éjjeli állatok, nappal el sem hagyják a bolyt, s a 
meleg nyári napsugár néhány perez alatt meg­
öli őket. Ezért naplementekor mennek ki. Tu­
dósunk lámpákkal megfigyelte őket s látta, hogy 

4. ábia. Méztartó hangya, a mint a munkás hangya 
veszély idején felfelé vonszolja. 

a bolyból egyenesen egy attól mintegy ötven 
lábnyira fekvő tölgyfa féléhez (Quercus undu-
lata) mennek s arra felmászva, különösen a 
rajta levő kis gubacsokat rágcsálják. E gubacso-
kon apró, gombostű-nagyságú ezukorsav-izzad-
mányok vannak, különösen a fiatal példányokon, 
melyeket a hangyák előszeretettel keresnek föl. 
A mézgyüjtés az egész éjen át tart, egy részök 
csak hajnalban tér vissza a bolyhoz. Itt azután 
a mézből a fiatal álezákat és királynőt etetik 
meg s a többit a méztartó hangyákba, az élő 
raktárakba tömik. Ezekből szerzik azután élel-
möket, ha már más utón nem szerezhetik. A 
méztartó hangya testének legcsekélyebb érinté­
sére a szájból egy kis mézcsepp jő ki, melyet a 
többiek rögtön felfalnak (3. ábra). A királynő, a 
fiatal hangyák s álezák rendesen a tárházra van­
nak utalva. Tudósunk egy hangyabolytól négy 
hónapon át minden élelmiszert elzárt a friss 
vizén kivül s ugy találta, hogy a hangyák ez idő 
után is igen vidámak s jól tápláltak maradtak, 
sőt a méztartó hangyák sem soványodtak meg 
annyira, mint gondolta volna. 

A munkás-hangyák, mint azt képünk (4. 
ábra) mutatja, a méztartó hangyákra nagy gon : 

dot fordítanak, de hogy ez nem gyöngédségből 
történik, tanúsítja az, hogy mikor valamelyik 
ily hangya ugy sérül meg, hogy poczakja leesik, 
minden munkás abba hagyja dolgát s az ízletes 
lakoma elköltésére siet. Bámulatos azonban, 
hogy a természetes halállal kimúlt méztartó 
hangyákkal ezt nem teszik, sőt a telt poczakot 
rögtön kiviszik a temetőbe, mely, mint azt már 
más hangyáknál is észlelték, a bolyon kivül 
fekszik. Hogy e csaknem emberies eljárást az 
ity holt hangyáról nyert eledel veszedelmes vol-

A mézelő hangyák sajátságai közt neveze­
tes még, hogy a királynőt rendesen 10 — 20 test­
őrből álló kiséret őrzi (5. ábra). Egy alkalommal 
észrevette tudósunk, hogy a királynő börtöné­
ből, mely különben igen nagy s a boly legszé­
lén levő terem, megszökött s női kíváncsisággal 
vizsgálta a külvilágot, csakhamar azonban erő­
szakkal visszavitték a bolyba. 

A mézelő hangyák mézét a vidék indián 
lakói nemcsak az ebédnél fűszerül, de gyógy­
szer gyanánt is használják, sőt némelyek szeszes 
italt is készítenek belőle. Ize csak oly jó, mint a 
méhsejtekből nyert mézé, sőt bizonyos sava­
nyúsága is van, mely még kedvesebbé teszi. 
Dr. Wetherell vegytani elemzése szerint az egész 
tiszta, nein jegeczedett szőlőezukor vizben fel­
oldva. Gyakorlati czélokra azonban nem igen 
lehet h ísználni s ily hangyákat tenyészteni nem 
volna érdemes. A legnagyobb bolyban is legfel­
jebb 600 méztartó hangya van s közel kétszer-
annyira volna szükség, hogy egy font tiszta 
mézet nyerjünk belőlök s ez esetben is e mézet 
eleven állatokból kellene kisajtolni. 

Érdemes még megemlítenünk, hogy pár 
évvel ezelőtt Ausztráliában is fedeztek föl egy 
méztartó hangyafajt, mely az észak-amerikaihoz 
sok tekintetben hasonlít, bár egészen más cso­
porthoz tartozik. Ha már most összevetjük ez 
adatot azzal a ténynyel, hogy más hangyafajok­
nál egyes állatokat, mint valami teheneket, 
hasonló módon a lárvák s szükség esetén maguk 
etetésére használnak fel: lehetetlen a hangyák­
nál valami ily átalános ösztönt fel nem tételez­
nünk. Bármint legyen is, egyes állatoknak ily 
élő kamarákká alakítása a legcsodálatosabb 
dolgok közé tartozik a természet világában. 
Sok nyalánk ember vállalkozik talán ami , hogy 
ily módon használjon embertársainak, hogy e 
mellett maga is mindenkor átérezze az etetés 
kellemeit. 

PESTMEGYEI MENYECSKE. 

Sok nagy világi hölgy, a ki zsenge kora óta 
egyében sem törte eszét, mint a jó öltözés tudo­
mányán, megirigyelhetné egy-egy vidéki szépün­
ket azon keresetlen csin miatt, melyet öltözéké­
ben ki tud fejteni. Minden összhangban van 
rajta, minden emeli a természeti szépséget, és 
semmi sem árulja el, hogy csak ezért való. A 
kontyra kötött kendő, mely beárnyékolatlanul 
hagyja a fehér homlokot, s magát a hajat is 
láttatja, a keresztül kötött moll kendő, mely 
puhaságával oda simul a felső testhez, a rövid 
ujjú ingváll, mely szabadon hagyja a formás 
karokat, a piros gyöngy, mely élénk szint ád a 
fehér nyaknak: mind oly részletei fiz öltözék­
nek, melyek külön-külön is, de együtt annál 
inkább emelik a természet bájait. De csak eme­
lik. A ki nem bir velők, annak ugyan keveset 
használ a ruhának ez a faja, s ezért igy nem 
igen mernének öltözni más nemzet menyecs­
kéi, mint épen a magyaré. 

S. ábra. A királynő testőreitől környezve. 

tának fölismerése okozhatja, tanúsítja az is, 
hogy a bolyba tett festett mézet földdel befedit, 
különösen az éretlen gyermekek (lárvák) egész­
ségének megőrzése végett. 

Pestmegyei menyecske. 
Streliszky fényképe után. 

íme nz eredeti magyar népviseletből még 
egy szép darab. Nem soká fogunk gyönyörköd­
hetni benne, lassan-lassan pusztulásnak indul. 
A vasutak egyenlítő hatása kezd az öltözetben 
is mutatkozni. Az eredeti tájviseletet levetik az 
emberek, s öltenek helyette mást. A nagy gyá­
rak olcsó portékát küldenek nagy távolságra, s 
ez kiszorítja a drágább holmit, pedig a nagy 
gyárak nem dolgozhatnak minden falu számára 
külön minták szerint. Azután az élet is változik, 
s vele a ruha. Az izlés is módosul, a nélkül nogy 
okát lehetne adni. A bőszáju ing némely he­
lyütt, hol húsz év előtt még mást sem lehetett 
látni, ma már csak vasárnapi öltözék, uj húsz 
év múlva talán egészen kivész. Olcsóbbat, egy­
szerűbbet hord a nép, s a mikor telik, inkább 
• ujjas mándlit» huz reá. 

A fehér nép takaros módos öltözéke inkább 
tartja magát. Mert annak összeválogatásában 
nem a jutányosság vagy a hasznosság a fő te­
kint et,hanem a takarosság. Mutatni, az kell. Akad­
jon meg rajta a fiatalság szeme. Meg is akadhat. 

A ZICHY-KIÁLLITÁS A MŰCSARNOKBAN. 
A műcsarnok egy pár termét most Zichy Mi­

hály rajzai és festményei foglalják el. A tárlatot 
érdeklődéssel látogatja a közönség, a művészek pedig 
úgyszólván minden egyes darabot apróra vizsgálnak. 

Zichyről régeu el van ismerve, hogy korának 
egyik legkitűnőbb rajzolója. Sokan s ezek közt épen 
egy franczia műítész, Gautier Teotil, fölébe helyezte 
Dórénak is. Kicsi, apró képei a rajzolás egy-egy 
mesterművei, ugy hogy ezekre a dicséret szótárának 
legfőbb szavait kell összeválogatni. Rendkívüli ter­
mékenységének csak egy kis töredékét ismerjük. 
A többi az orosz czári udvarnál, az angol trónörö­
kösnél maradt, s a külföld nagyurainál. Zichy 
aránylag keveset festett vászonra, s csak is az 
utóbbi időkben. Papírra festett aquarelljeit, tollraj-
zait, a barnás szepia-festóst, a szénnel rajzolt és ki­
színezett kartonokat, mint specziális, s ily kitűnő 
tehetség által alig kultivált műtárgyakat: ezeket 
szerették tőle birni albumok, szalonok számára. 

! E nagy tehetség azonban sokszor nem tud meg­
férni a papíron, s oly kompozicziókat alkot, melyek 
egyenesen arra valók, hogy a képírás legekö mű­
fajának, a falfestésnek szolgáljanak. A «Bor hatal­
mán, az «Autodafé»,a «Váluton», s még több oly 
tárgyak, oly gazdag kompozicziók, hogy egyenesen 
freskó-képek kartonjai gyanánt kell tekinteni. 
A miket pedig vászonra festett, azokban a ma már 
oly ritkán jelentkező ideális világ, az eszmék küz­
delme és merészsége nyilatkoznak, s magasan emel­
kednek az akadémikus fölfogás, a reális ábrázolás 
fölé. Mindezekben gyönyörködni lehet most a mű­
csarnokban, hol egy gazdag szellem egész dússágá-
ban lép föl, kezdve a kis tollrajzoktól, egészen az olaj-
szin nagy alkotásáig. 

Vidámság, pajzánság, kellem, erő és mindig 
a legszellemesebb elegánczia van együtt a rajzok­
ban, s bámulni kell ezekben azt a szerfölött igény­
telennek látszó eszközöket, melyekkel hatni képesek. 
Zichynek egyik sajátsága, hogy rendkívül különbö­
zik a többi művészektől, hogy a vásznas és olaj-
szines előadás mellőzésével is alkot. A vizfestésben, 
az aquarellben, melyet sokan mflkedvelésre, vagy 
középszerű tehetségek kedvtelésére valónak tarta­
nak, ő remekelni tud. A «Lakoma XVHI. Lajos 
király idejében • az aquarell-festésnek olyan minta­
képe, mely ritkítja párját, mert a legfényesebb 
tulajdonok csak elvétve találkozhatnak össze ilyen 
mértékben. A ki igy tud rajzolni, a ki egy dőzsölési 
mámor viharzását igy tudja kifejezni, az még egy­
szersmind nincs abban a helyzetben, hogy az erőt­
len szinü, hig vizfestés erejének és tömörségének 
titkát ily bravourral bizonyítsa. Bámulatos a mű­
vész igénytelensége, ki a rajzoló tollal, egy darab 
szénnel, vagy a vizfestés összes színeinek elvetésével 
megelégedett a fekete tussal, a kávészinü szépiával, 
hogy eszméit, allegorikus mély gondolatait, vagy 
az élet egy-egy genrevonását, költői és megható 
helyzeteket ily kevés, de mint bizonyítja, legke-
vésbbé sem gyönge eszközökkel közölje. Csaknem 
ugy tetszik, hogy egy rendkívül tevékeny, türel­
metlen szellem áll előttünk, mely gyorsan támadó 
gondolatainak, eszméinek minél sebeseben akar 
kifejezést adni, s a legrövidebb előadást keresi, hogy 
ideje jusson a többiek számára is. Mintha nem is 
gondolna másokra, a kiknek gyönyörködtetésére 
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annyiféle hatásos mód ismeretes, hauem saját lelkét 
kívánja foglalkoztatni minél többet. És ebben van 
az alkotás legnagyobb bensősége, az a közvetlenség, 
mely a költő és művész lelkületébe oly mélyen enged 
bepillantani. 

Az eszmék jelképies kifejezését Zichy igen sze­
reti, s nagy leleményességgel bir a feltüntetésre. 
A *Bvr hatalma' egyike e nemben legszebb és leg­
tartalmasabb műveinek. Együtt van egy képen, a 
szőlőindákkal befutott hordó körül, a bor hatalmá­
nak különféle jelentkezése, balról a rossz, jobbról a 
jó. Amott az ittas munkás, ki feleségét veri; az 
iszákos vén asszony a földön fetrengve ; az ittas 
csőcselék verekedve és vérengzés közt; aztán a má­
sik oldalon a lelkesültség, a vigság alakjai; a munkás 
nép, mely a borban erőt talál, s a beteg, a ki 
gyógyszerképen kapja. A tVáluton* czimü kép is 
ily ötletgazdag az eszmére való vonatkozásban. 
A főalak egy férfi, s a könnyelműség, a hóbort és a 
józanság képviselői veszik körül. 

A művész képzeleti erejének külső eszközökkel 
is kifejezői az olajfestmények, mindenik életnagy­
ságú alakokkal. Valószínű, hogy ezek közt van 
Zichy legszebb, legköltőibb alkotása *A hulló csil­
lagok*. Az eszme, az előadás, a szinek mély hatás 
öszhangjában szólnak e képről. Az ég fényes csil­
lagait lehetne-e szebben jelképezni, mint bájos női 
alakokkal. És akkor a hulló csillagoknak, melyek 
esténként kigyúlnak a magas égen, története is van, 
a bukás tragédiája. Ezt a tragédiát festette le Zichy. 
Három női alak lebeg fenn a magasban, összefo-
gózva ; mindenik feje fölött egy-egy csillag ragyog; 
egy negyedik alak alázuhan a mélységbe, s a feje 
fölött égő csillag hosszú, zöldes kék fényt hint a 
sötétbe. A három ijedten néz utána. Minden csillag 
fénye más. A melyik legmagasabban áll, az pirosas, 
a másiké sárgás, a harmadiké már bágyadozón 
fehéres. Ez is nemsokára hulló csillag lesz, kezével 
már utána kap a lezuhanónak. Az égi csillagok is 
hullandók. Nagyon emeli a kép hatását a fény visz-
szaverődése az alakokon. A főre, a vállakra, kinek-
kinek a maga csillaga hinti le sugarát, pirosan, 
Fárgán, fehéren, misztikusan. Csak a hulló csillag 
nem képes világos viszfényt vetni; alakját a mély­
ség sötétje mintegy elnyeli. A kép mély gondolatja 
meghatóan tárul föl, s a néző elmerülten gyönyör­
ködik a poétikus alkotásban. 

A regebeli és modern sziréneket is nagyhatással 
festette le Zichy, három képen. Két kép arra szol­
gál, hogy a harmadiknak magyarázója legyen. I 
A regebeli szirén ott ül a tenger szirtjén, s bájaival 
és hívó mozdulataival csábítja a hajósokat a vészes • 
szirthez ; a másik képen aztán a szirén már meg- j 
kapta áldozatát: egy ifjú holttestét ott tartja az 
ölében. De a regebeli szirén a tenger veszélyeinek 
jelképe volt, a veszedelmes ösvényeké, szirt-záto- | 
nyoké, hol hajótörést szenvedett a tengereket járó. 1 
Az élet nagy tengerének is megvannak a maga szi- í 
rénjei. A harmadik képen ott látjuk a modern szi- | 
rént, egy selyembe öltözött hölgyet a puha divánon ! 
ülve ; kezei telve gyöngyökkel; azokban gyönyör­
ködik. Lábainál egy halmaz bankó, értékpapírok, 
virágbokréta s ezek alatt egy ifjú elterülve, holtan ; ' 
mellette a gyilkos fegyver. A szirén mellett, a kére- ! 
vetre borulva, kétségbeesett fiatal szerelmes ; való­
színűleg már nem bírja a versenyt a szirén többi 
imádóival, kiket szintén itt láthatunk. A selymes 
zátony felé rohan egy más ifjú, ott hagyva a családi 
boldogságát, a mit a kétségbeesett hitves értet meg 
velünk, kinek visszatartó karjaiból szakítja ki ma^át. 
A Kép másik oldalán vén udvnrlók veszik körül a 
szirén trónját. Egy bankár marokkal nyújtja az 
istennő elé a bankjegyet. A másik alak kiaszott vén 
ember, prémes bunda gallérjába húzza be magát; 
beteg, de azért elvánszorgott ó is a zátonyhoz. 

A 'Halottak táncza* csaknem egészen elfoglalja 
a nagy terem egyik oldalát. A művész e képen böl­
cselkedő eszmével foglalkozik: vájjon mi van a 
halálon túl. Semmi sem lehet más, csak az élet, 
a földi élet —ez a felelete. Az élet mindig és mindig 
megújul; a mi volt: az elporladásban, hamvaiban 
segítő, közreműködő anyag ahhoz, a mi van, s ennek 
folyását segiti tovább. Ha az éjfél óráiban a halottak 
föltámadnak, miben nyilatkozik életük ? Folytatják 
az elhagyott életet, mert ember csak ember lehet — 
igy válaszol a kép. Szóval: a mi élet, az nem kü-
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lönbözhetik az élettől, e a sirban nem az élet vész 
el, hanem emberek lesznek csontvázzá. A temető 

i tárul elénk, kőkeresztjeivel; a háttérben a kápolna, 
az égen a vöröses fényű hold. A sírok megnyíltak, 
s lakóik kikeltek; némelyik még teljes alak, ezeket 
csak most temették el; mások csontvázak, már 
régi lakói a síroknak. A mint visszanyerik az életet, 
folytatják azt a közönséges törvények szerint. 
A gőg, a nagyravágyás fólhág a legmagasabb sír­
emlékre, ott foglal helyet, s onnan néz végig a tö­
megen. A gyűlölség működik tovább ; s az egyik 
csontváz viaskodik, hogy lenyomhasson egy kőlapot, 
mely alól a másik ki akar kelni. A csak most elte­
metett hitves találkozik férjével, a ki már csontváz, 
és megölelik egymást. Ellentéte ennek egy másik 
asszony, ki férjét itt is üldözi, s az egy sírkőre me­
nekül előle. Az előtérben egy menyasszony alakja 
tűnik föl, a kinek még nincs itt senkije, s bolyong 
az ara-ruhában. A naplopók, semmirekellők a kőfalra 
kuporodtak föl s gyönyörködnek a czivakodó 
házastársban. Egy anya eltemetett gyermekét viszi 
maga mellé saját sírjába. A kép központja kékes 
felhőbe van burkolva, s e felhőzet bizarr fényében 

| egy üldöző, vijjogó tömeg rohan előre. Meggyilkol-
! tak csontvázai kergetik itt a gyilkost, kit talán csak 

ma temethettek el, s kit a világi büntetés fejvesz­
tésre itélt. Levágott fejét kezében tartva, igyekszik 

, menekülni üldözői elől. 

És még sok részlete van e fantasztikus, de le­
bilincselő hatású képnek, mely annyi gondolatot 
ébreszt a nézőben. 

A gondolatok és eszmék ébresztő ereje is meg­
van Zichy műveiben. E gyűjteményes kiállítása 
igazi művészi momentum nemcsak a műcsarnokban 
oly örvendetesen támadt eleven életben, hanem 

í abban az átalános mozgalomban is, mely a magyar 
képzőművészetek emelkedése által a közönségre is 

, oly jótékony és örvendetes hatású. A kiállítás bizo­
nyára ismét nagyban növeli az érdeklődést és oda­
adást a hazai művészetek iránt. 

Látogatják sokan és eddig is több vásárlás 
történt. 

Zichy műveivel együtt ki van állítva jeles te­
hetségű tanítványának, miss Marynak is több rajza 
és festménye. 

IBODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
Arany összes munkái. Ráth Mór kiadásában 

az első füzet (nyolcz iv, ] 28 oldal) megjelent Arany 
összes munkáiból, tiszta, szépnyomásu kiállításban. 
Ez úgynevezett «végleges teljes kiadás», az Arany 
által revideált 1869 és 1872-iki két kiadás után. 
Nyolcz nagy kötetre, összesen 36 olyan füzetre fog 
terjedni, mint a milyen most elhagyta a sajtót. Egyes 
kötetek vagy füzetek külön nem kaphatók ; egy-egy 
füzet ára 60 kr, s az aláírók az összes kötetek meg­
vételére köteleztetnek. Az első kötet a kisebb költe­
ményeket közli, ezt a Toldi-trilógia követi, s igy to-
váb b a Shakespere, az Aristophanes fordításokkal és 
a prózai munkákkal. Eáth a vállalat jövedelmét a 
szobor emelésének költségeire szánta. A költők nép­
szerűségét müveik elterjedése hirdeti legbiztosabban 
és sokkal fényesebben mint az érczszobor ; de hirdeti 
még azt is, hogy kora mennyire értette meg szelle­
mét. Alig lehet kételkedni, hogy e kiadást, mely nagy 
költőnket teljesen juttatja az olvasók birtokába, a 
nemzet összes értelmes osztálya siet megszerezni. 

Ugyancsak Ráth Mór kiadásában jelent meg : 
«Arany János életéből*, irta Ercsey Sándor. Az iró 
Aranynak sógora (nejének testvéröcscse) s Arany­
nyal folytonos és sürü levelezésben állt, kivált abban 
az időben (az ötvenes években), mig a köitő Nagy-
Kőrösön lakott, s később Pesten laktában is. Arany­
nak mintegy hatvan levele képezi tulajdonkép ez 
életrajz magvát. A szerző azonkívül a költővel való 
közel rokoni viszonyánál s Szalontán együtt-éltöknél 
fogva, sok olyat tud közvetlenül, a mi másnak nehe­
zebben lett volna hozzáférhető. Igy ha műve egyéb 
érdemmel nem birna is, a hitelességével minden­
esetre bir. De van más érdeme is : a közvetlenség, 
melyet a szeretet melege hat át és éltet, s az előadás 
keresetlensége, mely a tények hitelessége mellett a ; 
belső igazság bélyegét is reá nyomja. Arany maga is, ' 

i itt közlött leveleiben egész egyszerűségében, a mint ] 
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mondani szokás, pongyolában jelenik meg; csakhogy 
pongyolája is oly tiszta, mint másnak az ünneplő 
ruhája ; eltréfál, elbeszélget családi és házi dolgokról 
kedves sógorával, ki iránt egész bizalommal viselte­
tik ; nejéről, gyermekeiről, barátairól, irodalmi s 
vagyoni dolgairól stb. A mi a leveleket, az iró tollá­
ból, összefűzi — az elbeszélés, szintoly keresetlen és 
igaz. Aranynak bármely életirója sok anyagot talál 

j Ercsey könyvében, a mit nem mellőzhet, ha a költő-
j ről hű képet akar adni; sokat, a mi az emberből 
! világosságot vetend a költőre. Ezért az irodalom 

hálával tartozik a szerény és igénytelen munka iró-
; jának, ki nagy költőnk megértéséhez annyi becses 
! adalékkal járult. S mondhatjuk, senki sem fogja 

megbánni, ha e könyvet végig lapozza. A könyvhöz 
Gyulai Pál irt rövid, de szép és meleg előszót. A szép 
kiállítású mű 13 ivre terjed, nagy 8-ad rétben s ára 
2 forint. 

t Egy magyar főúr a XVII. században.» Gr. 
Csáky István életrajza. A magyar tud. akadémia ál-

| tal jutalmazott pályamű, irta Deák Farkas, kiadta 
i Ráth Mór. Nemcsak életrajz ez, hanem részletes 

rajza a kornak, melyben Csáky István (1603 -1662) 
I élt, oly korszaknak, mely történetünkben nevezetes 

és mozgalmas. Deák Farkas több levéltárat kutatott 
föl, hogy lehetőleg teljes képét adja mind Csáky Ist­
vánnak (kinek szerepléséről fentebbi czikkünk bő-

j vebben szól), mind pedig e kor történelmi és társa­
dalmi viszonyairól, s a főúri életről. E könyv tanul­
ságos olvasmánya nagy közönségnek, a szakembernek 
pedig számos adatot nyújt. Ezek számára közli Deák 
a forrásul szolgált okiratok főbbjeit, melyek a 350 

| lapra terjedő kötetnek 215 lapjától kezdődő részét 
töltik be. Ára 2 frt SO kr. 

i 

Bartalus népdalgyüjteménye. A magyar nép­
dalok nagy érdekű gyűjteményéből, melyet Bartalus 
István buzgón, nagy szeretettel és a mi fő, szakér­
telemmel szedett össze s a dallamokat lehetőleg tiszta 
népiességében jegyezte énekre és zongorára, a harma­
dik kötet került ki a sajtó alól. Bartalus a Kisraludy-

; társaság megbízásából végezte a gyűjtést s a kiadásban 
az akadémia is gyámolította. Van benne 170 dalszö­
veg és több mint száz dallam. A dalok elseje «Rá­
kóczi Ferencz imádsága,» melynek szövege és dal­
lama Tarcsafalván másoltatott s mely a hagyomány 
szerint Rákóczi imádsága volt a fölkelés leveretése 
után. Találunk két balladához is dallamot, a «Kádár 
István* és «Kádár Kata» czimííekhez, végül pedig 
játékdalokat. Az Ízléssel kiállított kötet a Rózsa­
völgyi-féle zeneműkereskedésben jelent meg, s ára 
6 forint. 

Kiskárpáti emlékek. Vöröskőtől - - Szomolányig. 
Hely- s művelődés-történelmi tanulmány, irta Jed-
licska Pál, szomolány-keriileti alesperes, felső-diósi 
plébános, a magyarországi műemlékek bizottságának 
kültagja. (Egy térképpel s több fametszettel). Ujabb 
monográfia-irodalmunk ez érdekes uj termékét mai 
számunk fentebb bővebben ismerteti. 

«A székely földön és az Al-Dunán,» uti raj-
i zok, irta K. hagy Sándor. A terjedelmes kötet 

(310 oldal) azon a hiányon óhajt segíteni, hogy nin­
csenek magyar kalauz-könyvek, melyek az utazót a 
haza egyes nevezetességeire figyelmeztessék. A könyv 
nagyobb része a székelyfölddel foglalkozik, s az uti 

I kalauzolás N.-Váradtól kezdődik. Leírja a tájakat, 
; embereket, szokásokat, följegyzi a természeti ós tör­

téneti érdekességeket. A második rész az aldunai 
j részről szól, hol a szerző az irók és művészek társa­

ságának tavalyi kirándulásakor járt. It t sokat foglal-
, kőzik a kirándulás eseményeivel is. Elég folyékony 

előadásu könyv, a vidékek és emberek vázlatos raj­
zával, s a ki azokon a vidékeken megfordul, hasznát 
veheti figyelmeztetéseinek. Ára 1 frt 50 kr. 

«Egy fürdő-idény Borszéken., irta Moldován 
Gergely, ki e könyvet egészen Erdély híres fürdő­
helyének szenteli, leirván itt időzésének benyomá­
sait, tapasztalait, a szokásokat, a népmondákat, szólva 
a vendégekről, kirándulásukról, s följegyezve egyes 
epizódokat is. Szóval a szép fürdő és egy jól töltött 
fürdői időszak viszhangja ez a könyv, mely 186 lap­
nyi nagy nyolezadrétü kötetet tölt be. Az iró még 
megjegyzi: .közrebocsátja azért, hogy barátokat sze­
rezzen e helynek, melynek párja nincs széles e vilá­
gon.» Es Borszék bizonyára megérdemli 9 lelkesü­
lést. A könyvet a kolozsvári «Magyar Polgár-féle 
nyomdai, csinosan állította-ki, ára 1 frt. 50 kr. 
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• Álmatlan éjszakák* czimü kötet költemény 
jelent meg Pongrácz Bélától, Székesfehérváron. A 
kötet egyik felének költeményei «Az én regényem», 
a másik "Hangok a vibarból» czim alá vannak 
sorozva, és több darabban érzés, eszme nyilatko­
zik. Ara 1 frt és a jövedelem a sajtóvétség miatt ki-
lencz havi államfogságra itélt szerző javára fordit-
tatik. 

«Össze-vissza», beszély- és rajzgyűjtemény, 
irta Bózsaáyi Antal, a szépirodalom régibb munkása, 
kitol a hatvanas években több regény is jelent meg. 
A kötet, a társadalmi életből vett tárgygyal, öt el­
beszélésből, vagy helyi vonatkozású rajzokból áll (az 
egyik Molnár György színművészről szól). Az egyes 
darabok: «Az asztal vé£én», «A kiknek nincs nevük», 
«A Vendel-utczai remete», «Fokról fokra, és "Álom­
képek." Aradon jelent meg, s dr. Darányi János 
városi főorvosnak van ajánlva; ára 1 frt 80 kr. 

«Hires magyar nők» czimü kötet második kia­
dása jelent meg Aradon Városy Mihálytól, ki a ma­
gyar költészetből harminczkét Írónak oly költemé­
nyét gyűjtötte össze, melyek hires magyar hölgyekre 
vonatkoznak. Ára 1 frt, s Temes-Lippan rendelhető 
meg a szerzőnél. 

A Franklin-társulat kiadásában a múlt héten 
fölemiitett uj könyveken kívül legközelebb megjelen­
tek még: Ó és uj szövetségi torténetek, a középtanodák 
számára, Schuster nyomán Ródeu Flórent ferencz-
rendi áldozár dolgozta át. Két kötet, .rajzokkal és a 
szent földnek madártávlat szerint feltüntetett díszes 
térképével. Áta egy-egy kötetnek CO kr. — Rövid 
hiterkölesi beszéde!,- a tanév minden vasárnapjárai 
mondotta s a katb. nép-, elemi, ipar és polgári tano­
dák, valamint a középiskolák hittanitóinak számára 
segédkönyvül közrebocsátja, az egyházi hatóság jóvá­
hagyásával, Károly Gy. Hugó premontrei rendű 
tanár. Második kiadás; 263 oldal, ára 60 kr. — 
tDöntvénytár*, a kir. kúria elvi jelentőségű határo­
zatai, kiadja a «Jogtudományi Közlöny, szerkesztő­
sége ; az uj folyam 2-dik és 3-dik kötete ; mindenik 
kötet ára 2 frt. 

Törvénykiadások. Ráth Mórnál a következő 
törvények jelentek meg: «1882-ik évi országgyűlési 
törvényezikkekn, jegyzetekkel, utalásokkal és magya­
rázatokkal ; kisebb nyolezadrétü alak, 747 oldal, 
— A hadmentességi díjról szóló módosítás, nagy nyol-
czadrét, áta 40 kr. 

Folyóiratok. A «Századok* márcziusi füzete 
közli egyebek közt b. Radvánszky Bélától "Lakodal­
mak a XVI. és XVII. században, czimü művelődés­
történeti korrajzot, melyet a történelmi társulat 
egyik közelebbi ülésén mutatott be. — A «Természet­
tudományi Közlöny»-ben három értekezés van : «Az 
ó-ruzsini nagybarlang megvizsgálásáról., mely Tö­
rök Aurél, Lóczy Lajos és Roth Lajos jelentése, s 
kimondja, hogy e barlang megvizsgálása nem bizo­
nyította be dr. Roth Samu azon állítását, mintha itt 
a diluviális ember nyomai fordulnának elő ; továbbá 
• A mikrotóm és használata,, dr. Mihalkovics Gézá­
tól, és «A lakások fertőzetlenitéséről, i Frank Ödön­
től. — A tyemzetgazdasági Szemle*-ben dr. Joób Lajos 
a német adóreformról ir ; Jónás János az életbiz­
tosításról és a földhitelről; Heltai befejezi az ipar­
törvény revíziójáról szóló nagyobb dolgozatát, Szilá­
gyi István pedig «két régi emléket, mutat be, 
Rákóczi Ferencz fóposta-igazgatójának magyarnyel­
ven irt postai utasítását; a másik pedig 1779-ből Bi­
harmegye által alkotott, szintén magyar nyelvű 
stóla-szabályzat a görög nem egyesült lelkészek 
számára. 

«A kanári madarak tenyésztése és ápolása* 
czimü könyvecskét fordított le Russ munkája után 
Klein Ödön, s a Révai testvérek bizományában 60 
krért kapható. A kanári madarak kedvelői hasznát 
vehetik. 

Vadász naptár. A «Vadászlap, szerkesztősége 
csinos fali naptárt adott ki, melyen a tilalmi és va­
dászati idő könnyen áttekinthető táblázatban van 
feltüntetve; a táblázat körül pedig hazánk majd 
minden vadjának képe csopotositva, Tuboly Jenő 
tollrajzában. Czélja az, hogy a vadászati és tilalmi 
időnek helyes ismerete hazánkban ez által is elter­
jesztessék. A "Vadászlap, szerkesztőségénél (Buda­
pest hatvani utcza, nemzeti kaszinó) rendelhető 
meg: ára 50 kr. 

EÍőfizetési fölhívás. «A belényesi ev. ref. egy­
ház történetét, irta meg Vállaji Sipos Imre refor- i 
mátus lelkész, s előfizetést hirdet művére 60 krjával. 
A munka Belényes város történetével is foglalkozik, 
az egyház történetét pedig alapításától (1553) kezdve 
adja. Mintegy hat ivre terjedő mű lesz, s tiszta jöve­

delmének fele a belényesi ref. egyházban felállítandó 
takarék-magtáralap javára fordittatik. 

Uj napilap, t Nem téti Újság* czim alatt e hó 
20-ikától kisebb politikai napilap indult meg a fővá­
rosban a függetlenségi párt elveivel, s főszerkesztője 
Polonyi Géza képviselő, felelős szerkesztője Déry 
Gyula. 

Uj zenemű. Ifj. Fahrbach Fülöptől * Lépten-
nyomon* czimü reagőpolka jelent meg Táborszky és 
Parsch kiadásában ; ára 75 kr. 

Nemzeti színház. Márczius 16-kán került elő­
ször szinre uj forditásban (miután ezelőtt tán har-
mincz évvel adatott.) Hugó Viktor nagy romantikus 

I drámája *Borgia l.iikréczia* (ford. Szász Károly). 
A mai Sardou és Dumas-izlés korában szinte ide­
gennek tetszik a nagy, sőt borzasztó és erőszakos 
szenvedélyektől mozgatott dráma légköre. De Jászai 
Mari oly megragadó igazsággal adta a pokoli nőt, 
kiben egy nemes érzés, anyai szenvedélye van, hogy 
az által bűnhődjék undok vétkeiért, hogy e ma már 
elavultnak látszó darab nem maradhatott hatás nél­
kül. Bercsényi a ferrarai berezeg szerepében méltó 
társ volt a művésznő mellett; s Nagy Imre is, mint 
Gennaro, azokban a mozzanatokban, mikor ismeret­
len s csak eszményileg imádott anyjáról beszél. A 
kiállítás és rendezés kifogástalan. Az igazgatóság 
jól teszi, ha a ma divatos darabok mellett olykor 
ilyeneket is elővesz. A tragikum iránti érzéket nem 
kell egészen kiveszni hagyni a közönségből. 

Wiltné asszony e hó 22-én fejezte be vendégsze­
replését, Erkel «Bánk bán.-jában mint Melinda, pá­
ratlan hangjának egész tökélyével énekelve a szere­
pet. A művésznő a jövő télre ismét szerződtetve 
van. «Bánkbán« előadását maga a zeneköltő, Erkel 
dirigálta. Wiltné e föllépte tiszteletdíját az opera 
kar személyzetének ajándékozta. — Latabdr Kálmán 
vidéki színész is befejezte vendégszereplését, három­
szor lépve föl. utolszor Csiky "Proletárok, színmű­
vében, mint Zátonyi Bencze. A tehetséges fiatal szí­
nészt valószínűleg szerződtetik. 

Munkácsy uj festménye. Munkácsy Mihály uj 
festménye, mely Krisztust tünteti föl a két lator 
közt, már csaknem egészen kész. A megváltó arczát, 
kifejezését rendkívül sikerültnek mondják. Mun­
kácsy a festményt legelőször Parisban fogja kiállí­
tani, azután európai körútra viszi s Paris után elő­
ször Budapesten állítja ki. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETÜK. 
A magyar tud. akadémia e hó 19-iki ülésén 

hirdették ki a Teleki-pályázat eredményét. 
Csiky Gergely tett jelentést a bíráló bizottság 

részéről. Most tragédiát illetett a száz arany, de a 
23 beérkezett pályamű közt három vígjáték is volt. 
Ezeket tehát nem bocsátották pályázatra. Pulszky 
Ferencz, Heinrich Gusztáv, Csiky Gergely az aka­
démia részéről, Egressy Ákos és Gyenes László a 
nemzeti színház részéről bírálták a darabokat. A 
legnagyobb rész mcst is számba nem vehető selejtes. 
A hol irói tehetség mutatkozik is, e tehetség nem 
drámai. Történeti darab több van, nyolcz közülök 
magyar tárgyú, három a külföldi, kettő az ó-kori 
történetből merit. A történeti források ismerete áta-
lában meglátszik ezeken; némelyik megjárja kor­
rajznak, párbeszédekbe szedett krónikának, hanem 
egyik sem dráma, s látszik, hogy balfogalmakkal 
birnak a drámai kellékről. A "Mária király, ügyes 
verselése s néhány lyrai .helye által tűnik föl; «Ro­
zimund.-ban korfestés van. Aránylag legjobb a da­
rabok közt a * Késő ébredés*, mely a modern életből 
van véve, s konczepeziójában, néhány alak rajzában 
s egyes jeleneteiben tehetséget árul el. Egy eszményi 
leik , nemesebb törekvésű nő küzdelmét festi az élet 
rideg reálizmusával szemben. Két fő alakja Laura és 
férje Borsai, egy hitvány ember, hírlapíró, ki visz-
szataszitón van rajzolva. A drámai összeütközés. — 
igy szól a jelentés, — melyet a szerző jól kigondolt 
és drámailag tervezett, a kidolgozásban elnyúlik, el­
lapul. Nagyon terjengős, háromszor annyi benne a 
felesleges beszéd, mint a szükséges ; és mégis sokszor 
homályos, érthetetlen. A genre-alakok érdektelenek, 
sokat beszélnek a darabhoz nem tartozó s a nézők 
előtt ismeretlen dolgokról és tökéletesen feleslege­
sek. A darab cselekvényére sok olyan személy gya­
korol befolyást, ki soha sem lép a szinre. Mindent 
összefoglalva, a «Késő ébredés, nem nevezhető nye­
reségnek sem az irodalomra, sem a színpadra nézve ; 
de mivel a bíráló bizottságnak az aránylagos érté­
ket kellett szem előtt tartania, a többi pályamunká­
hoz képest, mégis a «Késő ébredés»-t találta legjobb­
nak, és a pályadíj, ha nem is hoz koszorút szerzőjé­
nek, legalább buzdításul szolgálhat tehetségének 
művelésére, és jobb művek írására ; ennélfogva a bí­
ráló bizottság egyhangúlag ajánlja, hogy a Teleki­
dijat a "Késő ébredés, czimü pályaműnek adják ki, 
az ügyrend 132. §-ának alkalmazása mellett. 

Az ügyrend e szakasza szerint a jeligés levélke 
nem bontatik föl; de ha a szerző a rosszaié bírálat 
daczára is föl akarja venni a száz darab aranyat, 
félév alatt jelentkezhetik. A szerző az ülés után rög.! 

tön jelentkezett. Neve Peterdi Fenyéri Mór és fiatal 
vidéki színész. 

Ezután titkári előterjesztések következtek, s 
Fraknói főtitkár bejelentette a váczi Hamernyik Já­
nos nagy hagyatékát. A végrendelet szerint 15 darab 
első hazai takarékpénztári részvény birtokába jut az 
akadémia, a mi 66—70 ezer frt érték. A részvények 
birói kézben vannak s nehézség nélkül átvehetők. Gr. 
Lónyay elnök figyelmeztető az akadémiát, hogy ez a 
legnagyobb alapítványok egyike, melyet akadémiánk 
kapott. Méltó, hogy mások buzdítására az akadémia 
maga állítson siremléket Hamernyik hamvai fölé és 
gondoskodjék ennek fentartásáról. Ez indítványt 
átalános helyesléssel fogadták. 

A h'azinczy-aht/i ügyében az igazgatóság abban 
állapodott meg, hogy ez alapot az akadémia igazga­
tótanácsa kezelje s hármas czélra forditBa : Kazinczy 
Ferencz emlékének fen tartására, szegénységgel küzdő 
utódai sególvezésére és Szépbalom, mint a nemzeti 
hála emlékének biztositásár.i, hogy idegen kézre ne 
kerüljön. A széphalmi birtok jövedelme e szerint a 
mauzóleum és kert fentartására fordítandó; továbbá 
Kazinczy emlékének irodalmi megörökítésére és oly 
alap létesítésére, melyből Kazinczy egyenes fiutódai 
iskolai ösztöndijt kapnak. A mauzóleum fentartására 
szükséges összegen fölül maradó pénzt felében az 
ösztöndijalaphoz csatolják, felében az első osztály 
rendelkezésére bocsátják s ugyanily módon használ­
ják fel a 6597 forintnyi tőkét is; három-záz forintot 
olyan iskolai pályadijakra fordítanak, melyeket a 
mauzóleum kertjében tartandó emlékünnepélyeken 
fognak kiosztani s e háromszáz forintot egyenlő ré­
szekben kapják a sárospataki főiskola, az ottani 
állami tanítóképző intézet és a sátoralja-ujhelyi 
gymnázium. A Kazinczy emlékének megörökítésére 
szánt összegen kiudatlan munkáit és leveleit bocsát­
ják közre. 

A földrajzi társaság e hó 15-iki ülésén a hires 
afrikai utazó, Lenz Oszkár tartott felolvasást nagy 
közönség előtt, az evangélikus gymnázium termében. 

Lenzet a német afrikai társaság küldte ki 
1879-ben, hogy az Atlasz-hegységet geológiai szem­
pontból tanulmányozza. Lenz Marokkóból indult, az 
ottani szultán ajánló levelével, s ez lehetővé tette 
neki, hogy eddig európai által nem járt helyeken 
hatolhasson át egész a keleti partokon levő franczia 
gyarmatokig, az arabok által szentnek tartott Tim-
buktu városba, hol előtte csakis Barth fordult meg. 
Vezetője a hires Abdel-Káder egy rokona volt, Ali 
Butaleb. Marokkóból 1880. elején indult meg dél 
felé, eleinte mint keresztény utazó, de később föl­
vette a mohamedán szokásokat s török katonai 
orvosnak adta ki magát. Igy is sok bajok volt a 
rablókkal, s hogy biztosságban lehessenek, azok 
közül fogadott két vezetőt, s a rablófőnököknek 
ajándékokat adott. Az északi sziklás Szahara egyik 
virágzó városából, Tendufból a homokos vidékre 
érve, Lenz hallotta a sajátszerű tüneményt, a homok 
zenélését, melyről nem régiben közölt lapunk egy 
czikket. Trombitaszerü, harsány hangok ezek, me­
lyek majd itt, majd ott szólalnak meg. Szahara nem 
oly kopár, mint állítják, sok helyen van annyi 
növényzet, mely elég a tevéknek, s minden 8—9 
napban kaptak vizet. Negyvenhárom napi ut után 
érték el Timbuktut július első napján. Lenz részle­
tesen ismertette »a Szaharán keresztül tett nagy 
utat. Maga Timbuktu már hanyatlik, jelenleg 20,000 
lakosa van, de még mindig élénk kereskedelmi köz­
pont. A rabszolgákon kívül strucztollak, mézga, 
elefántcsont, arany, só és m<s áruk képezik a fófor-
galmat. Pénz gyanánt a kauri kagylók szolgálnak, 
melyekből mintegy 2000 darab tesz egy forintot. 
Lenz, mint török orvos, ki különösen a szembajok 
gyógyításával részletesen foglalkozott, oly népsze­
rűvé iett köztök, hogy midőn július 17-én elutazott, 
több ezerén kisérték el. Útja a Niger folyó vidékén 
haladt. Rabló nomád törzsekkel s mohamedán val­
lású néger főnökökkel sokszor volt még baja, melyek­
től csak árui nagy részének «ajándék, gyanánt való 
szétosztása által szabadulhatott meg. Útitársait nagy­
részt meglepte a láz. Mindenétől megfosztva s meg­
törve érkeztek november 2-án Medinába, mely az 
első francziai katonai telep a Szenegál mellett. Szólt 
Lenz a tervezett szaharai tengerről i s , melyet 
abszurdumnak tart, minthogy a Szahara nagyobb 
része magasabb fekvésű a tenger színénél, de a vasút 
építése kifizetné magát. Tanulságos előadását nagy 
figyelemmel hallgatták. 

A természettudományi társulat e hó 21-iki 
szakülésén négy előadás volt. 

Klein Gyula műegyetemi tanár a véres esőről 
értekezett. Sokszor lehet hallani, hogy véres eső 
hullt; az pedig, hogy az összegyűlő esővíz vörös üle­
déket hagy, kicsinyben elég gyakran előfordul. A a 
ilyen vizben mikroszkóp alatt amaz apró moszatok 
egy faját találni, melyek az állat- és növényvilág ha­
tárán állanak, s e kettőnek egységes voltát bizonyít­
ják. Vörös festéket tartalmaznak s két szál bajuszuk 
segítségével mnzognak, ha pedig a viz elpárolog, sza­
bályos hatszegü alakot öltenek. E moszatok a Vol-
voksz-félékhez tartoznak, melyeknek sajátságát az 
előadó részletesen felsorolta, elmondva azt is, hogy 
néha falakon, maradék ételen és befőttek közt is n: ég­

it * 
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jelennek. — Tömötcáry Ödön az u. n. százlábúak ér­
zékeiről mond ta el vizsgálatai eredményeit . — Gam-
mel Alajos a lepkegyüjtés egy uj módját ad ta elő, 
mely abban áll, hogy ragasztó gumis papirosra nyom­
ják r á a lepke szárnyát, mely ot t hagyja h ímporát . 
Sikerült lenyomatokat mu ta to t t be. — Steiner Samu 

•a fővárosban kapható szikvizet vizsgálta. Az viz áta-
lában jól van készítve, csakhogy az úgynevezett szi­
fonok ólomsisakja a lehető legnagyobb ár ta lom ter­
jesztői. A lassú ólmos mérgezés aláása az egészséget 
s egyikévé válik ama titokszerü nyavalyáknak, me­
lyek a lakosságot tizedelik. Más országokban az ólom-
szifónokat nem használják, hanem más , üveg, por-
czellán, parafa-dugaszolók vannak szokásban. Szi­
gorú intézkedés volna szükséges, hogy az ólmot czin-
nel vagy más ár ta lmat lan anyaggal cserélnék föl. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t legutóbbi választ­
mányi ülésén elhatározta, hogy fölkéri Lévay Henr i ­
ket, engedné á t kiáll í tásra Benczúr Gyulának a m a 
nagy festményét, mely az első magyar átalános biz­
tosító társula t jubi leumára készült. E festményt a 
jövő hó közepén megnyílandó kiállításon muta tnák 
be, mikor a müncheni nemzetközi kiállí tásra kül­
dendő magyar festményeket is bemutatják. llenszl-
mann indí tványára azt is elhatározták, hogy fölkérik 
a közoktatási miniszter t , ál l í tana tanszéket a minta­
rajztanodában a rézmetszésnek. W a h r m a n n Mór ezer 
í r t ta l a társula t alapító tagjai közé lépett . A folyó 
évi költségvetést is megál lapí to t ták: 73 ,568 forint a 
bevétel, 65,818 frt a kiadás. 

Az i rók és m ű v é s z e k t á r s a s á g a e hó 18-án 
ta r to t ta évi közgyűlését Unáry Lajos elnöklete alat t . 
Tiz éve lévén, hogy a társaskör megalakult , röviden 
összefoglalta megnyitó beszédében a tiz év alat t tör­
ténteket, emiitvén, hogy a Petőfi-társaság is e kör 
kebeléből indul t ki, s hozzá já ru l t minden művészi, 
irodalmi mozgalomhoz. A társaság bevétele az elmúlt 
évben 8487 frt, kiadása pedig 7186 frt. A folyó évre 
8701 frt bevétel s 6346 frt kiadás van előirányozva. 
Végül a választások tör téntek meg. Tisztviselők az 
eddigiek lettek : elnök Unáry Lajos, alelnökök : Fe-
leky Miklós, Siposs Antal , igazga tó : Odry Lehel , tit­
kár : Dolinay Gyula. 

A h í r l a p í r ó k n y u g d í j i n t é z e t é n e k : alapja ör­
vendetesen gyarapodik. E hó 21-én a zenekedvelők 
egylete rendezett javára hangversenyt , melyben 
Wil tné asszony is közreműködvén, kétség sem lehe­
tet t a sikerről. A redut termei t egészen megtöl töt te 
a közönség. Schumann «Faust»-ját adták elő, e ki­
tűnő, nagy zeneművet, melyet a zenekedvelők egy­
lete ezúttal másodszor muta to t t be a fővárosi közön­
ségnek, Bellovics I m r e karmester vezetése alat t . Az 
egyes énekrészeket Wil tné , Farkas I lona kisasz-
szony, továbbá a nemzeti szinház tagjai közül Kő-
szeghy, Ney és Dalnoky adták elő. — A nyugdíj­
intézetre Stoll J enő 200 frtot adott , melylyel elis­
merését k ívánta nyi lvání tani a menyasszonya, 
Bogdán Margit k. a. kora halála "fölött a hírlapok­
ban nyi lvánul t részvét i ránt . 

MI ÚJSÁG? 
Lapunk azon t. olvasóit, kiknek elő­

fizetése márczius végével lejár, kérjük az 
előfizetés mielőbbi megújítására, nehogy lap­
jaink szétküldésében fennakadás vagy zavar 
álljon be. Mai számunkhoz postai utal-, 
rány is van mellékelve, az előfizetés köny-
nyebb teljesítése végett. Az előfizetés megújí­
tásánál vagy a « V i l á g k r ó n i k a * megrende­
lésénél szíveskedjenek olvasóink czimsza-
laajukból, melyek alatt újságaikat kapják, 
egyet a postautalvány szelvény hátsó 
lapjára fölragasztani s ugy küldeni be 
kiadóhivatalunknak. 

A b u k o v i n a i m a g y a r o k hazatelepitése ügyében 
a pénzügyi feladatok elsőjét gyorsan megoldta a 
közönség érdeklődése. Az első ezer útiköltségére 
szükséges 20,000 frt kétszeresen egybegyűlt , s az 
első ezer n é h á n y nap múlva meg is indu lha t az 
Al-Dunához, hol biztos m u n k a vár rajok a Pan -
csova környéki töltésépítésnél. Az országos bizott­
ság küldöttjei, hg Odescalchi Ar thu r képviselő veze­
tése alat t , m á r bejár ták a bukovinai magyar falva­
ka t , hogy összeírják azokat , kik haza aka rnak jönn i . 
Ugy szólva mindenki akar . A kik vagyonosabbak és 
szekerök van, azok maguk is neki indulnak a nagy 
ú tnak . De baj is van. A szegény lakosság nagy része 
nyár i m u n k á r a szerződött Moldvába, előlegeket 
kapot t , a minek visszafizetése is nehéz, de a ki 
visszafizetné is , n e m igen fogadják el. Másrészt a 

hatóságok rossz szemmel nézik a mozga lmat , aka­
dályokat gördítenek a kivándorlás elé, igazolványt 
kívánnak, hogy szerződött m u n k á r a mennek. Ugy 
látszik, hogy a bukovinai t a r tományi főnökség köz-
bejárása nélkül n e m lehet semmivé sem menni a 
kerületi hatóságokkal . 

A s z a b a d s á g s z o b r a a f ő v á r o s b a n . A szabad­
ságszobor fővárosi bizottsága a gyűjtéseket lehető­
leg széles körben indítja meg. Minden házhoz küld 
gyüjtóiveket a háztulajdonosokhoz, s azok körzik a 
házban lakókkal. A bizottság egyszersmind azt a 
figyelmeztetést teszi, hogy mindenki lehetőleg a saját 
lakás.it illető íven jegyezze alá adományát , s igy ki­
kerülhető , hogy aláírásra több oldalról föl nem szó­
lítják. 

A K o l o z s v á r i t t e r v e z e t t M á t y á s - s z o b o r r a a 
kolozsvári kisegítő pénztár ezer forintot ajánlott föl, 
fennállásának huszonötödik évfordulója alkalmából. 

A m a g y a r k i r á l y h i m n u s z ügyében, mely m á r 
régibb idő óta foglalkoztatja a közvéleményt, elhatá­
rozó lépés tör tént . A múl t évi Debreczenben tar­
to t t orsz. dalárgyülés ugyanis egyhangú lelkesedés­
sel elhatározván ily himnusz megírását , az egyesület 
központi választmányát bizta meg a szükséges teen­
dőkkel. E z viszont Simonffy Ká lmán elnöklete a lat t 
szűkebb bizottságot küldöt t ki, mely befejezvén mun­
kálkodását, részletes tervezetét e napokban nyúj­
to t ta be. A szövegre 100, és annak megzenésítésére 
200 aranyos pályázat legközelebb ki fog hirdet te tni . 

O r s z á g o s k i á l l í t á s . A kormány megkezdte az 
előkészületeket az 1885-iki országos kiállításhoz. Gr. 
Széchenyi Pá l kereskedelmi és iparügyi miniszter 
a kiállítási bizottság elnökévé Matlekotics Sándor 
kereskedelmi miniszteri á l lamt i tkár t , alelnökévé gr. 
Zichy Jenőt , az orsz. iparegyesület elnökét, tagjaivá 
Káth Károly főpolgármestert , Keleti Károlyt, az or­
szágos statisztikai hivatal főnökét és Thaisz Elek 
főkapitányt, továbbá a kiállítási hivatal igazgatójává 
dr. Schnierer Gyula miniszter i tanácsost , t i tkárává 
pedig Balogh Vilmos miniszteri t i t ká r t nevezte ki . 
A miniszter egyszersmind szervezési szabályzatokat 
is bocsátott közre a bizottság számára. 

A z o m á n c z - és é k s z e r k i á l l í t á s rendezésére ala­
kult bizottság megtar to t ta alakuló ülését, Ipolyi 
Arnold püspök és gr. Keglevich Is tván elnöklete alat t . 
E lha tározták , hogy kör i ra tot adnak ki, mely a kiál­
lítás czélját megismertet i , s a közönséget résztvevősre 
hivja föl. A végrehajtó bizottság tagjai a két elnökön 
k i v ü l : Pulszky Ferencz, Bá th György, Bubics 
Zsigmond apát -kanonok, báró L ip thay Béla, Pulszky 
Károly, Czobor Béla és Szalay I m r e osztálytanácsos ; 
a költségek fedezésére gyűjtést rendeztek s eddig 
már 2100 frt van aláírva. A király ő felségét, József 
főherczeget és Simor János bibornok-herczegprimást 
küldöttségileg kérik meg, engedjék á t műkincseiket 
e kiáll í tásra. 

«Bánk bán» k ö l t ő j é n e k , Katona Józsefnek 
kecskeméti szülőházán jövő hó 16-án leplezik le az 
emléktáblát . Az ünnepi ódára, az uj ha tá rnapra , 39 
pályamű érkezett, melyek megbirálására Gyulai Pá l t , 
Szász Károlyt és Győry Vilmost kérték föl. Az ünne­
pélyen Horvá th Döme kir. táblai tanácselnök, kinek 
nagy érdemei vannak az emléktábla létesítésén és 
Gyulai Pá l fognak beszédeket mondani . Az irodalmi 
társulatokat , nemzeti színházat és egyéb testületeket 
is meghívják. 

Az 1848- ik i o r s z á g g y ű l é s még életben levő 
képviselőihez, a nevezetes országgyűlés «legfiatalabb 
tagja», felhívást te t t közzé, hogy tűzzenek ki egy na­
pot, melyen Budapesten találkozhassanak s végem­
lékül szíves kézszorítást váltsanak. A kik — ugy 
mond e fölhívás — az élet fogytán vannak, kétsze­
res okuk van ezzel nem késlekedni. 

H e n t z i t á b o r n o k u t o l s ó p a r a n c s a . Újhegyi 
Béla csendőr-százados a fővárosi tiszti kaszinóban 
ta r to t t előadása a lkalmával érdekes okmányt muta ­
tot t be. E z az okmány Hentz i t ábornoknak , Buda 
védőjének egy parancsa , melyet B u d a bevételének 
napján, reggeli 4 órakor intézet t Gorius mérnökszá­
zadoshoz. A parancs igy hangzik : «Tar ta lékmun­
kásai közül küldjön 12 embert egy káplár ra l Tudo-
rovics hadnagyhoz , zsáktöltésre és az oldalvédek 
kijavítására. A munká la tokná l csak a há t só házakig 
végezze be a földkiemelést. A házaknak tetőzetét 
mind el kell hordani . Buda, 1849. május 21-én, 
reggeli 4 órakor. Hentzi tábornok.» — Ezen parancs­

ból látszik, hogy Hen tz i a nevezet t napon m á r reggel 
4 órakor értesült a magyar sereg ostromáról , s gon­
doskodott a tekhnikai munkáserők kiegészitéséről. 
Érdekes ezen okmánynak tör ténete is. Mikor Hentz i 
e parancáot Goriushoz küldte , Gor ius m á r elesett . 

J Az a tizedes, ki a parancso t vit te, szinte elesett út­
közben, egy honvéd golyójától ta lálva. Későbben 
ta lá l ták meg a parancsot zsebében. Két óra múlva 

: Hentz i tábornok is ha lo t t volt. —- Az i t t közlött 
adatok közül a r ra vonatkozólag, hogy Hen tz i m á j . 

| 21-én reggeli 4 óra u t án , mikor a parancso t a lá i r ta , 
két óra múlva m a g a is meghal t , Rónay J á n o s volt 

i honvédtiszt az t a megjegyzést teszi, hogy a tábor-
' nok az ó őrizete a l a t t a következő éjjel május 22-én 

reggeli 1 órakor ha l t meg sebeiben. 

A n é p s z í n h á z p é n z ü g y e i . A népszínháznak 
megnyitásakor 80,860 frtnyi adóssága volt, melyet a 
színházi tizezer frtos évi bérletből törlesztettek. Ez t 
az adósságot ez évben véglegesen kifizetik, de a szin-

j ház még nem szabadul mep; a terhektől , mer t a tűz-
j biztonsági átalakítások 25.000 frtba kerülnek, s 

egyéb tatarozásokra is van szükség. A bizottság te-
, hát 30,000 frt kölcsönt óhajt fölvenni, ha a főváros 
. közgyűlése is beleegyezik. 

A l e é g e t t a r a d i s z í n h á z é r t , a «Riunione» 
biztosító társulat , a várossal tör tént megállapodás 
ezerint, 115,000 frtot fizet ki. A színházat a régi 

i helyen épitik föl, habár sokan a biztons ígi szempont­
ból külön épületet akar tak volna ál l í tani . Az e hó 

! 14 iki városi közgyűlés azonban nagy többséggel a 
régi szinház fölépítésére vonatkozó indí tványt fogad­
ta el. A tervek közül az első 2000, a második ezer 
forint pályadijat nyer . Hogy m á r az idén elkészüljön 
a szinház, a r ra n e m sok remény lehet. 

A l a c z h á z a i t ű z k á r o s u l t a k j a v á r a Pes tmegye 
központi t iszt ikara a megyeház nagy termében e hó 
17-én igen sikerült hangversenyt rendezett , melyre 
annyian jelentek meg, a menny i t csak a tágas t s r em 

; befogadhatott. Először Dalmady Győző szavalta el 
alkalmi prológj át, aztán A'. Tóth Kálmán Laczháza 
derék ref. lelkésze és ismert író t a r to t t érdekes fel­
olvasás «Harcz a viz és tűz ellen» czim ala t t . Gömöry 
Oszkárné czimbalomjátéka az estély egyik legjobban 
megtapsol t része volt. Losonczy Anta lné énekkel, 
Badnai I lona k. a. és Gosztonyi Béla zongorajáték­
kal, Máthé Is tván hegedűvel működtek közre. 

Mircse J á n o s s í r e m l é k e . Mircse János , a leg-
I közelebb Velenczében e lhunyt tö r téne tbuvár sírem­

lékére budapesti barátai és ismerősei szűkebb kör­
ben gyűjtési indí tot tak, mely 263 forintot eredmé 

• nyezett. Az összeget elküldték Velenczébe báró Pi-
lath osztrák-magyar főkonzulnak. 

E g y o rosz k ö l t ő S z i b é r i á b a n . CsemisevszIcirSl, 
| a hires orosz Íróról, ki 1864 óta szibériai száműze­

tésben él, az a megdöbbentő h i r érkezik, hogy meg­
tébolyodott . Harmadéve a bécsi i rodalmi kongresz-
szuson felszólalás tö r tén t a boldogtalan költő érde­
kében ; meleg hangon apelláltak a czár nagylelkűsé­
gére, hogy adja vissza a tizenhét év óta szenvedőt a 
szabadságnak és emberiségnek. Sikertelenül . É s ha 
most már meg is érkeznék a kegyelem: késő volna. 
Csernisevszki lelke örökre elhomályosodott . 1864. 
május 20-án szállí tották Pétervárról Nercsinszkbe, 
Szibériába, hol szörnyű szenvedések közt, kancsuka­
ütések alat t hét esztendeig dolgozott az ólombányá­
ban. Onnan Szibéria egyik börtönéből a másikba 
hurczolták. Jelenleg a vilyuszki fogházban van tes­
tileg és szellemileg megtörve. Éjjel-nappal kozákok 

I őrzik, hogy meg ne szökjék, — m i n t h a b í rna meg­
szökni a boldogtalan élőhalott aggastyán. 

Cid fö l t a l á l t h a m v a i . Cidnek, a megénekelt 
i spanyol hősnek földi maradványai t a napokban kü-
j lön bizottság szállítja Madridból Burgosba. A ma-
i radványokat Hohenzol lern herczeg meghagyásából 
j dr. Lauser vitte vissza Spanyolországba. Burgosban 
I ez alkalommal ünnepélyt rendeznek. A m i n t a va­

súti vonat közeledni fog a hős maradványaival , a 
várról üdvözlésül 15 lövés dördül el. A katonák sor­
fala között, ünnepélyes menetben fog vonulni a tö­
meg az utczákon keresztül s a székesegyházban Te 
Deum lesz. A maradványokat a városház egyik ká­
polnájában helyezik el, hol azok addig maradnak , 
mig a nemzeti Pan theon elkészül. A halot tas kocsit, 

i mely Cid maradványai t a pályaudvartól a városhá-
j zig szállítja, külön bizottság régi min ták u tán ala­

kítja s reá többféle díszítés mellett Cid, Burgos és 
Kasztilia tezimerei is kifüggesztetnek. A burgosi vá­
rosi tanács megbízta Salazar Canton régészt és tör­
ténetírót , hogy önálló műben irja le a földi marad­
ványok tör ténetét és sorsát a hős halálától kezdve. 
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M a g y a r m ű k e d v e l ő i e lőadás A m e r i k á b a n . A 
new-yorki magyar egylet márczius 10-én tánczviga-
lommal egybekötött műkedvelői előadást rendezett 
a magyarországi árvízkárosultak javára. Csepreghy 
Ferencz «Piros bugyeláris* czimü népszínművét 
ad ták elő. Az egylet többször t a r t társas összejöve­
teleket, felolvasásokat, hogy összeszoktassa az ot tani 
magyarságot . 

Adakozás. A bukovinai magyarok haza-
telepitési költségeire Szatmármegyéböl Penyi-
géről Csiky Gusztáv 5 frtot küldött be szerkesz­
tőségünkhöz. Atszolgáltatjuk a gyüjtőbizott-
ságnak. 

Előfizetési fölhívás 
a ( (Vasárnapi TJjság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 3 á p r i l - j n n i u s i fo lyamára . 
L a p u n k azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 

márczius-hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink április 1-től június végéig, 
azaz három hóra : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a « Világkróniká«-vaX 

együtt 2 » 50 » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­

ságok 3 » — » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­

ságok a «Világkrónika*-val együtt. 3 » 50 » 
(r~z~ A P o l i t i k a i Ú jdonságok ujabban két 

hetenként megjelenő g a z d a s á g i m e l l é k l a p p a l van 
bővítve. 

A «Vi lágkrónika* , mióta b ő v í t e t t t e r jede lem­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mellett állan­
dóan n a g y o b b e lbeszé l é seke t és r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. Igy V e r n e Gyula ki tűnő fran-
czia írónak már két érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jelenleg is. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, m i n t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven i r t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutat ja be ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - és tá j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lálmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t slb.. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a , Világkrónikán megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta utalványra_ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. a.) 

A « J o g t u d o m á n y i Köz löny • márczius 23-iki 
( 13-ik) száma következő ta r ta lommal je lent m e g : 

A római jog oktatása a budapesti és a göttingeni 
egyetemen. Dr. K. E. ügyvédtől. — Hiteltelekkönyveink­
ről. Káplány Géza erzsébetvárosi kir. törvényszéki bí­
rótól. — Törvénykezési Szemle: A szövetkezetek tag­
jainak egymás elleni visszkeresete. — Dr. Nagy Ferencz 
kolozsvári egyetemi tanártól. — A végrehajtási törvény 
•2. §-a az esküvel eldöntött perekben. Hlatky Endre 
nagyváradi ügyvédtől. — Az uzsoráról és a káros 
bitel-ügyletekről szóló törvényjavaslathoz. Dr. Hencz 

•Ágost soproni ügyvédtől. — Különfélék. 
MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A buda­

pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Ki­
vonat a Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
CSOPEY LÁSZLÓ, a beregmegyei kisalmás-romo-

csaházi éneklész-tanitó, meghalt 61 éves korában, 
harmincznyolcz évig működvén derék hazafias szel­
lemben a lu thének közt. Nyolcz gyermeke maradt , 
köztük Csopey László miniszterelnöki fordító, az 
orosz irodalom egyik alapos ismertetője nálunk, 
kitől lapunk is sok érdekes közleményt adott , s ki 
akadémiai pályadíjat is nyert ru thén-magyar szó­
tá r ra l . 

E l h u n y t a k még a közelebbi napok a l a t t : Idő­
sebb BÁRCZAT LÁSZLÓ, a köztisztelete Bárczay-család 
érdemes nesztora, 88 éves korában, Borsodmegye 
Hejő-Csaba falujában, soktagu családot hagyva maga 
u tán , felnőtt gyermekeket, : t izenhét unokát, tizen­
négy dédunokát. ' — HOBVATH FERENCZ, Csongrád-
me»ye árvaszéki elnöke, 65 éves korában, Szentesen. 
BOROSS DOMOKOS, Máramarosmegye adófelugyelője, 
39 éves korában, Falu-Szlatinán. — TANCZOS B É L A , 
fővárosi ügyvéd, művelt lelkű, tevékeny férfiú ki 
mind a fővárosi dalegyletek, mind az országos dalar-
szövetség ügyeiben élénk részt vett , 38 eves korá­
ban, özvegyet h a g w a maga utón. — KOVÁCS ISTVÁN, 

VASÁENAPI'ÚJSÁG. 

plébános, ki lat in ódáival az irodalmi téren is 
működött , Oi éves korában, Neveden. — SKVÓR 
GLTCERIUS, kegyesrendi szerzetes, 65 éves korában, 
Bózsahegyen. — MATOLCST SÁNDOR, Alsó-Szeged lel­
késze, tizenkét évi betegeskedés u tán . — HLATKY 
JÁNOS, karánsebesi kir. ügyész, buzgó hazafi és 
pontos tisztviselő, 59 éves korában. — Réthát i KÖVÉR 
ZSIGMOND, tengerésztiszt, és a duna-gőzhajózási tár­
sulat kapitánya,, .48 éves korában, Uj-Pesten, hol 
nagy részvéttel temették el. — NEDETZKY JÓZSEF, 
nyugalmazott fegyintézeti ellenőr, a szabadságharcz-
ban kapitány a Miklós huszároknál, 78 éves korá­
ban, Váczon. — LETENYEY BÉLA, zalántai birtokos 
és szabadságolt honvédfóhadnagy, 32 éves korában, 
Felcsuthon. — FREIBERGER KÁROLY, huszárfőhad­
nagy, 35 éves korában, Aradon. I— JABLONKAY GÉZA, 
postaszámtiszt, 44 éves korában, Budapesten. — 
KASZAP ANTAL, középiskolai tanár , 31 éves kordban, 
Galgóczon. •— VAJDA ALAJOS, horvát-szent-miklósi 
tani tó. — IBY HENRIK, a fővárosi közmunkatanács 
jegyzője, ki zavart anyagi viszonyok miat t önkezűleg 
vetett véget életének, 50 éves korában. — TORKOS 
IMRE, nyűg. uradalmi gazdatiszt, 57 éves korában, 
Szarvason. — REMENYIK ANDRÁS, Dobsina egyik agg 
polgára, 76 éves korában. — PREDL JÓZSEF, a 
pozsonyi iparosbank igazgatóságának tagja, 64 éves 
korában. — KÖRMENDY KÁROLY, egri aranymisés pap 
és emődi plébános, 78 éves korában, Emődöu. — 
ZEMÉNYIK ANTAL, kanonok, Nyitrán. — FALVAI BER­
NÁT, miskolcsi ügyvéd, 48 éves korában. — MURÁNYI 
L Í JÓS, vidéki színész, a debreczeni színtársulat tagja. 

MADARÁSZ VIKTOBNÉ szül. Grosjean Adeline, a 
jeles képiró franczia születésű neje, 32 éves korá­
ban, Budapesten. — PFANN JÓZSEFNÉ szül. Horváth 
Anna, széles körben tisztelt hölgy, 70 éves korában, 
Aradon; ugyanott özv. MIHÁJLOVITS ARZÉNNÉ szül. 
Koszta Alexandrin, 55 éves korában. — BÁBA-MOL­
NÁR JÁNOSNÉ, Czegléden. — STILLFRIED RATENIC 
HERMIN szül. német újvári Bat thyány grófnő, a 
királyné udvarhölgye, 68 éves korában, Bécsben. —• 
Özv. ÁRVAY LÁSZLÓNÉ szül. László Jul iánná, 72 éves 
korában, Keszthelyen. — KUDRICS LÁSZLÓNÉ szül. 
Szentgály Jul iánná, 65 éves korában, a máramaros-
megyei Barczánfalván. — PERÉNYI JÁNOSNÉ szül. 
Ernyessy Mária, taní tónő, 38 éves korában, Szolno­
kon. — ÚJHÁZI MÁRIA, az aradi városi leányiskola 
igazgatója. — FARAGÓ ZSUZSANNA, 75 éves korában, 
Miskolczon. — URSPRUNG ANTALNÉ szül. Letenyei 
Gizella, házassága első évében, Tatán, s Felcsuthon 
temették el. — MIKSA MÓRNÉ szül. Kosa Reznek 
Ottilia, 48 éves korában, N.-Enyeden. — PONGRÁCZ 
ERNŐNÉ szül. Rezelli Herna, 33 éves korában, Rozs­
nyón. — BARÓCZY JÁNOSNÉ szül. Bedő Zsuzsanna, 
száztizenhat érés korában, Nagy-Enyeden. — BREZNAY 
PÁLNÉ szül. Ökrös Erzsébet, a m.-szigeti jogakadé­
miai t aná r neje, 40 éves korában. — Özv. JELENCSICS 
IGNÁCZNÉ szül. Kiss Magdolna, cs. k. kapitány özve­
gye, 65 éves korában, Nagy-Váradon. — Özv. F I L I -
POVICS BAZILNÉ szül. Tóth Ágnes, Szegeden. 

SAKKJÁTÉK. 
1215-ik sz, feladv. Kondelik K.-tól (Parisban). 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1210. sz. fe ladvány megfejtése. 
Noack L.-töl. 

Megfej tés . 
Vlliro.. S»Mt 

1. Bf4— fS — — — B h 2 - h l : ( a ) 
2. Bd6— d 8 . . . — — Ke5—e4: 
3. Ke7— eS ___ . . _.. t. sz. 
4. Vb4—e7—el matt. 

a. 
1. . . . . . . : . . — — F c 2 - e 4 : v. Hfl—e3 
2 . Bd*6—(13... .__ — He3—15 1 
3. Bf8—töt — - — t. sz. 
4. Vb4—d6 matt. 

He lyesen f e j t e t t ek m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J . 
és F. H., Andorfi Sándor. A pesti sakk-kör. 
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SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Sásdalok . (Lenau.) Mennél többet lát'ink Lenau-

forditásaiból, annál inkább meggyőződünk, hogy jobban 
érti a német nyelvet, a melyből, — mint birja a 
magyart, a melyre fordit. Ennek pedig megfordítva kel­
lene lenni, ledig, kivált rimek tekintetében, elég sze­
renesés ; de kifejezései nem magyarosak, néhol a szó­
rend is idegenszerű. A hosszas gyakorlat sokat segíthet 
a bajon; de még nincs ott, hogy irodalmilag teljes 
megálllialó magyar (bár fordított) verseket adhasson. 

Nagykörös i . Legjobb a középső: a «fiatal v é n . 
í Megpróbáljuk. 

S á r p a t a k . Postára tettük 
K . K. D a l o k légy csomó) A népies dalformák s 

azok rhythmusa iránti érzék félreismerhetetlen Csak­
hogy nincs bennök egyetlen uj gondolat s még föl nem 
használt daleszme ; szóval teljesen hiányzik az ere­
detiség. Ha csak azt nem fogadjak el annak, hogy pl. 
egyik dal ezt mondja : «eperajka százfonatu csókjá­
tó l . . .> Milyen lehet az a százfonatu csók? 

Sopron . G. A. >Csak szálljatok" czimüt rövid 
időn közöljük. A másikra ("Erzsébet dala») nem em­
lékezünk ; valószínűleg nem is jutott kezeink közé. 

T i t e l . M. I. Levelünk megy. 
X L V I . zso l tá r . Hiányzik belőle az igazi zsoltár­

hang, a templomi ének ünnepélyes s mégis meleg, 
elragadó hangja. A másik (Emlékezet) még gyöngébb. 

Szivemhez. Hogy ór . . lnek . Mindakettő forma-
érzéket sejtet. De egyéb érdemök alig is van. 

K r i t i k á n a l u l . Márczius 15-ike emlékezete. — 
: Halastónál. — Jószágomat . . . 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Marx Károly. — A puszta. Költemény. 

Illyés Bálinttól. — A György kocsis ostora. Történeti 
beszély. Irta P . Szathmury Károly. — Gróf Csáky 
István. — Vöröskő és Szomolány vára Pozsonyrne-
gvében. — Olasz népszokások. — Hires zsugorik. 
K. T. K.-tól. — Tüntetések Parisban. — Egyveleg. — 
Húsvétra. — Jerney a csángókról. — A mézelő han­
gyák. — Pestmegyei menyecske. — A Zichy-kiállitás 
a műcsarnokban. — Irodalom és művészet. — Közinté­
zetek és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Marx Károly. — Szomolány vára a 
XVIII. század elején. — Vöröskő vára Pozsonyban. 
(Két kép.) — Gróf Csáky István (1650.) — Zavargás 
Parisban. Egy pékbolt megrobanása. Michel Luiz» a 
fekete zászlóval. — A görögök húsvétja Jeruzsálem­
ben. Olaj faágak szétosztása a Getsemane kolostorban. 
— Mézelő hangyák. (5 ábra.) — Pestmegyei menyecske. 

HETI NAPTÁE. Márcz. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Go>og-OroS7 Izraelita 

251 >jG. Husvétvas. fi. IwvétTas. 
26 H Húsvéthétfő Húsvét hétfő 
27;K Ruppert pk. Rappert 
28 S'Guntrám, B. p. Maihas 
29 CiCzirill Östák 
30PKerény , Regül. Gaidó, 
31 8 Benjámin, Apr. Ámoz, Kornélia 

18 B 2 b. Nicz. 
14 Sánd. és B 
15 A. ést vtk. 
10 Szabinus vt. 
17 Elek 
18.Cvril l j . pk-
19 KrizsánésD. 

16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 8»b. V. 

Holdválteiásni: 'g) Utolsó negyed másod izben 31-én 9 óra 37. 
perczkor este. 

Felelős szerkesztő: N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
kwmln Ferencz János, cs. k. udv. szállítónak Kor-

nenbnrgban. 
Hosszú idő ota kezeimben és lábaimban csúz-

ban szenvedve, minden lehető szert megkisérlettem 
e bántalom el len: de mind hasztalanul. Még egy kí­
sérletet akarva tenni , P u r g l e i t n e r gyógyszerész- ur­
nái vettem az ön kösz vényfo lyadékábó l , és ime, 
m á r 4-szer i bedö rz sö l é s r e f á jda lma imnak j e l e n ­
t é k e n y c s ö k k e n é s é t é r z e m és több ha j l ékonysá ­
g o t a v é g t a g o k b a n . A 2-ik üveg elhasználása u tán 
kezeimet és lábaimat egész jól használhattom, és im­
m á r C6ak tompa fájdalmat érzek imit t -amot t az 
i zomrészekben , mely a szer folytonos használata 
mellet t mind ritkábban mutatkozik. 

Fogadja ezenel meleg köszönetemet; részemről 
nem fogom elmulasztani minden, e bajban szenve­
dőnek azt a legjobban ajánlani.-

Grácz, Stampfergasse 5 . 1883 február 22. 
Tisztelettel 

F r a n k Manó. 
nyomdavezető. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t a r b a n . Fö l e t é t : 
Kwizda Fe rencz J á n o s cs . k. udv . szál l í tó k e r ü ­
l e t i g y ó g y s z e r t á r á b a n , K o r n e u b u r g b a n . 

Szíves figyelembe véte lü l . E ké­
szítmény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „Kwizda köszvényfolyadékát" 
kérni B arra ügyelni, hogy sz intúgy minden 
üveg. valamint a boriték is a mei l éke l t 
védj egy gye i legyen ellátva. 

E CS \r f\ f» (epilepsia) és m i n d e n ideg-
b ü . U I betegség; l e v é l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E s e r meg eaer gyógyi tás . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 



196 VASÁENAPI ÚJSÁG IS. SZAM 1883. XXX. f.TTOLYAM 

: , 

;• 

• 

Egy h a t s z o r h a s á b z o t t pe t i t sor , v a g y a n n a k h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 kr.; többszőr i i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegd í j kü lön m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr . HIRDETÉSEK. Kiado-h ivata lunk s z á m á r a h i r d e t m é n y e k e t e l f o g j 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Schalel 
Henrik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppehk A. S t n b e n b a s t e i 2 

Halld! Lásd! Csodáld!I 
Csak 2 frt 80 kr. 

ébresztővel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 
foglalva, ingával és bronz sulyokkal. 

Ez előnyökön kívül ez óra még azon mcgfizitheilen 
tulajdonságokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölölte csodaszerii, violaszinü, bűvészi szép világító 
fényben s ezen intensiv világítási eiöéii 

W 1 0 évi kezesség ""̂ Pl 
vállaltatik. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták 
és megvették, mintegy megleltek igézve ezen, még 

eolia nem létezett 

hihetet len olcsóság ál tal . 
Kötelességszerülegfigyelmeztettinkminden olvasót 

arra, hogy mióta órák egyáltalában lélezne'<, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for­
dult elő, mert 
B#~ csodálkozzál, kedves olvasó ~*s 

mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyújtatnék, az 
óra bűvészi mágikus világitu fényben, barátságosan ra­
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon­
tosan, egy perezre, egy pillanatra megmutatja, hogy 
hány óra van; épen igy ébreszt ez óra, ébresztő 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra 
valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba­
ráttá vált s küldünk belőle, míg a kézlet tart (még 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély ösz-
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett. 

Postai vagy távirati megrendelések a következő 
czim alatt küldendők 853 

Vereinigtes Uhren-Depót, 
Wien I. Ringstrasse Ede der Christinengasse Nr. 2. 

D r . F A Y K I S S 
szepesi kárpát-növény-kivonata e»' "^f^f'£§££***• 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák ,8j£3&gg£i 

szepesi kárpát-növény-thea W^T&t^^S^. 
M e l l - é s t ü d ó - b e t e g e k n e k ! 

15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szűk 
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József , gyógysze­
résznél Tsmesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-uteza 12. sz.; T h a l l m a y e r é s Se i t z , keres­
kedőnél, É d e s k u t y L., Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r F r i g y e s 
u tóda iná l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 867 

Nevezetes véletlen!! 
I g a z á n n e v e z e t e s vé le t l en fo ly tán azon h e l y z e t b e n 

v a g y o k , miszerint 14-50 db. nehéz , roppant nagy , posztó-
h ő i szőtt , hosszú v a s t a g rojttal e l lá to t t 920 

UTAZÓ P L A I D E T 
félig ingyen 

adhatok mindenkinek . 
U g y a n i s e g y n a g y vászon-rész let á tvé te l e a lka lmával 

vé l e t l enségbő l megtudtam, h o g y u g y a n a z o n a he lyen 
u g y a n a z o n időben e g y bukott gyárnak utazó plaidje iből 
árverés tartatik. G y o r s e lhatározással oda mentem, s 
miután e va lóban k i tűnő, né lkülözhete t len utazó plai-
deknek mesés o l c sóságát azonnal á t lá t tam, megve t t em 
azokat fele áron, é s bátorkodom ezen mesés o l c sóságu , 
nehéz , majdnem 4 m é t e r h o s s z ú é s 2 m é t e r s z é l e s 
p l a i d e k e t a t. közönségnek ajánlani . Véte láruk 

mr csak 4 frt 5 0 kr. ~Wf 
előbbi áruk több mint kétszer annyi. Tulajdonságai: 
1. öltönydarab, 2. úti takaró, 3. ágytakaró, 4. vadász­
takaró, és 5. abból 10 évi használat után 2 igen szép 
öltönyt vagy egésx öltözetet lehet csináltatni. 

Vidékre u t á n v é t mellett . — E g y e s egyedü l i e ladójuk 

WILHELM HECHT 
Importén'. 

BÉCS, I., Christinengasse Nr. %, Magaziné 5, 6, 7. 

A sikerült személyes 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Varpa-féle török törülköző-gyár 
összes gyártmányai árverés utján eladattak, ennél­
fogva alig említésre m'ltó összegért, 

Csak 3 frt 5 0 krajezárért 
12 darab török törülközőt, azaz 

t izenkét törülközőt 
csak 3 frt 50 krért lehet kapni, mig a készletben tart. 

E törülközők minden egyes darabja külön van 
hajtogatva, vörös bordűrrel és rojtokkal ellátva, frot-
firozásra alkalmas. Ha meggondoljuk, hogy lehe­
tőség szerint már a munkadíj is került annyiba., 
mint amennyi a: összes törülközőkért számíttatik, 

' akkor bizonyára minden ügyes gazdasszony in min­
den gondos családapa sietni fog ily törülközőiét 
hozatni, annál is inkáb1', minthogy 6* törülköző­
ből álló próbaküldemények is küldetnek 1 frt 75 
krnyi árban, mind a 6 törülközőért készpénzben, 
aiyy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva 
ajánlatos. 909 

Czim: Fabrik's Depositeur türk. Handtücher 
WIEN, Ring. Christinengasse Dr. Spitzer palotájában. 

"g^-^sss ^ S ^ - S t S & g S i ^ ^ j g g 

Kérem! Figyeljünk! 
Töi vényes felmondás folytán kényMcn vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni. 
Ennélfogvi egész női kendő-raktáramat, mely 

12.000 da rab nő i 854 

áll, eladom, darabját 

c s a k 1 f r t é r t . 
E/.en nelkiiló'zhetlen nagykendőknek minden föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alalt, 

mindenütt ismeretesek, pompás szinekben és fran-
czia legújabb divatos árnyalatú Vivitelben, mint : 
vörös, fehér szürke, drapp, skót, török, barna, fekete, 
koczkás minden szinvegyülékkel, kék s szivárvány 
szinekben s mig a készlet tart, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nélkülüzhetlen kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt czimhez. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
hasban, utczán, sétán, gyógy-hélyeken 
kertben, mezőn és erdőben, valamint 
utón. C z i m . 
Wiener Tücher-Industrie 

Wien, I., Kolowra t r ing Nr . 9. 

• J LLER 
ILLATSZER- ÉS P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 
VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház. D U U A I L U I • IV. Koronanerczeg-utcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz1! 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaima , iigy nagybani eladásra, mint a t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

rendelésére. — Az ál ta lam k é s z í t e t t : 

M U L L E K J . L..féie | POMPADOUR CREME. 
fi fi A T . A " í j T S 7A A ^t* l -* A T V Ezen szer, raelylyel a h ires Fompado-ar asszony csoda-v •** •*"" * • • " • * ^ "* •*" ** • * * "*• * •*•• •** • szépség-ét késő ag-fkoráig- fönn tudta tartani , anélkül, 
Dr. GEBHABDT LAJOS egye temi tanár és Rókus-liórliázi hogy az egészségének ártot t volna, á l ta lam eredeti t i szta­
igazgató nr á l ta l nekem kiadott bizonyítvány szerint, a Ságban ál l í t tat ik elő, s azt a t i sz te l t hö lgyvi lágnak a 
finom szappan fogalmának és minden ahoz kötött követel- leghathatósabban ajánlhatom. Egy t é g e l y l y e l 1 frt 6 0 kr. 
menyeknek tökéletesen mesrfelel s a bőrnek lácvsác-á.t. &al menyeknek tökéletesen megfe l e l s a bőrnek lágyságát és 
ü d e s é g e t idézi e lő . Drbja 35 kr., 3 darab dobozban 1 frt. I X I A L Y S ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ legkedvel tebb 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ' » * " ' » *"» •** •*• ** i l latszer, me ly i l latának, kelle-

fTt A " D " D (T\ 1 fi 7 A T ^ T ^ A I V messége és tar tóssága ál tal tűnik k i ; flaconja frt 1.50 és 3. 

legfinomabb 
i l latszer, me ly 

Dr. Lenhossek József kir. tanácsom és magy. kir. egyet, tanár ur 
nekem kiadott bizonyítványa szerint kitünö óvdzer ragályos betegségek 
ellen és fertőztelenitó hatással bir s a bőrkiütéseket eltávolítja. 

Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. 

„ E A U D E 
GYÁRTMÁNYOM. 

C O L O G N E a 

P O U D R E DE S E R A I L 
l e g - l i n o « i i » t > t > a r e z p o r . 

I SAJÁT GYÁRTMÁNYOM. — Kitünö szer fej- és fogfájás ellen, 
nemcsak a fejet és szemeket erősiti, hanem a bőrnek is puhaságot és 

(üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok megszüntettet-
,-~1-. na ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos-

vagy egy vele megnedvesített ruhácskával borogatjuk. Kis üveg 
40 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitílnnbh illatszerek : 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ P lenrs d'Orang, Opoponax, Rézéda, Tuba-rózsa, Pehér-
B L A H i LUJZA (báró Splényiné) ö mé l tósága kedvelt rózsa, Moha-rózsa. Chypre. F lenrs de Mai, Hel iotrope, 
arczpora és általa a köveckező sorokkal tüntet te te t t k i : Jacinthe , Jokey-Club. Jasmin. Marachalc, Mille flcurs, 

Tisztelt Müller J, L. illatszerész urnák Budapesten. Muse, Newmown Hay fszéna i. Patchouly, Spring fiowers, 
A Poudre de Serail , melyet ön feltalált, valóban kitűnő és Ylang-Ylang, Vio le t te de parme ; Baconja frt 1.50, és 2 .50 . 

nemében páratlan, mert nem csak az arezon láthatatlan és tartós, f . r . - v , i 
de egyszersmind rendes használatnál ártalmatlansá^a állal az arezra S a l l C l l S Z á l V l Z fiS I O S T T I O I * K'váló hatással 
oly különös jótékonv hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle » » » « * * * ' * * »«•*%! ' » • • y * 8 * , , bir a beteg fog-
•rczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint SUá meggyogyulasára s a fogakról azidegen alkatrészeket eltávolítja. 
kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagvok gyö- t 8 y u v e 8 szájvíz 80 kr. kis üveggel :>0 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 
zódve, hogy fülülmulhatatlan jóságáértáltalánosi elismerésnek to*.fc. - n - n T T T A 'K[tVTNV, olvadék lágyságu kenőcs, mely 
vendem. risztelettel BLAHA LUJZA. J S J f c J J j J j A J M X 1 J M X l a ^ 4 1 és^bafusz valamint a 

A Poudre de Serai l fehér, rózsa é s sárga szinben kap- haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 
.«*A -Km /!„>,«- 4— an v - ^ia^llBlBllllll^.SBBl^.SBBai megóvja. — Egy kis üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt: ható. Egy doboz ára 60 kr. é s 1 frt. 

Minden itt fel nem emiitett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipe e-es}.köz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
s#~ linden csikk ezen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzell elárusítóknál kaphatók: 
Arad: Tones F. és társa a .fekete kutya' 

hoz, és Rozsnyai Mátyás, Elias Ármin. 
Bonyhád: Kramolini József. 
Bánffy-Kunyad: Fáy Vilmos. 
Hajdu-Böszörmény: Ray Lajos. 
Békés-Csaba: Varságh Béla, Badics Elek. 
Brassó : Stenner Frigyes. 
Czegléd: Perzsay Sándor. 
Debreczen: Mibajlovits István, Göltel Nán­

dor, dr. Rothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gyógysz. 
E g e r : Búzát Lajos, Köuier Lőrincz. 
Eperjej : Schmidt Károly. 
E s z t e r g o m : Nitter F. és társa. 
Gyöngyös : Vozári Tamás, Baruch József. 
Győr: Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Speriágh József. 
Hód Mező-Vásárhely: Kiss Gyula. 
Jászberény: Vogronits Kálmán. 
Hassa : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirsfeld K. 
Kaposvár: Kecskési Tivadar, Augusz-

tin Ágoston, Laipczig Gyula, Babochai K. 

Kalocsa: Horváth Károfl 
Karczag: Szödi S. 
Kecskemét : Molnár János, Katona Zs. gy. 
Kolozsvár: Csapó Sándor, Wolf J., Biró J. 
Komárom: Kirchner Mihály. 
Léva: Bolemann Ede. 
Losoncz: Plichta Lajos. 
L ú g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
Maros-Vásárhely: Binder Károly. 
Miskolcz: Grünwald Ede. 
Mező-Tur: Borbás István, Spett Dezső. 
Hagy-Atád: Pfiszterer Károly. 
ITagy-Becskerek: Menczer Lipót. 
Nagy-Kanizsa: Bachrach J. H., Sommer J. 
Kagy-Károly: Fuleki Pál. 
Hagy-Kikinda: Brettner Ernő. 
Nagyvárad: ünterkírchner Ferencz, Huzella 

M., Schön Miksa, Molnár Lajos. 
Nagybánya: Haracsek József és fia. 
Nag-y-Böcze: Nandrásy G. 
Ny íregyháza: Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
Orosháza: Sperlag Ignácz. 
Orsova: Freyler Ignácz. 

P é c s : Zách K.. Cserta Ignácz. 
Pozsony: Bauer János. 
S.-A.-Ujhely: Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
Se lmecz: Sztánkay Ferencz. 
Szabadka: Gálfy György. 
Szarvas: Medveczky József. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Szathmár: Dr. Lengyel Márton, Böszor- '| 

menyi J., Bossin József. 
Székesfehérvár: Szekerák és Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabelta György. 
Szaged: Aigner I... Barcsay Károly, Fell-

mayer Antal, Kovács Albert, Gál és Madár. 
Szegszárd: Salamon Ármin. 
Szentes : Várady Lajos. 
Szombathely: Franki és Ledofszky, Rudolf. 
Sziszek: Gursky Ferdinánd. 
Temesvár : Steiner F. Jaromiesz Mihály. 
Topolya: Radány Bertalan. 
Vácz: Millmann Géza. 
Za laegerszeg: Hollósy József. 
Zombor: Michellis Gyula. 
Zó lyom: Stég Lajos. 
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= Fényes siker. ^= 

jMigraineCrémel 
I Ezen créme sok orvos által aj inl tat ik i d o i e s f Ötájás = 
i szédülés, fogfájás, mellszorulás, oldalnyilalás, köszvé- = 
| nyes és csúszós bántalmakban, • a legjobb sikerrel lesz = 
= külsőleg a lkalmazva. E készí tmény azáltal tűnik ki, 1 
| hogv t iszta n ö v é n y a n y a g o k b ó l ál lván, a bedÖrZSÖlésnél = 
| a bórt nem teszi vörössé, órabossiat kellemesen husi- | 
= tőleg és felfrissitón hat. minden migraineben és kösz- = 
= vényben szenvedő fölkéretik, ezen kitünö szer hatása- = 
i ról meggyőződni. Egy uvegtégelylyel 1 frt 50 kr. | 
= E je les tzer v i s e l h e t é s r e is mint migia in-peczek = 
| takaros fátokban 1 forint 20 krajezárért kapható. 919 | 

Csak a fő l e t é t á l t a l : 

I C. Haubner'j Engel-Apotheke Wien, L, Ara Hof 6 .1 
álllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIUMIIIIIIIIIIri 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen A naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyult szer » 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

TÍBZtelt fiyögyHzure*z ur I szíveskedjék számomra Dr. Moras Tannin-o'ajá 
fcól még «gy uagy iialftczkkal kuldeui. E szer hatáwa oly kitnnu, hogy a hajam hui 
láf>a telú-Keii KWKaattut, » a Sítrfl utáu-nÖvés immár látható is. 

B é c n, l*»e ;nniuir á. íVairiier Yltmos. 
Fnrsi .1. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamai Ün 

Cel kőzölhemi, hogy Dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két év óta tartó hullásat 
teljw*eii megwzúuuítte. Remélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ÍMmét 
vtMiMDve em. 

M a r i e u b a d 1879. aug. 18-án. Zaretuha 3!árt». 
Tekiutetes Uram I HarmínczéveM embernek kopasz fejjel uirui uem valami 

kellemett-s. Ha dr. Moras Tanniu-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E «zer néhány hét alatt csodát te t t rajtam, mit mindazok, kik ismernek 
fcizonvitanak. Ennélfogva kérem stb., ftb. Ő49 

* B u k o w a, Itstíi) jan. ^-án, Dr t lko l JarottlaT jószágkezelö. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a e z k u k b a n . 

F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T o r o k J . g y ó g y ­
s z e r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t e z a . P o z s o n y b a n P i s z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó z s e f g y ó g y ­
szert . , Z á g r á b o n M i t t e l b a o h Z s i g m . gyógysaser t . 

T é g l a g y á r - t u l a j ( Ionosoknak 
ajánlom gépeimet uröz-, kézi és ió-eröre, mindennemű f a l i t é g l a és 

háziödő C3erép, csövek s tb . olcsó gyártására, különösen 

folytonosan dolgozó kézi tégla-sajtóimat I 
fnelyek más gyártási el-
járásokkal szemben a leg­
jelentékenyebb előnyö­
ket s a legnagyobb meg­
takarítást nyújtják. Két | 
ember elegendő keze 
sükre 4000 pomnás j 
t é g l a elöállitásáni ; al-
knfalasak méjjr kiviilt a 
járda- és folyosó- le­
mezek, tűzmentes kö-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J v e k , m é s z - 1 czement I 
homok-kövek, sa'ak-tég-lák, stb. sajtolá ára; úgyszintén félig | 
levegőn szárított elöidomitott kövek utáu-ajtolására. Tervezetek ingyen 

láger Lajos, gépgyáros, Elireufeld-Kölnben lí.m.l 

Ma érkezett; 
25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A bmi egyesült posztóipar-testülettói 

mesés ölesén, majdnem ingyen 
frt kr. 

4.Ö5 

898 
1 i'gész ö l töny 4 röf legjobb minőségű gyapjú­

szövet csak ___ — — . . . . . . . . . — -
1 egész ö l töny 4 röf egészen finom gyapjúszö­

vet csak . . . . . . — — 
1 egész ö l töny i röf a legfinomabb és lege le­

g á n s a b b most csak—. ._. ___ . . . — 
Lgfin. fekete brs lnán. perovien szalon-öl tönyre 

4 röf 22 frt h e l y e t t most csak . . . . . . 
T o v á b b á 

5000 db 10/« n a g y s . legfin. gyapjú p la idkendö 
drbja csak _ . . . . — —- ---

5000 db 1 ,/« n a g y s . legfin. gobe l in ripszágy-
teritö drbja m o s t . . . . . . . . . . . . . . . 

5000 db ltU n a g y s . igen e legáns valódi diszxir. 
ágyter í tő bojt ta l drbja csak.__ . . . . . . . . . 

5000 db legfin. szín. oxford, creton v a g y finom 
fehér chiffon-ing, bélelt mellel c s a k — . . . 

5000 db legfin. l e g e l e g . sz ín . czephir, madapol , 
v a g y legfin. doubl chiffon-ing csak . . . -__ 

2300 db lege l eg . fehér szalon- ing s ima v a g y 
hímzett mel le l most csak . . . — — — 

A legelegánsabb nyak- és zsebkendők fél áron. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHEKVAEOTT 

C s o m a g o l á s i n g y e n ! 

Vidéki repdeluiényelc azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

VJO 

7.00 

8.90 

5 95 

2.75 

3.25 

1.35 

1.65 

1.85 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent: 

FALUSI KÖNYVTÁR 
Számos fametszetekkel. — Egy-egy füzet 50 krajezár. 

1. M a g y a r m é h é s z k ü n y v , vagy i s útmutatás a sikeres 
méhtenyésztésre , tek intet te l a különböző tenyésztés i 
módokra. Irta dr. Farkas M III. kiadás. 

2. Ü g y e s M a r i , a kis konyhákertészné , v a g y i s alapos 
oktatás a zö ldségtermesztésben. Metzger műve után 
magyari tá István bácsi . II . kiadás. 

3. T a k a r m á n y n ö v é n y e k i s m e r t e t é s e é s t e n y é s z t é s e ' 
rétmivelés i és takarmányozási naptárral I i t a d r . Farkas 
Mihály. II . kiadás. 

1 K e r e s k e d e l m i n ö v é n y e k m ű v e l é s e . Neveze tesen nz 
olajinagu-, fonalbel i - , festő- és e g y é b gyáraknak való 
végre a közhasznú fűszeres növények miképeni ter­
mesztéséi öl szóló kéz ikönyv. Irta Reischer Endre. 

5. J u h t e n y é s z t é s é s g y a p j n i s m e r e t , a juhbe tegségek is­
meretével és gyógyi tásmódjával . Irta R e i s c h e r E . II. kiad. 

6. G y a k o r l a t i é s e l m é l e t i s e r t é s t e n y é s z t é s . Saját 
tapasztalása nyomán. Irta D e l y M. Másod, böv i te t t kiad. 

7. A p r ó m a j o r s á g v a g y i s : a b a r o m f i t e n y é s z t é s f o g ­
l a l a t j a . Honi és külföldi tekinté lyek nyomán saját ta­
pasztalásaival bövi tve ir tadr . Farkas Mihály. II. kiadás 

8. A b o g y á r - g y t t m ó l c s t e n y é s z t é s e . Irta dr Farkas M. 
9. A d i n n y e - t e n y é s z t é s f o g l a l a t j a é s a l e g j e l e s e b b 

h o n i é s k ü l f ö l d i c s e m e g e f a j o k i s m e r t e t é s e . Irta 
dr. Farkas Mihály. 

10. A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s . Irta Kégl S. 
11. E p e r f a - é s s e l y e m h e r n y ó - t e n y é s z t é s Irta Anni E . 
12. A s z a r v a s m a r h a h a s z o n v é t e l e . Irta Kég l Sándor. 
13. A s z ő l ő m ű v e l é s k á t é j a . Irta Perlaky Mihály. 
14. B o r á s z a t i v. p i n o z e g a z d á s z a t i k á t é . Irta Perlaky M 
15. M i k é n t e m e l h e t j ü k g a z d a s á g u n k j ö v e d e l m é t ? irta 

Réti János. 
16. Népszerű és a g a z d a s á g m i n d e n á g a i r a v o n a t k o z ó 

m e z e i g a z d a n a p t á r a AZ uradalmi t isztek számára. 
Összeál l í totta R i n g Adorján. 

17. A t e n g e r i n y u l a k t e n y é s z t é s e . Irta Grubiezy Géza 
18. A l ó t e n y é s z t é s . Irta Kodolányi Antal . 
19. Á l l a t o r v o s i j ó t a n á o s o k . E U ö k ö n y v : Az ál lat é s 

élete . Irta D e l y M. 
2(1 A f ö l d m i v e l é s a l a p e l v e i . Francziából Viktor Rendű 

után közli ( i i u b i c z y G. 
21. Á l l a t o r v o s i j ó t a n á o s o k . Negyed ik k ö n y v : A b e t e g 

sertés orvoslása. Irta D e l y Mátyás . 
22. A m e z ő - é s k e r t g a z d a s á g r a k á r o s r o v a r o k ismer­

te tése és azok irtásmódja. Számos fametszetü ábrával . 
Irta dr. Nyáry Ferencz. 

23. A g y ü m ö l c s f a t e n y é s z t é s c s e r é p - é s f a e d é n y e k b e n 
és az igy s a szabadföldben neve l t törpefák okszerű 
v a g y i s növényé le t tani alapokon nyugvó metszése . Irta 
Kodolányi Antal . — 27 fametszvénynyel . 

24. Á l l a t o r v o s i j ó t a n á o s o k . Második k ö n y v : A be teg -
á l la t -gyógytan , szülészet é s hul lavizsgálat . Saját tapasz­
talása nyomán irta D e l y Mátyás . 

25. A g a z d a , k e r t é s z é s e r d é s z leghasznosabb barátai 
az ál latok között. Dr. Gloger L. \Y. C. hasonczimü német 
munkájának VII. kiadása nyomán irták Sporzon P . és 
Ebner S. 

26. G a z d a s á g i t r á g y a i s m e vagy i s a trágyázás a lape lve i 
A magyar gazdaközönség számára. Irta dr. N y á r y 
Ferencz. 

27. G a z d a s á g i s z á m v i t e l k i sebb birtokosok számára. E g y 
to lda lékkal : A kisgazdái körök és társulatokról . Az 
idevágó szakmunkák fe lhasználása mellett irta Kodo­
lányi Antal . 

28. A d o h á n y t e r m e l é s é s k e z e l é s k é z i k ö n y v e a magyar 
gazdaközönség számára. Irta dr. N y á r y Ferencz, 

29. A k o m l ó t e r m e l é s é s k e z e l é s k é z i k ö n y v e . A magyal 
g a zdaközönség számára. Irta dr. N y á r y Ferencz. 

A Frankl in-Társula t kiadásában Budapesten megjelent: 

J U L E S V E R N E 
érdekes iratai magyar fordításban. 

A Robinsonok iskolája. F o r d í t o t t a V i s i I m r e . 46 k é p p e l . F ű z v e 1 frt 60 kr . 

A fJIl í l I A I I V W I A ' I A G A I. kötet: A híresebb utazók története, a legrégibb időktől a X V I I I 
1UIU I t l I ü U ü A c a C . ezázadig. Ford. B r o z i k K á r o l y . ^ ^ ^ 

II. hitet : A X V I I I . század hires hajósai . Fordí to t ta B r o z i k K á r o l y . 
2 frt. 
2 frt. 

Ili 
Utazás a holdba és a hold körül. Második kiadás . Képekke l . Fűzve 1 frt 20 kr. 

Őt hét léghajón. Utazás Afrikában. & • 8 - i " e 8 s ^ ' ^ 1 ^ ^ pékkel . Második kiadás . Fűzve 1 frt 20 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. B g l ^ f i y * * . * * * * 1 1 3 : 
Utazás a fold körül nyolezvan nap alatt. K é p e k k e l . F ű z v e 2 frt 

Utazás a tenger alatt. K é p e k k e l . F ű z v e 

Oraiit kapitány gyermekei. K T 
Strogoff Mihály utazása 

2 frt. 

Fordította V é r t e s i A r n o l d . Két kö'tet. Sok képpel-
^ ^ ^ ^ ^ B 4 frt. 

Moszkvától Irkutskig. Fordította S z á s z K á r o l y . K é p e k k e i . 
Fűzve 1 frt 60 kr 

A rejtelmes sziget. Három részben. Átdo lgoz ta S z á s z K á r o l y . Képekke l . Fűzve 2 frt. 

Senadac Hector kalandos utazása ^ 7 ^ " w á t A**»««* •—»«£;• 
A Bégum ötszáz milliója. Regény. A ,Bounty' lázadói. S d o g í í w 

Képekkel . Fűzve 

Tizenötévcs kapitány. Regény . Francziából S z á s z K á r o l y . Képekke l . Fűzve 1 frt 80 kr. 

ancziából 
z á s z K . 

1 frt 20 kr. 

mértföld az Amazonon. Francz iából fordította V i s i I m r e . 
2 frt. 



A németországi gyógyászati ügytársulatok által megvizsgált, és kitünó alkalmazható­
vá végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett 

Köszvénjrvászon 
mindenféle köszvény, csúz. Rheuma, inszag-
gatás, mell-, gerinczfajdalmak, keresztcsont­
fájás (Hexenschuss) lábköszvény stb. ellen. 
E g y c s o m a g á r a 1 f r t 5 k r . , 
k e t t ő s e r e j ű 2 f o r i n t 1 0 k r . 

Dr. Hufeland hi res orvos gyógytani müveiben igy szól : Két baj létezik, melyek ellen a gyógytan hasztalan 
kuta to t t eddig gyógyerővel biró szer u t á n , e bajok a f e j c s ú z és k ö s z v é n y . Ezeknek óvszere a künyvénv-vászon 
által fellelve van. 

r>«*. B Ü R O N P A R I S I Á L T A L Á N O S S E B - T A P A S Z A 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög á r a a használati módszerrel együt t 70 kr . , 
kisebb köcsög 35 krral Postán küldve 10 kr több. Valódian Pesten egyedül csak TÖRÖK JÓZSEF ur gyógyszer­
tá rában, királyutcza 12. sz — D e b r e c z e n b e n : Rothschneck ur gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillich 
Ferencz ur gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r i t : Wolff és Hintz gyógyszeré­
szeknél- — Eger: Köllner gyógyszerész. — S z e g e d e n : Weigler Gyógy és Kovács gyógysz. — T e m e s v á r o n . 
Johner és Tarczey gyógyszerész. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — N y i t r a : Tombor Kornél. — P e o s e t t 
Pacher. — I T a f f y - S z e b e n . Schneider . — S z é k e s f e h é r v á r . Dieballa Gy. — C r y ö n g - y ö s ö n : Vozary gyógysz 
— S z i g e t v á r o n . Ehrenleld W. — M i s k o l c * . Ojházy gyógy. — B r a s s ó : Kugler. — A r a d . Torna és Társ i 
— O r a v i c z a : Knoblauch ggógysz. — B e l g r á d : Dilber gyógysz. — Ú j v i d é k : Urossinger gyógyszerész. 
Z á g r á l : Mitlba.u g jogysz . Ö310 

-*fc, . A -** .̂ A . ^ . 4%r A , A . . A ^ t . . A - A . A . 4lk . ^ . A . jfo. ^ti*. >*.. . A . -ÍK- •*&>, . A . ,<&*. A , 

V é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r - l á z , é t v á g y h i á n y , i d e g - [ 
g y e n g e s é g e l l e n általánosan legjobbnak ösmert gyógyszer a r 

T O K A J I CHINA-VAS BOR,6217 £ 
mely az orsz. egészségügyi tanács javaslatára belügym. engedélylyel ^ 
láttatott el. Kellemes izii, kitűnő étvágyat gerjeszt, s a gyenge, sáppadt nőknek ^ 
és gyermekeknek gyorsan hoz a meg az erőt, elevenséget és egészséges arezszint. f 
Forakt. Budapest, Kálvin-tér, Hagy. korona gyógyszertár, honnan postai [ 
utánvét mellett is kapható. — Raktárak nagyobb vidéki gyógytárakban is » 
vannak. — Minden üveg aláírásunkkal van ellátva. Sztupa és Kriegner. K 

A Frankl in-Tártu lat k iadásában Budapestt-n megje lent é s minden könyvár .."snál k:iph:ii~<>: 

KISFALUDY SÁNDOR 

ÖSSZES REGÉI. 
A K Ö L T Ő A E C Z K É P É V E L . 

K é t k ö t e t . — A r a e g y v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 1 f r t 6 0 k r . 

T A R T A L M A : Előszó . — Csobá ncz. — Tát ika . — Somló . — Doboz i Mihály é s h i tvese 
— A szentmihá lyhegy i remete. — A megbőszül t h i t szegő . — G y u l a s zerelme. — K e m e n d 
(tiz énekben) . — D ö b r ö n t e (öt énekben) . — Szig l ige t (három énekben) . — A somlai vérszü­
ret (két énekben). — E s e g h v á r ( n é g y énekben , a somlai vérszüret fo ly tatása) . — Miezbán 
(három énekben) . — F r a n g y e p á u Erzsébet . — Ba las sa Bál int (három énekben) . — V i o l a és 
p ipacs v a g y hamis barát (két énekben) . 

KISFALUDY KÁROLY 

VÁLOGATOTT MUNKÁI. 
KÉT K Ö T E T B E N . 

I. KÖTET: VERSEK ÉS ELBESZÉLÉSEK. — II . KÖTET: SZÍNMÜVEK. 

A KÖLTŐ A R C Z K É P É V E L . 

Á r a e g y v á s z o n k ö t e t b e k ö t v e 1 f r t 6 0 k r a j c z á r . 

T A R T A L M A : Kis fa ludv Káro ly é le te . — Lyrai kö l t emények . — Népdalok . Bal la­
dák. — Köl tő i beszé lyek , — Elbeszé lések : To l lag i J á n o s v iszontagságai . — S u l y o s d y Simon. 
— Mit cs inál a g ó l y a ? (Anekdota) . — Sok baj semmiért . — A fejér k ö p ö n y e g , — Bajjal 
ment, v igan jöt t . — Barát ság é s szerelem. — A vérpohár. — Színmüvek.- Zách Klára. Drámai 
5 fe lvonásban. — A kérők. V í g j á t é k 3 fe lvonásban. — A pártütők. V i g i á t é k 3 fe lvonásban. 
— Mátyás deák. V íg já ték 1 fe lvonásban. — H ű s é g próbája. Víg já ték 1 fe lvonásban. — 
Csalódások. V íg já ték 4 fe lvonásban. 

HOGYAJST BOLDOGÜLÜNK. 
IRTA 

Dr. MATHEWS VILMOS 
AZ ÉKESSZÓLÁSNAK ÉS ANGOL IRODALOMNAK TANÁRA A CHICAGÓI EGYETEMEN, 

FORDÍTOTTA ÉS MEGJEGYZÉSEKKEL ELLÁTTA 

POLYGÉN. 
Két kötet. — Ára egy vászonkötetbe kötve 1 frt 60 kr. 

T A R T A L M A : Siker é s kud irez . — Szerencse é s balszerencse . — É l e t p á l y a v á l a s z t á s a . 
— T e s t i mive lés . — v s z p o n t o s i t á s v a g y a czél e g y s é g e . — Önbizalom. — Czélok é s m ó d o k 
eredet i sége . — U g y e l é s . a részletekre. — Gyakorlat i képesség . — Határozottság. - Modor. 
— ü z l e t i szoká-ok. — On-hirdetés. — Az akarat és mód, — Tartalék-erő . — Idő-gazdászat . 
— Pén , z — haszna és kára — Kereskede lmi bukások. — T ú l m u n k á s s á g é s n y u g a l o m h i á n y a 
— Igaz é s lá t szó lagos siker. 

A «FKANKLIN-TÁKSULAT» kiadásában Budapesten megjelent és mindéi 
könyvárusnál kapható: 

Adalék a lélek életrendjéhez. 
Irta 

b. FEUCHTERSLEBEN ERNŐ. 
A H A B M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németből fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ára vászonba kötve 1 frt. » 

T A R T A L M A : A fordító e lőszava. — Fölajanlás . — E l ő s z ó a második (német) kiadáshoz. 

— Előszó az ötödik (német) kiadáshoz. — Beveze té sü l . — F o g a l o m . A sze l lem hatásai 

á l ta lában. — A szépségre , mint az e g é s z s é g v i sszatükröződésére . — Képze le t . — Akarat 

Je l l em. Határozat lanság . K e d v e t l e n s é g . Szórakozottság . — Esz . Műve l t ség . — Vérmérsék­

let. Szenvedé ly . — A z indulatokról szóló tan. — L e n g é s . — Rász tkórság . — Természít . 

Igazság . — Összefogla lás . — Naplóbe l i lapok. 

Singerstr. 15. p « n p n n r P D I fAla gy^rtir K r O C i n n U l C i l l J.-lclU Bécsben. 
\ ' p i * , f " i c r / t i t i k 1 »"| \\í\ i f ű A l r ezelőtt egyetemes p i l a l á k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
f t n i ^ l l l U l U M U . a i ' S U n , ez utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilnlák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 doboz 15 l a b d a c c s á ] 21 k r . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 f r t n k r . , . .érmen é t l en u t ánvé t e lné l 1 fr t 
1 0 k r , (Kevesebb 1 tekercsné l nem s z á l l í t t a t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségekből történt fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
egyszer tett vei ük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

H V A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880. november á ' . 

NyllTános köszönet! 
Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-

Iumban és hugyrekedósben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idó multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erositö gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

O e l l i n g e r J á n o s . 

Tisztelt uram t Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm 10 dbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márcz. 13. 
P a r r A n d r á s . 

Káysko, 1879. nov. 22. 
Tekintetes úr I Az 1826-ik évtől kezdve egy két éves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 53 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
sort Bécsből hívtam még tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett . Még csak 
ezen év október 23. olvastam az Ön csodalabdachainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utasitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egé­

szen uj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 
köszönetemet az ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K. . , f o l d b . 

Bielitz, 1874. június 2.. 
Tisztelt Pserhofer úr I Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön "vértisztitó labdacsai* egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legcsodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a u d e r K á r o l y . 

Tekintetes ú r ! Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
Ön hí res fagybalzsamával^mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vtitett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az Ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egyáta-
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
Boraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel T . K . 
Bécs, 1881. február 20 

Ceeney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram I Miután -vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek nek i , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 
njolag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

S p i s s t e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-kenó'cs, fJb°,T CsukamáJHilaj^a^'fA.'^JS: 
»an ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgennczb&j, 
cagszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, lül-
^tggatás, stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Anatherüiszái-Yiz,^p7 G..tól> 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajczár. 

Szem • essentia. ár\^0T>"HfVaii6}' 
t * a v u * u u u v u u u , a i a t e r 5 erősítésére és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. Chinai toilette-szappan, • ft^^;: 
pangvárt&s terén. Használata után a bor bársony 
aima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
F i a k o r n n p általánosan ismert jeles háziszer 
I ICUICI -JJUI , hornt, rekedtség, fojtókdh, otb. 
ellen. 1 doboz 35 kr 

Fagy.hfll7.sflm ,P8;"*of?y *-*61. *v«* °*» 
• ~ O i •«••«••»«•••» legbiztosabb szemek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

Élei essenczia. (prntnj esepprlt) 
házi szer megromlott 

mor, rósz emésztés n indennemü altesti bajok eTíen 
Eg üvegcse 20 kr. 

gyo-
ell< 

nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. S ^ K S S ; 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, éa ártalmatlan szernek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajczár. 

George Pate pektorale-ja,^*-
aodás. köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tudóba* 
jok, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb segéd-szernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 kraiczár. 

Tannochinin-hajkenőcs^'l^oívo1 

sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, l csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt. 

Egyetemes t a p a s z , ^ ^ ' 3 ^ ^ 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajczár. 

Egyetemes tisztrtó-só !X\£2hEi: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
a. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomagára 1 frt. 

••"Valamennyi franc-ia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
A i„ *É>X i» , é s iBgotaóbban besiereitetik. - ?*• 
A legtoOD elősorol t specz ia l i tás kapható B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y -
^ _ _ . szertárában, k i r á l y u t c z a 1-2. sz. a la t t is. 5302 
B » rostái küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis ai összeg előleges békül-

aése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. "W 
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1000 forintot 
azon nőnek, ki 

használata után ugy szeplőit, mint máj- és terhességi foltjait 
é nyá'i égéseit, főképen minden, az arezbőrt tisztátlanitó 
szine7ését el nem veszti. 

Küldök utánvét mellett 1 tégelyt 2 frt 10 krért. 

„EPILATOIBE" - z arezban, a kezeken és karokon s tb , lévő 

szőr teljes kipusztítására. 
A hajat kelletlen helyről eltávolítani, ugy hogy az t ö b b é W. 

n e nőjjün, mai napig jámbor óhajtás volt, mer t egyetlen szer sem 
hasznait. — „ F ö l t ű n é s t " fog tehá t az én szerem kelteni, mely 
nemcsak a hajat távolítja el, hanem még" a z n t á n n o v é s t i s 
m e g a k a d á l y o z z a , annyival is inkább, miután t ö k é l e t e s k e z e s ­
s é g e t vállalok a sikerért , a mennyiben kötelezem magamat s i k e r ­
t e l e n s é g " e s e t é b e n az egész összeget visszafizetni. 

Egy kis üveg- ára 5 frt, egy nagyé 10 frt. 
O r v o s i k o v a r c z - h o m o k 

legjobb szer a p a t t a n á s o k elűzésére, 1 d o b o z 1 f r t 5 0 k r . 

R Ó B E R T F I S C H E R , Doctor der Chemie 
877 Bécs , I. Johannesg'asse 11. 5957 

Raktár: Török József gyógyszertárában Budapesten, király-uteza. 

[p j^ íMBiangi i ln !^^ 
&£.' E d d i g f ö l ü l m u l h a t l a i i * E S 

MAAGER A V I L M O S " 

A Frank] in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható : 

MONDÁSOK 
AZ ÉLET KÖNYVÉBŐL. 

osász . k i r . k i z á r ó l a g • • a b . v a l ó d i t i u t i t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A 6 E R V I L M O S T O L B É C S B E N . 726 

A legelső orvosi tek inté lyek által megv izsgá lva s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t a n 
gyermekek részére is különösen ajánlva és rendelve , mint a l eg t i sz tább , legjobb, *) legtermé­
szetesebb és leghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő - b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s tb . e l l en . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyári raktáram­
ban : B é e s , H e u m a r k t N r . 3,**) valamint az osztrák-magyar birodalom minden g y ó g y s z e r t á r á b a n 
és j ó n e v ü füszerkereskedésében, valódi minőségben kapható . 

*) Legújabb időben több még közonnégeg, tiaztátlsn májolajt tolt haromuzSgletU palánkokba • magklaérli azt, mint >Muger< 
Talódi t i sz t í tó t Dornr h -ha lmi jo la j á t a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaozkokat I s s r e r valódi tisztított l>or»ch-hjlmijolaJ»val töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kupa­
con és használati utasításon a Maager név rajta van. 

**) Ugyanott létezik a •sebaffhausesni nemzetközi kötelékkelmegyár>, a Hall- és Ruokel-fóle newyorki •Bozudont-gyár 
s a Hartenstein és Társa chemnitzi >legn inoni gyárának* raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

MliPílili^iiP 
i 

KIJEGYEZGETTE 

GREGUSS ÁGOST. 
TOLDALÉK. 

M O N D Á S O K A M E S É K B Ő L . 

Ára vászonba kötve. 1 forint. 

T a p a s z t a l a t a i m , me lyeke t több évi m ű k ö d é s e m alatt 
bécsi, némethoni és be lg iumi gyógyszer tárakban szereztem, 
de azon körü lmény is , hogy a külföldi gyógyszerek elszapo­
rodását e l l ensú lyozzam, arra indítottak, h o g y a l e g n a g y o b b 
gyógyerejü növénykivonatokbó l , orvosi utas í tás szerint a 

máris nagy kedvel t ségü 

kárpáti egészségi labdacsokat 
készítsem s árusí tsam, melyek e ldugulás , nyá lkásodás , ét­
vágyhiány , gyomorbaj , felfúvódások, szédülés , fejfájás, váltó­
láz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vízi kór és vesebajok 
ellen a l e g f é n y e s e e b b sikerrel a lkalmaztatnak. E g y 15 lab­
dacsot tartalmazó s k a t u l y a 21 krba kerül, e g y 6 skatulyából 
álló tekercs 1 frt 5 kr. é s 5 kr. a fuvarlevél . Bérmentve kül­
detik a megrendel t m e n n y i s é é akkor, ha a labdacsok árához j 
90 k i . mel léke l te t ik a bérmentes í tés czéljából. Szerem meg-1 

rendelésekor l egjobb pénzuta lványökat használni . 

Kárpáti Köszvény - Folyadék. 
Köszvény és csúzos bántalmak, flezamok, izmok és idegek merev­
sége, Yérhólyagok, zúzások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 
görcsök (lábikra-görcsök), idegfájdalmak, hosszasan tartó bekö-
tözés következtében előállt daganatok ellen és főleg erösitöül 

nagy fáradalmak, hosszas gyalogolások előtt és után stb. 
Egy palaczk ára 85 krajczár. — Ha a folyadék árához 45 krajczár 
mellékeltetik, és az egész összeg posta-utalványnyal beküldetik, 
akkor a megrendelt mennyiség az összes birodalomba bárhova bér­
mentve küldetik. Ezen esetben egy palaczk ára frt 1.30; két palaczk 
ára frt 2.15; három palaczk ára frt 3.—; négy palaczk ára frt 3.85; 
őt palaczk ára frt 4.70 — Főraktár: Malaczkán, Friedrich János 
Kyógyszerésznél. B u d a p e s t e n : Pataky Károly gyógyszerésznél 

Széchenyi sétatér az újépülettel szemben. 833 
Kérem az ön egészségi labdacsainak beküldését, mivel azok 

Magyarországban való tartózkodásom alatt nekem már egyszer igen 
jó szolgálatot tettek. 

Koburg, nov. 11. 1880. Koburg herczeg. 
Mi alulírottak szent kötelességünknek tartjuk, önnek mélyen 

tisztelt ur, kitűnő hatású labdacsaiért szivünk mélyéből eredő kő 
szőnetünket nyilvánítani. Mióta mi azokat családjainkban, mint 
gyógyszert használjuk minden betegségtől mentek vagyunk és önt 
legnagyobb jóltevönknek tekintjük, 1880. nov. 23. Stechlak, rézöntő-
mester Kolloníeban. Mayer, rézöntő Pécsett. Wagner, rézöntő Pé­
csett. Wakalics kovácsm. Kolloníeban. Hahler, kovácssegéd Kollonie-
han. Musalics, kovácssegéd Kolloníeban. Rinka, esztergályozó-mester 
Kolloníeban. Weibl, esztergályozó-mester Kolloníeban. Wallek, gé­
pész Kolloníeban. Pfeiffer, ép itömester Pécsett. Neumann, kereskedő 
Pécsett. Drebics, plébános Pécsett. Weisz, üzletvezető Pécsett. Kol-
hek, vonatkísérő Pécseit. Laber, álL-felügy. Üszöghön. Prausze, 
vasúti alkalmazott Üszöghön. Wagner Pál, vasúti alkalm. Üszöghön. 

KOTZO F A L 

< -

GÖZCSÉPLÖKERETESET 

Járgánycséplőket. 
Tisztitócséplöket 

járgáfiy vagy gözhajtásra. 
M A L M O K A T . 

gépészmérnök 

BUDAPEST 
üllöi-ut 18. sz. 

a ánl 

Két- és hárombarázdás 
szab. ekéket. 

Vető- és arató-gépeket. 
K o n k o l y v á l a s z t ó k a t . 
R ostákat, morzsol ókat. 

JRészletes á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i u g y c u és b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

TARNÓCZY GUSZTÁV 
GAZDASÁGI GÉPCSARNOKA 

B U D A P E S T , VÁCZI-KÖBÚT 49. 

BMiiMi 
"7, 

-V-V* 

^ ? ^ v 

XV 

V 

ajánlja a világ első gyáraiból beszerzett legtökéletesebb gőz-, járgány- és kézi cséplőgépeit, malmo­
kat, tengeri morzsolókat, darálókat, sor- és szórvavető gépekét, szénagyüjtőket, egyes, kettős-s hár­
mas ekéket, az összes bel- s külföldi gyárakból, valamint minden egyéb gazdasági gépet s eszközt. 

H o g y p e d i g a f ö l d b i r t o k o s k ö z ö n s é g e z e k e t m i n é l k ö n n y e b b e n besze ­
r e z h e s s e , j u t á n y o s á r a k o n é s k e l l ő b i z t o s í t é k m e l l e t t r é s z l e t f i z e t é s e k r e 
a d j a , m e l y e k n a g y o b b ö s s z e g e k n é l e s e t l e g 10 érre i s t e r j e d h e t n e k . 6177 
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Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-utcza 4-ik szám.) 

13-ik s z á m löö3. BUDAPEST, ÁPRILIS 1. X X X . évfolyam. 
Előfizeted föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész étre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 « Csupán » VASÁRNAPI ÚJSÁG : ' 6 g é B Z é T r e 8 M Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
I félévre - 4 • 

/ egé*z évre 6 frt 
\ félévre... 3 . 

KulfftMi .löíUitéwkhe; i 
meghatározott viteldíj is 

IKattfhfi 
r.»l<.land.'. 

R A F A E L SANTI. 
SZÜLETNÉNEK NÉGYSZÁZADOS ÉVFORDULÓJÁRA. 

Ü
RBINÓBAN, 1483. márczius 2G-án pillantá 

meg a napvilágot minden időknek egyik 
legnagyobb festőművésze, Rafael Santi. 

Atyja, Giovanni Santi, vagyonos ember, maga is 
festő és irodalmi műveltségű férfiú volt. Nyolcz 
éves volt mikor anyját, tizenegy éves, midőn aty­
ját elvesztette. Az ifjú Rafael szülővárosa egyik 
mesterének, Timoteo Viti-nek műtermében 
kezdte meg festői tanulmányait s midőn a 
század, mely szüle, sírjába hanyatlott, már 
teljesen ki volt képezve a művészet technikájá­
ban. Hogy eszményi tartalmat önthessen az 
elsajátított formákba, nem választhatott volna 
jobb utat a hírneves perugiai mesterhez, Pietro 
Vannuccihoz való csatlakozásnál. Benső lelke­
sedés vezérelte hozzá s Pietro is csakhamar föl­
ismerte a kezei közé jutott drágakőnek igaz ér­
tékét. Ecsetének fő jellemvonása amaz elragadó 
tipus volt, a melylyel Madonnáit fel tudta ru­
házni. Elénk viszhangra talált ez az irány fiatal 
tanítványának lelkében, kinek e viszhang végig­
rezeg tevékenysége utóbbi szakain is. Nagy alko­
tásait meg-megszakitják Madonna-képei, melyek 
mint arany fonal vonulnak át művészi pályáján. 
Nem is említve a sok vázlatot és rajzot, leg­
alább negyvenhat képben variálta a szűzi isten­
anyának eszményét. Meghatottság, elragadtatás 
nélkül nem lehet végig tekinteni e Madonna ­
csarnokon, a szépségnek és szűzi erénynek e 
megdicsőülésén. 

Müvei csakhamar átaláno3 elismerést vív­
tak ki, s ismertté tették nevét Perugia hatá­
rain kivül is s alkalmat nyújtottak erőinek na­
gyobb kompozicziókban való kipróbálására. A 
Vitelli-család Citta di Castellóban oltárképet, 
sz. Miklós megkoronázását rendelte meg nála . 
E kép 1789 óta nyomtalanul eltűnt. A Madda-
lena degli Oddi megbízásából festette 1503-
ban felséges «Mária koronázása»-t, a mely je­
lenleg a Vatikánban látható. 

Uj feladat, a «Lo sposalizio»-nak, Mária 
eljegyzésének ábrázolása várakozott reá a kö­
vetkező évben. Kevéssel előbb ugyané tárgyat 
festé mestere is a perugiai Szent-József-egylet 
San Lorenzo templomában levő kápolnája szá­
mára . Rafael elfogadta az ő beosztását a meg­
rendelt — jelenleg a milanói Brera-ban levő — 
képhez, de egészen uj szellemet öntött beléje. 

Amott még a hagyományos formákhoz való hü 
ragaszkodással találkozunk, itt a gondolkozó, a 
teremtő géniusz szabad szárnyalással emelkedik 
a chablonszerüség fölé. 

Kétségkívül már ekkor meglátogatta Rafael 
Florenczet, 1504-en túl állandó lakhelyét. Az éle­
téről s személyes viszonyairól fenmaradt tudó­
sítások cserben hagynak itt bennünket. Csak 
annyit tudunk, hogy Fra Bartolommeo, a festő 
8 Angelo Doni kereskedő meghitt barátai voltak. 
Annál többet következtethetünk Florenczben be­
fejezett alkotásaiból. Már ekkor hírneves művész 
volt Michel Angelo; Leonardo da Vinci vissza­
tért Milánóból Florenczbe s a mit Rafael itt lát­

hatott, a legnagyobb mórtékben elbűvölhette 
fogékony lelkét. Az első időkben Leonardo és 
Baccio della Pontá-nak volt legtöbb befolyása, 
különösen a Florenczben alkotott M;idonna-ké-
pekre, melyeknek, az ő nyomdokaikat követve, 
piramidális szerkezetet adott Rafael is. Florencz­
ben jött létre a mestermü, mely egyszerre a 
legkiválóbb művészek sorába emelte Rafaelt : 
a híres «Krisztus sirbatételo», jelenleg egyik 
legdrágább kincse a római Borghese-palotának. 

II . Gyula pápa maga köré gyüjté korának 
legnagyobb művészeit. Michel Angelo a sixtini 
kápolna kifestésével, Bramante a szent Péter­
templom építésével foglalkozott; az utóbbi, hon-

R A F A E L S A N T I . — SAJÁT RAJZA UTÁN. 




